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J Ó Z S E F gyógyszerésznél Budapesten, király-utcza 12. sz. a. 
l é t ez ik az e g y e d ü l i f ő r a k t á r he ly i sége az a l á b b fe l soro l t c z ikkeknek , ú g y m i n t : 

P I L U L E S D E H A U T 
Ezen növényi hashajtó-szer az. mely FlanasjajoraBÍgbai) lt^/itulánosHbbaii IMSZ-
náltatik. Ellentétben más h a s h a j t ó - s z e r e k k e l , ez e s a k a k k o r m ű k ö d i k j ó l , 
h a i g e n j ó t á p l á l ó é t e l e k k e l é s e r ő s í t ő i t a l o k k a l , u. m. bor . k á v é , 
t h e a , j ó h a s l e v e s s e l s t b . vétetik be és emésztetik meg. Hogy az embernek 

| ezen pilulák által hastisztulása legyen, választhatja azon órát és evési időt, melv 
étvágya vagy foglalkozásával leginkább megegyez. (Lásd a kézikönyv utasítását.I 
E g y d o b o z á r a 1 f o r i n t 5 0 k r . 

F ő r a k t á r M a g y a r o r s z á g r a n é z v e : 

Budapesten, T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszertárában király-utcza 12. sz, 

M I N D E N R É G I K Ö H Ö G É S E L L E N 
mellfájdalmak, sok évi rekedtseg, torokbajok, s a tüdő íiyálkásodása ellen a több orvos által megpróbált 

F E H É R MELLSZÖRP 
oly gyógyszer, mely még soha sem használtatott a legkielégitőbb eredmény előidézése nélkül. Ezen 
szörp már az első használatnál feltflnőleg jótékonyan hat. sőt a g ö r c s ö s és h ö g h u r n t n á l elősegíti 
a nynlós és megrekedő nyálka kiköhögését. azonnal enyhiti a gége ingerlékenységét és rövid idő 
alatt eltávolít minden, ha még oly heves, sőt magát a legveszélyesb s z á r a z b e t e g s é g i k ö h ö g é s t , 
é s v é r h á n y á s t i s . M a y e r G. A . W . , Breslauban. 

Ára 1 egész üvegnek 3.60, egy fél üvegnek 1.80. egy negyed üvegnek 90 kr. 

Franczia fo lyékony H A J F E S T Ő - S Z E f i . 
KI 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ( C h r o m a t i q u e P á r i s i é n ) , ^ ^ ^ 
melyei minden hajat tetszés szerint sötét, barna vagy szőkére legfeljebb 
megfesthetni: mely szernek hatása csaknem annyira ismert már, hogy 

nem igénvei. — Á r a 2 f r t . S f l i ^ H 
Főraktár: Bialape.itni. Török József gyógyszerésznél, kirtily-iiltzti 

P.em alatt állandóan 
egyel, ajánló feldicséréít 

IS. "z"m alitt. 

V.Szeplő elleni mosdóvizü A M Y G D A L J N E 
készí tve Dr. CAZENAVE a párisi egye tem tanárának e lő írása szerint. 

Ezen mandulatej a legüdítőbb mindazon szépítő szerek közül, melyet «'«y no arcza, nyaka, vállai 
3me _celeste) használatát rnee 
; eloidezL a bőr termés™**" 

karjai épentartására alkalmazhat. Feleslegessé teszi a cold-créme (erén 
óvja a legfinomabb bőrt is a szeplőtől , vörösség-töl, s pörsenésektő l ; eioiaezi a bőr teimészeten 
rózsa sziuüségét s fenntartja annak tisztaságát s egyszersmind óvszer a korai redők ellen — 
Az Amygdaline a szél s a napnak a bőrre való káros hatását megsemmisíti. 

P A R I S : V i c t o r i a - i l l a t á s á s a t , 
^ ^ ^ p , T Ö R Ő 

Ara eay 
^ . »*- " V i v i e n n é . 

Magyarországi főraktár: Budapest , T Ö B O K J Ó Z S E F gyógyszertára kireiy-utczL l ó . 
V Hwi/nrlí M fltrlm. - » ** . SJ»r*. 

Cs. kir. szabadalmazott 

egyetemes emésztő-por dr. Gölüstöl 
Eddig még utói nem éretett hatására nézve az emésztés és vértisztitás terén, s a test táplálása 

és erősítésére nézve. Ez által naponkint kétszeri és sokáig folytatott használat mellett valódi 
gyógyszerré válik számos, még makacs betegségekben is. mint p. o. emésztési gyengeség, mell-égés 
a gyomor túlterhelése, a belek petyhüdtségc, [deggyengeség, mindennemű aranv'eres bajok görvélv 

^Bga . sápadtság, sárgasághan. valameiiuyi idült liörbaj. rák. időszakos főfájások, férges és köves 
betegségek, trdnyálkásodásban stb. Ez az egyetlen és gyökeres szer a megrögzött köszvénv és 
mellbajban (Tuberculose), Asván\ vizgvógj módnál ugv- az előtti, mint annak használata alatt, vala­
mint utólagosan gyógyszerül is kitűnő szolgálatot tesz. 

Egy nagy doboz ára: 1 frt á6 kr. Egy kis doboz S4- kr. 

F ő r a k t á r B u d a p e s t e n T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszerész u r n á i . 
A hamisitástóli megóvatás czéljából figyelmeztetek mindenkit, hogy a valódi egyetemes emésztő-

Oöllis pecsétjével van ellátva, és minden Sóhoz a védbélyeggel s kivülrőr ily czimmel van 

K. k. concess. TJniv.-Speisen-Pulver 
des dr. G-öllis in Wien 

Fiiszállitótaf ly Béesben.Stefansplatz fi.zweinof. 

por dr 
ellátva 

CHINAHÉJ-BOROK. 
HEiVRY ONNIAJÍ tanár, a párizsi orvosi akadémia tagjától. 

V A L Ó D I K I N A H É J - B O R spanyol borból. 
, mely az orvosnak nagy biztosságot nyújt, s az adagolást igen kön. 
, hanem igen kellemes ízű, miért is igen előnyösen alkalmazható 

>ly állandó 
a bor 

vegyitek, mely 
nyüvé teszi; a bor nem keserű, .. ^-«mfc^^^^^^^^^^^^^^^_^_^^B^B^1^1^1^--«m*mr™iiiitt£iiH(0 
gyermekeknél, gyöngéd egyéneknél, éltes és elgyengült betegeknél, kiknek gyomra a keserű szereket 
rosszul tűri. Szorulást nem okoz azon erjeny (díastasís) miatt, mely benne foglaltatik. — 

ü v e g n e k á r a 2 f o r i n t . 

V A S T A R T A L M Ú K I N A H É J - B O R , malagaborral, 
vassal s erjenynyel (diastasis). 

^ _ Egy 

vilanysavag 

Ez tökéletes tartősságú s tiszta izű, mely miben sem emlékeztet alkatrészeire, könnyen ada­
golható s biztos hatású. Ezen alakban hasonló körülmények között a vasat a szervezet igen könnyes 
tűri, s hatása mégis biztos. — Igen előnyös a sápkor s vérszegénység elleu, ugyszinte súlyos beteg­
ségek után üdülés alatt; továbbá mindannyiszor, ha a vérkészitést javítani, a testerőt emelni és az 
idegrendszert s vérkeringést serkenteni akarjuk. — E g y ü v e g n e k á r a 2 f r t 5 0 k r . 

NB. Az orvosok ez erjeny (diastasis) hasznát ezen borban könnyen meg fogják érteni ha 
azon fontos szerepre gondolnak, melyet" az emésztésnél játszik. 

I B L A N Y O S K I N A H É J - B O R . (Vinum cort. chinae jodatum.) 
Az iblany e készítményben Henry sajátságos kezelése folytán úgyszólván mystibus módon 

van vegyítve a kinával, a nélkül, hogy vele összeköttetést képezne. Ez azért volt szükséges, mivel 
ezen két anyag vegyileg egymással össze nem fér. Az igen kellemes izű készitménynyel a gyakorlat­
ban igen előnyösen lehet hatni az u. n. görvélyes bántalmak ellen, melyek oly különféle alakban 
nyilvánulnak, helyettesíti a csukamáj-olajt és igen nagy haszonnal adható elsatnyult, golyvás és 
angolkóros gyermekeknek, -j Ezen á készítményben a kina, iblany és vas - foglaltatik, oly hatalmai 
szerek, melyek úgyszólván önmagukban véve elégíthetik ki az orvost a mai időben, melyben a vér­
szegénység minden betegségnek főoka. — E g y ü v e g n e k á r a 2 f o r i n t 5 0 k r . 

Magyarors ági főraktár: Budapest, TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára király-utcza 12-ik «an. 

Limousin Chloral-gyöngye. C U R A C A O F R A N Q A I S 
( C h l o r a l P e r l e d e L i m o u s i n . l ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ '"* .-^^a^ssssssavmi 

CHLORAL VIZEGY 
legfinomabb liköi-

P. Laroze. chimistr a 

(Chloralhydrat) 
t o k o c s k á k b a n á r a 1 f r t 6 0 k r . 

Kellemesen idézi elő az álmot, különösen oly esetekben, hol a 
mákony adagolása mellett nem érhető el, gyermekeknél minden 
ntóbaj nélkül alkalmazható. 

Idegbántalmaknál mint fájdalomcsillapító jótékonyan hat, gör­
csöknél pedig kitűnő hatása mellett az emésztést legkevésbbé 
sem zavarja. 

de J. f. Laroze. cliimiste á Paris. 
A legkellemesebb izü, s a legegészségesebb franczia liqueur az ÍA i-i.:—/íi^a^a^a^SB^sssssa™ _ . . - . - jgjjAJetesb, m e g v a n ebéd befejezésére. Minden ilynemű italnál 

.v u*u .„HIKII i"i\,-i,-nsi,. meg van 
benne a keserű narancshéj kellemes ize, annak erősítő tulajdonai­
val. — Egy sem versenyezhet vele az ebéd előtt élvezni szokott 
étvágyébresztő s az ebéd utáni emésztést elősegítő italok közül. 
Ajánlására felhozhatjuk még azt a tényt, hogy Parisban nincs 
közhely, hol ezt, mint az inyeuezek legkedveltebb italát, ne tarta­
nák, s talán egész Francziaórszágbau alig van uri ház, a melyben 

51 " " ' Cnraeao é!Tézete hiányoznék. 
az asztal élvei közül a franczia 
Ára egy eredeti korsónak 4 frt. 

F O G F Á J Á S O K 
bármily neműek, egv pillanat alatt és biztosan eltávolíttatnak az 
I n d i a i f o g k i v o n a t használata által, mely gyors és biztos hatása 
által nagy hírnevet vívott ki magának, egyszersmind a legjobb 
f o g - é s s z á j t i u t i t ó M e r . Egy nagy üveg 1 frt, kisebb 50 kr. 

Angol és franczia illatszerek 
Bayley §• Comp. 

Maison Violet-től: Ohampaka royal parfüm -1 frt 50 kr.; Clo-
chette de Mai i frt 50 kr.; Geutte de Violettes d'Italie 2 frt 50 kr. 
Extráit Fompadoiy i frt 50 kr.; Parfüm Suave aux Brises de 
Violettes 4- frt 50 kr.; Savon Champaka 1 frt 50 kr.; Savon Ra-
fraichisant (selyem boríték) -2 fit; Savon aux tieurs de lys (selyem 

GRÓF B E L E Z N A Y Á R P Á D 

fagy ás elleni tinkturája, 
mely az ekkorig ismert szerek közt a legjobbnak és leghathatáso-
sabbnak bizonyult be, s biztos hatása több bizonyítvány által meg 

van próbálva. A r a 1 f r t . 

boríték) á frt; Savon Pompadour 1 frt 50 kr.; Savon Taidace 1 frt; 
Ess-Bonquet: kisebb üveg i frt, nagyobb + frt; Springflovers 2 frt 
Jokey-Club i frt; Eau Athenienne 1 frt 50 kr, 

Bouqnet _^^^_^^^^-. 
^ ^ ^ ^ ^ lEau de Cologne 

>tuuui .J. JH. rarina 1 trt. kisebb üveg 50 kr.; Vinaigre de Bully 
1 frt 50 kr.; illatos szájgyöngyök (cachon aromatisé) tíO kr.; Eau 
dentifiice dn Dr. Heuoque 1 frt 50 kr., á frt ; Füstölő-papír M kr.; 
Chardin Páte d'Amande á la fleur de Biz (kézmosó por) 1 frt; 
Boger Cold Creame Glyceriue 1 frt áO kr.; Fay Pomade Satin 

Pate d'Amandes liquide »u Miel (kézmosó) I frt. 2 frt; 

A Z A I 

Dr. Jtottiershatuten 

SZEM-ESSENTIÁJA 
a l á t e r ő f e n t a r t á s a , h e l y r e á l l í t á s a é s e r ő s í t é s é r e . 

F ő r a k t á r : T Ö R Ö K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r t á r a 
Budapestéit, Tcirály-wtcza 12. szám alatt. 

Egy nagy palaczk ára 2 f o r i n t 2 0 k r . , kisebb 1 f o r i n t 6 0 ka. 
Élbe melletti Aken d r . R o m e r s h a u s e n s z e n i - e s s e n t i á j á n a k 

e g y e d ü l i k é s z í t ő j e : dr . G e i s z F . gyógyszerész. 

P E P S I N - B O R 
eladásával Magyarorsz. s az osztr. tartományok) a nézve egyedül csak 

Török József gyégysxeré&s ar 
Budapesten, király-utcza 12. szám, bízatott meg. 

A fogadtatás, melynek készitményem nemcsak a párisi, hanem 
az egész európai orvosi világban örvend, eléggé bizonyítja azon 
különös figyelmet, melylyel ezen az emésztésre nézve nagyhatása 
gyógyszert készítettem. 

Mi egyébiránt e gyógyszer tulajdonait illeti, az egész európai 
sajtóban küzlöttekre utalok, melyben a legnagyobb tekintélyű 
orvosok a Pepsin sikerét bizonyítják. Azon gyógyszerész urak, kik 
e szert hozatni óhajtják, szíveskedjenek Tónik József gyógynerétz 
ur főraktárához fordulni, hol is mindenkor ugyanazon jó minőség­
ben és ugyanazon árért mint nálam, saját pecsétemmel ellátott 
edényekben kapható. Ára 2 f r t 5 0 . 

H o t t o t , B o u d a u l t . gyógyszerészek Parisban. 

budapesti gyártelepének legújabb készítményei: 
'S 

íróasztali mappák, 
s e l y e m , pl i iche, bőr és moire-se lyemből 

Napló, emlék- és jegyzökönyvek, S C S f S i i í S 
és virágkötésben, zárral v a g y anélkül . 

P t l 6 7 t 9 Í Á l p f " c z ' m u magyar alföldi j e l l egű , tollrajzhoz hasonló rajzokkal 
„lUoíilúl C I C I e l látott levélpapír , ujabb nv i lá su borí tékkal , igen d í szes 

dobozban. 

I J i r S l T n l r l T S l e " a t o t t l evé lpapírok és l evé lbor i tékok arany szegé l lye l v a g y 
V I I d g U H J l C t l anélkül, kü lönböző k iá l l í tásokban, me lyek közül igen ele­

gáns a «mezei virág> czimzett . 
Felsorol takon kívül n a g y vá lasz tékot tartok c s u p á n s a j á t k é s z i t m é n y ü 

ango l modorban készült • S t u a r t i , v a g y franczia modorú sz ínes l evé lpap írokbó l 
és levé lborí tékokból , dobozokban be tűkke l , j e l v é n y e k k e l vagy-azok nélkül 

belvárosi raktáramban: kecskeméti uteza 13-dik szám. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve. 

É p p e n m o s t j e l e n t m e g : 

HUlUOríSZtlKUS l e ? é l p a p i r , élcxlapok hum\nrisztikus0aíakiainak 
igen jól sikerfiit rajzaival, disies dobóiban. 

j Gyártelep - TI. róiaa-ntcia 55. sí. sngárntról jobbra | 

a f enyő lepárolási ter­
méke , pompás balzsa­
mos erdei i l lattal , s a 
hatásos illó-olajos, bal­
zsamos-gyantás anya 
g o k a t te l jesen változat­
lan, t ermészetes alak­
ban magában foglalja. 
A Bittner-féle conifera-
spri t tok óvodában, sok 
kórházban részben mint 
légt iszt i tó-szer , részben 
mint belégzési készit-

bajaiban, va lamint m i n t | aromat i cus bedörzsö lés köszvény , c súzT?öbb%ffé l fk°né i e r va„ 
Í T , n o L a í . - ' é* f , k e r r e l a lka lmazta t ik . — Miután je l enben körül­
belül 30 hamis í tvány van belőle , minden v e v ő figyelmeztetik az ide­
n y o m t a t o t t védjegyre ügye ln i , m e l y vörös é s fekete szinü, s vele a 
con i f era - spnt minden pa laczkja van e lzárva. 1277 

á r a k : e g y paiaczkkal a «Conifera-SDrit . -böl 80 kr., 6 palaczk 
4 frt, e g y szabadék. por lasz tó -késsü lék 1 fit 80 kr. 

A B i t t n e r - f é l e Conifera-Sprit e g y e d ü l a készí tőnél 

iffner 
fONIFEREN-SPRIT 

JULIUSBITTSCR 
MpoitoirnllKtailtfX 

S z é k e s - F e : 

Bittner flyula gyógyszerésznél Reiehenaoban ^Alsó-Ausztria) 
kapható , s az a lábbi l e t é t e k b e n megszerezhető . B u d a p e s t e n : Török 
József, g y ó g y s z e r é s z . E s z é k e n : D i e n e s J . F e h é r t e m p l o m : Heim-
bold O. g y ó g y s z e r t . G y ö n g y ö s : Mersics ,T. gyógyszer t . N a g y -
K a r o l y : F ü l e k y Pál . N a g y - S z o m b a t : C s e p c s a n y B. gyógyszert . 

UÍ~." ? . ° " ° » y ! Henrici P. g y ó g y s z e r t . S o p r o n y : B e c k e r t E . g y ó g y s z e r t 
. h é r v á r : D i e b a l í a E . T . m e . v a r : J a h n e r C Z a l a - E g e r „ e g : Holíó " o s y J. 

F iankl in-Társulat nyomdája . (Bndaoest mrter 

W " V a l ó d i l a e * C S U H á n a T ^ W W e l ! A „szabadék. porlasxtó-kéncöléken" • 
- _ _ _ _ ^ ° JT***» oxig-Jegy v a n b e ö n t v e : „Bittner, Beichenan, S.-Q»'\ 

52-ik szá.m 1883. BUDAPEST, DECZEMBER 30. XXX. évfolyam. 
eiöfiteléti föltételek: VASÁÉ, N A P I ÚJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre — 6 • 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG : 

, egész évre 8 frt 
1 félévre— 4 • 

Ceapin • POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
/ egész évre 6 frt 
\ félévre.— 3 . 

Külföldi előfizetésekhez > posteilso 
meghet&roiott viteldíj is csatolandó. 

F Ö L D V Á R Y K Á R O L Y . 
1809—1.S83. 

SZABADSÁGHAECZTJNK egv tüneményszerű alak­
jának elhunytáról e.rkezett hir a múlt 
napokban. A megboldogult nem tartozott 

azok közé, a kiknek tehetsége, magatartása dön-
tőleg, vagy csak jelentékenyen rnódositólag is hat­
hatott volna az eseményekre, i-iem volt kezébe 
letéve nagy hatalom,nem vezetett -hadseregeket a 
csatamezőkön, — képességei nem (jlyanszerüek 
voltak, hogy a konczepezió terén tüntetett volna 
ki. De a végrehajtás terén, kivinni azi',. mit má­
sok jónak látva, elhatároztak, megtenni' a lehe­
tetlennek tetszőt is, bravourral, csodálítozást 
keltő módon s lelkesitőleg hatni nemcsak il;öz-
vetlen környezetére, hanem az összeségre is, e 
tekintetben amaz egész idő alatt, mely oly nagy 
számmal termé a hősöket, — az felőle az 
átalános vélemény, — senki se volt különb 
Pöldváry Károlynál. A «hősök hőse» volt neve 
katonái között, «a legvitézebb honvéd»-nek ne­
vezte a hadsereg, s Görgei, a főparancsnok, «az 
én tigrisem »-nek hivta, ki «félszemével mindig 
csak a felét látja a veszélynek, mikor bele­
rohan)). 

A személyes vitézség, a hősi elszántság, a 
halálmegvetés s mind amaz erények, melyek 
hajdanában önmaguk is elegendők voltak a ví­
vott csaták sorsát eldönteni, s melyek által 
társai előtt bálványozás tárgyává lesz a ka­
tona : kevés emberben egyesültek akkora mér­
tékben, mint ő benne, ki a függetlenségi harcz 
legvitézebb zászlóaljának, a 3-iknak volt pa­
rancsnoka. 

Sok évvel ezelőtt, 1867-ben, avatott toll-
ból közölte már a "Vasárnapi Újság» Földvári/ 
Károly életrajzi adatait; ez úttal tehát elég 
lesz azokat csak röviden érinteni. 0, valamint 
ikertestvére, Sándor, a ki szintén a legjobbak­
nak volt egyike a függetlenség bajnokai sorá­
ban, Földváry Pál nyugalmazott őrnagynak, 
ki végig harczolta az utolsó török és az egész 
franczia háborút, és Kampfenburgi Klunovics 
Katalinnak, egy horvátországi tábornok leányá­
nak volt gyermeke, tehát ugy apai, mint anyai 
ágon harczias elődök ivadéka s igy életpályája 
mintegy előre meg volt jelölve. 

S csakugyan mind a két testvér katonai 
intézetben nyerte kiképeztetését s 1827-ben 
hadapródok lettek az osztrák seregben. Sándor 
egész 1845 ig szolgált. 1848-ban beállt a 10-ik 
honvédzászlóaljba kapitányi ranggal s huszon­

három ütközetben vett részt s mint ezredes lön 
az osztrákok által elitélve s később megke­
gyelmezve. 

Károly, kinek ezrede Erdélyben állomáso­
zott, már 1834-ben odahagyta a katonai szolgá­
latot s Túry Borbálával, egy nemeslelkü, mü­
veit főrangú hölgygyei összekelvén, egyik leg­
kedveltebb alakja lön az erdélyi társasköröknek, 
melyeknek akkor egyik legélénkebb központja 
Maros-Vásárhely vala. A családi, és társas élet 
örömeinek, gazdaságának élt itt egész a szabad-
ságharcz kitöréséig, melynek első hirére Pestre 
sietett régi bajtársához, Damjanicshoz s pa­
rancsnoksága alá beállott, mint százados, a ké­

sőbb oly nagy hirüvé lett :>-ik zászlóaljba, me­
lyet soha se hagyott el többé. 

Először a bánáti hadjáratban vonta ma­
gára a közügyelmet hőstetteivel, Verseczen, 
Lagersdorfnál, az alibunári sánezokná), hol 
nyomban ki is nevezték őrnagynak. Később a 
3-ik zászlóalj, melynek fehér kakastollától ép 
oly messziről futottak a szerb lázadók, mint a 
a 9-iknek vörös sipkájától, Görgei táborába ke­
rült. A tápió-bicskei csatában, mely szabadság-
harezunk fénykorát, a diadalok egész lánczola-
tával járt áprilisi hires hadjáratot megnyitotta, 
Földváry Károly személyes vitézsége, melylyel 
a Tápió hídját 3-ik zászlóalja élén s a 9-iknek 
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támogatásával megrohaná s elfoglalá, jelenté­
keny tényező volt a kezdetben szerencsétlenül 
indult ütközet megnyerésében. Görgei mindjárt 
ott a csatatéren akasztá mellére a 3-ik osztályú 
érdemrendet s a saját csapata előtt nevezte ki 
alezredesnek és dandár-parancsnoknak. A sze-
redi csatában lett ezredes és hadosztályparancs­
nok s igy minden előléptetése a csatatéren 
történt. 

Legnagyobb, még a katonai bravour meg­
döbbentő jeleneteiben oly gazdag szabadság-
harcz korszakában is csaknem páratlanul álló 
hőstettét azonban Vácznál hajtotta végre, 1849. 
ápril 10-én, midőn az ellenség hadállásának 
közepe, a Gombás patak rendkívül megerősített 
hídja ellen intézett támadást. Zászlóval a kezé­
ben rohant zászlóalja élén. A kitűnő czéllövő 
tiroli vadászok 10—15 lépésnyi közelből bocsá­
tottak rá sortüzet. Paripája összeroskadt alatta, 
öt perezre rá kilőtték alóla a második lovat is, 
de ő csak ment előre, utána a 3-ik zászlóalj 
előre szegzett szuronynyal s néhány perez alatt 
meg volt tisztítva a hid az ellenségtől s a csata 
sorsa eldöntve. Azt a zászlót, melyet Földváry 
a hid elleni eme rohamnál a kezében tartott, 
75 golyó fúrta keresztül s megtörtént az a 
csoda, hogy ő rajta magán még egy horzsolás 
sem esett. El is terjedt felőle a táborban a hit, 
hogy őt nem járja a golyó. 

Világos után őt is halálra ítélték Aradon, 
de 18 évi várfogságra megkegyelmezték. Vas­
ban töltött közel egy esztendőt, a mikor Haynau 
hetven társa között ő neki is megkegyelmezett. 
Ekkor erdélyi birtokára, Nyárád-Andrásfal vár a 
vonult, s egészen elzárkózott a világtól. De az 
önkényuralom emberei gyanúba fogták, hogy 
egy uj fölkelés alkalmára Kossuth őt Erdély 
katonai főparancsnokának szemelte ki s noha 
ez rá be nem bizonyult, két évig börtönben sa­
nyargatták Szebenben, aztán Salzburgba inter­
nálták, honnan csak 1857-ben térhetett vissza 
hazájába. 

Az olasz-osztrák háború idején, 186:2-ben, 
Viktor Emánuel szolgálatába lépett s az olasz­
országi magyar légió parancsnokságát vette át. 
De a béke megköttetvén, a légió széjjel oszlott 
s Viktor Emánuel őt nem közönséges érdemeiért 
a Szent-Lázár és Mauriczius-rend nagykereszt­
jével diszité föl. 

1867-ben a többi emigránssal együtt vissza­
tért, de békében katonáskodni nem kívánván, 
szolgálatot nem vállalt az újból fölállított hon­
védseregben. Rövid ideig egyik koronauradalom­
nak volt igazgatója. Majd erről is lemondván, 
Czegléden visszavonulva élt, mig egy hirtelen 
szélhüdési roham e hó 14-én véget vetett az agg 
harezos sokat hányatott életének. 

Emléke azonban élni fog a legjobbak kö­
zött, a kik a mulandósággal daezoló tettekkel 
írták be nevöket a hónuk szabadságáért vívott 
nagy küzdelem krónikás könyvébe. 

A H Á M O R I V Ö L G Y B E N . * 
IUe terrarum mihi praeter omnea 

Angulus ridet. . . 

Ez a zugocska, hol most 
Az én időm telik, > 

Nk^sj Nekem való hely, ámbár 
Költök nem hírelik. 

N^m a szabíni-'í'őlgy. nem ! ^ P 
Annyit ut-iTi erdemei ; 
De ám ntm is Horácz az, 
Ki róla énekel. 

Erdős hegyek csoportja 
Ölelte ezt körül, 
Alant a völgy, miként egy 
Zöld szőnyeg, úgy terül. 

* A «Budapesti Szemléi legújabb füzetéből. 

Kristály-patak középen 
Zúgatja hűs vizét, 
S haragjában fehérlő 
Fátyollá tépi szét. 

És a mint megtüremlik, 
A hol mintegy pihen, 
Pettyes pisztráng czikázva 
Sikamlik mélyiben. 

A bérezek lába tartja 
Néhány viskó falát, 
Nyugodt fészket lel abban 
Egy-egy szegény család. 

Dús volta, gazdasága 
Édes kevésre mén: 
Egy-két áldott gyümölcsfa, 
S a dúsnak : egy tehén. 

Az udvarral határos 
A bükkös rengeteg 
S hozzánk lakói gyakran 
El-eltekintenek. 

A talpalatnyi kertet 
Vad emse túrja fel, 
A csirkét a pitarból 
Ölyű ragadja el. 

És vámot szedni éjjel 
Eőt róka sort vészen 
S félénk őz oltja szomját 
Lent a patakvizen. 

Csendes, szerény világ ez 
S talán vad egy kicsit, 
De énnekem pihenni 
Oly kedves mégis itt! 

A hol mindent feledve 
Egy-két pillantatig, 
A múzsa s a szegénység 
Boldog frigyben lakik. 

LÉVAY JÓZSEF. 

I S P É R Ó . 
— Elbeszélés. — 

(Vége.) 

Szegény öreg Ispéró! ő maga semmit sem 
sejtett a borzasztó jövőből. Mig mi sugtunk-
bugtunk, addig ő elővette a Ciceróját és tanul­
gatta a Sextus Rosciust. Ettől még jobban meg­
fájdult a szivem. 

— «Mit sietsz öreg? rá érünk még!» biz­
tattam tettetett könnyelműséggel. 

Az öreg tovább tanult, én pedté tovább 
keseregtem. Főként azt sajnáltam, miért nem a 
poetica classisba járok én most. Milyen hatal­
mas elégiát irnék egy szorgalmatos tanulóról, 
ki három fejezetet betanul, s nem tudja, hogy 
nem fogja felmondani. Mihaszna! «Vanitatum 
vanitas. Itt az irás, olvasgatok* idézem tudós 
fejjel Kölcseyből. ^ 

Év utolsó estéjé^ nehéz szívvel kezdtünk 
vetkőzni. Ez a ivyolczadik este; kilenczedik 
napra ki szokott törni a dühödés — ugy mond­
ják. Micsoda esztendőre virradunk! 

Gyakran megtörtént, hogy az öreg Ispéró 
holmi ap*'ó szívességet tett velünk; kivált velem, 
kit leg.jobban szeretett. Különösen a csizma-
lehu^ásban volt kipróbált hűsége és ereje, mert 
a csizma gyakran megvetemedik a kis emberek 
lábán, kivált lia sokat szaladgálnak sárban, víz­
ben, hóban. «Hocczi no!» szólt ilyenkor, s lábát 
lábunknak vetve, ugy lerántotta, mintha ott 
se lett volna. Hejh! jól esett volna most! de 
őrizkedtem magamra vonni figyelmét. Hirtelen 
lehánytam felső ruháimat, s bebújtam az ágyba 
vizes csizmás lábbal. 

Nem vette észre. 
Fejemre húztam a takarót és elkezdtem 

csendesen szöpögni. Édes kedves jó apám, áld­
jon meg az isten! Édes kedves jó anyám, csó­
kolom azokat a gondviselő kezeidet! Hagyárosi 
erdő! soha sem kötök én hintát a te nyírfáid 
sudaraiból többé! 

Imádkoztam sokat, sokat, de sohasem tud­
tam benne véget érni; mindig jutott eszembe 
valami, a mit az én jó istenemnek még meg kell 
mondanom. Utoljára egy szóba foglaltam össze 

mindent. Ne hagyj el, én isteaem, ne hagyj el! 
Még álmomban is imádkoztam. 

Ne hagyj el, ne hagyj el! 
* 

Éjfél tájban rémes jajgatásra, riadtam fel. 
A hangban Ispéróra ismertem. Mély, hörgő 
fojtott, reszkető, nyöszörgő jajok. 

Jaj. Jaaaj! Jabahahaj nekem ! Ohóhóhó! 
Jahahahaj nekem! 

Irgalmas isten ! kitört rajta! 
Halkan szólítottam a fiukat. Ébren vaev/ 

tok-é? ^ 
* 

— dEbren !» felelt fojtott suttogással a-, kis 
nemes. «Én az ágy alatt vagyok. Bújj te / i s az 
ágy alá.i) 

Leugrottam, bebújtam, s magamilnal rán­
tott dunnácskámmal elbarrikádoztam xAiagamat. 
E közben a rémes jajgatás fájdalmas/sikoltozá­
sokká nőtt. ff 

Jaaaaajjajjajjaj! Ja j ! Ja j ! 
Fojtott lélekzettel, keservesen zokogni kezd­

tem, halálveriték csorgott arczomiibn. Oda hal­
lott hozzám a többiek elfojtott zokogása is. 

Ispéró jajgatása egyre növekedett. Bor­
zasztó gyötrelmei lehettek. 

Kirohanni! ez volt menti'!' gondolatom, de 
nem mertem hozzáfogni. Hiszen mig ón az 
ajtóig juthatok és a kulcséval vesződöm, száz­
szor nyakamba ugrik és öss-ízemarczangol. 

Végre a kis nemesnek,- —talán mivel.nem tűr­
hette tovább a rettegést, /talán egészen öntudat­
lanul, — éles, átható kiáltozása vétett véget a 
gyötrelmes jajoknak. / 

— (dspéró! Pist/a! Pista! Ispéró!* kiál­
tott gyorsan egymás ipán, mire a jajgatás meg­
szűnt, s még ijesztőbb némaság követte. 

Azután hallottan^ a kéngyertya serczegését, 
s ennek világánál láttam, a mint Ispéró meg­
gyújtja a gyertyát, í'elül az ágyban és vadul szét­
tekint. { 

— «Hol vagytok?* kérdó fájdalmas só­
hajtással, s midiin kérdésére nem kapott választ, 
felkelt s egyenesen Jéri ágyának tartott. «Hol 
vagy Jéri?* / 

— (iHr'l vagy Jéri?* ismétlé újra, meg­
tapogatván' a Jéri felgyűrt dunnáját. 

E k/érdésre bestiális ordítás bődült ki az 
ágy alóK. Jéri halálordítása. 

íJiem volt neki annyi esze, hogy dunyháját 
magjával vitte volna, s most nem volt egyebe, 
miivel födözni vagy védni magát a két sáros csiz-
püájánál. A két ferde sarkú csizmájánál. 

1/ Ezt vette kezébe, ezzel csapkodott kifelé, 
folyvást ordítva. 

— «Kedves Pistikám! Aranyos Ispérókám! 
ne bánts, ne bánts! egyetlen fia vagyok az 
apámnak. Nézd, a többiek is az ágy alatt 
vannak!» 

Ispéró sötéten végig nézte az ágyak alját, 
de már megmaradt a Jéri ostrománál. 

— «Gyere ki most mindjárt!* rivalt rá 
álmos kegyetlenséggel. 

— (iNem megyek, nem megyek! Inkább 
itt harapdálj agyon.» Ordította Jéri, csizma­
sarkaival ütéseket mérve Ispéró mezítelen lába­
fejére. 

Az egyik ütés talált. Ispéró felordított, fel­
kapta megsértett lábát, egyik kezével kirántotta 
a nyoszolyát a fal mellől, másikkal a pajzs nél 
kül maradt Jérit markolta meg, s ragadta ki 
mint egy kapeza-darabot. 

Iszonyú volt nézni, a mint üstökön ragadva 
talpra állítja, azután megmarkolja mellén az 
inget és az ágyba vágja. 

De Jéri rögtön talpra ugrott, — sohasem 
láttam burgundi répában ilyen ellenséget, — s 
mellbe ütötte Ispérót, hogy hátratántorodott. 

Csak egy pillanatra. Mint egy megdühödött 
szelindek — valóban annak kellett lennie, — ve­
tette magát Jérire, derékon kapta, s megcsóválta 
a levegőben. 

Jéri el volt veszve, láttuk. Kezei le voltak 
szorítva, csak lábai rángatóztak. Végső kétségbe 
esésében beleharapott Ispéró vállába, hogy ez 
felordított, s ugy vágta Jerit az ágyba, hogy a 
szerencsétlen szó nélkül terült el. Behunyta sze­
meit és várta a halálos harapást. Még a nyakát 
is elnyújtotta. 

Ispéró rátérdelt. 
— «Te barom! te lunátikus! nem tudsz az 

ágyban maradni? Mit mászkálsz az ágy alatt?» 
A dulakodás közben mi is előbujkáltunk. 

Mindegy, akárhol harapdál össze. Felugráltunk 
a szoba közepén levő hosszú asztalra, s székláb-
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bal, csizmával, vizes üvegekkel fölfegyverkezve 
vártuk a támadást;'terczettben ordítva: 

— oNe harapd meg! az isten áldjon meg, 
ne harapd meg.» 

— ((Beszélhettek ennek a veszett állatnak," 
felelt Ispéró dühösen, görcsös öklével szájon 
ütve a nyavalyás Jérit. «Látjátok, hogy nincs 
észen. Most meg az ujjamat harapta ketté. Meg­
kell ezt kötözni. Hozzátok ide a nyakravalómat! 
Segítsetek.» 

Bolond kívánság. Ö van megdühödve és 
még neki segítsünk megkötözni a szegény 
Jérit! 

A kis nemesnek egy mentő gondolata tá­
madt. Jéri már ugy is oda van, — s nem is nagy 
kár érte, — hátha ezzel az egy áldozattal meg­
elégszik ! 

Leszállt az asztalról, előkereste Ispéró 
nyakravalóját meg a magáét, s óvatosan átnyúj­
totta Ispérónak. 

— nKötözd meg* ordított Ispéró «majd 
én fogom a kezeit.» 

A kis nemes engedelmeskedett, s reszketve 
kerítette a szerencsétlen Jéri kezeire a hurkot. 

Én e„ pillanatot felhasználva az ajtóhoz 
surrantam, a kulcsot csendesen megfordítottam, 
s kiszöktem mint a nyíl. Utánam a nagy ne­
mes. A következő perezben már a kis nemes is 
kinn volt a folyosón. 

Egy szót sem szóltunk egymásnak, közös 
menekvési ösztön űzött egy czélra. 

Fel aẑ  emeletre. A lakatlan emeletre, hol 
a tantermek voltak. 

Az emeleti folyosó egyik zugából nyílt a 
padlás-ajtó, melyet szükség esetén kellőleg el­
torlaszolhattunk. 

Ott dideregtünk a padláslépcsőn néhány 
pillanatig, nagy bőgessel siratva magunkat ós 
a szerencsétlen Jérit, mikor ujabb rémületünkre 
az emeleti folyosón halvány világosság kezdett 
terjedezni; a lépcsőzeten csoszogást hallottunk, 
végre Ispéró zordon hangja búgott füleinkbe. 

— «Merre vagytok hé ! Gyertek elő. Meg­
kötöztem már.» 

Felelet helyett robogva törtünk fel a pad­
láslépcsőn, az ajtót magunk után csapva. 

Az öreg utánunk. Megzörgette az ajtót. 
— «Mit csináltok itt? Ne bolondozzatok! 

Gyertek elö.» 
— (dspéró!» kiáltottam le, «tudod meny­

nyi tégladarab van itt; a mint kinyitod az 
az ajtót, agyonverünk ezekkel a téglákkal. Vagy 
félreverjük a harangokat és agyonveretünk. 
Eredj doktorhoz, gyógyíttasd magadat." 

— ((Mitől gyógyíttassam én magamat?* 
kérdé Ispéró ámultán. 

Nem mertük kimondani a kegyetlen szót. 
Csak annyit mondtam neki: «Tudod, hogy meg­
mart a veszett kutya! Tán nem tudod azt ma­
gad is! Hogy jajgattál az imént!* 

— oBolondok! álmomban jajgattam. El­
feküdtem a balkezemet s rosszat álmodtam. 
Nincs nekem semmi bajom !» 

— «Hát a szegény Jérit minek martad 
meg?* 

— «Megmart ám ő engem. Megharapta a 
vállamat, hogy most is vérzik; aztán meg a 
hüvelykujjamat, hogy belevakult a körmöm. 
Nézzétek.* 

— «No csak ne jöjj közelebb, mert agyon-
hajigákmk. Te rohantad meg Jérit: minek 
rohantad meg ?» 

— «Semmi szándékom sem volt, de mikor 
felébredtem s megpillantottam az ágy alatt, azt 
hittem, álmában esett le ágyáról. Fel akartam 
segíteni és ő — láthattátok — csizmasarokkal 
felelt. A lábam is vérzik. Annak köszönje, hogy 
kiszaladtatok, mert még most is öklözném a 
bestiát.» 

— «De hát minek szaladtál most utánunk?* 
— «Nem tudom, mi ütött belétek, hogy igy 

elfutottatok. Csak nem engedhetem meg, hogy 
megfagyjatok!* w I 

«De hát igazan nem harapdálsz ben­
nünket össze?* 

„De bizony összeharapdállak most j 
mindjárt, ha le nem jöttök.* 

— «Igyál meg hát szemünk láttára egy 
pohár vizet!» 

Az öreg megfordult, ledunnyogott a lép­
csőn, hozta a vizes üveget. «No nézzetek!» 

Felhajtotta, a mi örömtől sugárzó szemek­
kel szemléltük a hasadékon keresztül, miként 
nyeli az öreg hatalmas kortyokban a jeges folyadékot 

— «Igyam-e még többet, esze-veszett vár­
megye?* 

— «Elég lesz már öreg.* Szóltam felnyitva 
a padlásajtót. «Világíts, mig lemegyünk, de meg 
ne harapj.* 

E közben halk, gyenge nyöszörgés ütötte 
meg füleinket. Korábban is hallottuk ezt már, 
de az öreggel való alkudozásunk miatt nem < 
értünk rá ügyelni. 

Most egyre hangosabb lett a nyöszörgés, 
végre hangos sivalkodásba csapott át. 

Ez eb-üvöltés ! Honnét jöhet ez ? Hozd fel 
öreg a lámpát. Kutassuk ki a padlást. 

Rövid keresés után megtaláltuk a sival-
kodót. Két kéménysíp ivezete elől-hátul téglák­
kal berakva : innét hangzott a keserves üvöltés. 

A téglákat leszedtük, s ott találtuk a kis 
fehér ebet. 

Hogy került ez ide ? 
Nem sokáig kellett fejünket törni. Mindent 

megmagyarázott egy avult nyári kabát, melyet 
a kis nemes az eb alól kihúzva a lámpavilágnak 
fordított. 

Ez a Jéri kabátja. 
Azután előkerült még egy mellény; az is a 

Jéri félreismerhetetlen sajátja. Könnyű meg­
ismerni, egyetlen gomb van rajta. 

Köröskörül csontdarabok. Ahán! hát ezért 
kapott Jéri a csontos husadagon. Maga leette 
a húst, s a csontokat ide hordta fel. Bamba! 
azt hitte, az eb csontot eszik. 

A kis, éktelenül elsoványodott ebet diadal­
lal vittük le, 8 oda tettük a megkötözött Jéri 
mellé. A kis nyavalyás állat félve húzta meg 
magát nyöszörgő patrónusa mellett. 

Az öreg Ispéró fel akarta szabadítani, de 
mi nem engedtük. Van annál elébb való köte­
lesség is. 

Tudniillik hogy elkezdtük körülugrándozni 
az öreg Ispérót. Soha olyan eszeveszett ugráso­
kat, olyan lelkes tombolást, a mit mi véghez­
vittünk az öreg körül. Hogyne! egy öreg Ispéró, 
a ki nince megmarva a dühödt eb által! Mek­
kora kincs az. 

Mikor a tánezba belefáradtunk, az öreg 
kiszakasztotta magát közülünk, s újra Jérihez 
lépett, hogy föloldozza. 

— «Semmi sem lesz belőle*, — mondám 
vad kedvvel. — «Jérinek elébb töredelmes val­
lomást kell tennie.* 

— «Miről?* 
— «Azt te tudod, Jéri! Mi egyetlen egy 

kérdést sem teszünk hozzád, neked magadnak 
kell mindent elmondani. Mig az utolsó szóig 
mindent el nem mondasz, ott maradsz meg­
kötözve. Tehát Jéri vallj!» 

Nyöszörögve kezdett hozzá. 
0 neki igen fájdalmasan esett, hogy Ispéró 

a kis kutyát másnak ítélte, holott egyedül őtet 
illette, mert ö látta meg legelőször, ő csinált 
neki almot a tulajdon bagó sipkájából. Azért te- | 
hát kora hajnalban felkelt, felvitte a kis Gyön- i 
gyöst a padlásra, ott táplálta kilencz napig, 
ennélfogva senki sem tarthat hozzá olyan igaz 
jogot mint ő. 

— «Most már megvallottam mindent*, 
tévé hozzá, «oldozzatok föl. > 

Semmi felelet. Hosszú szünet. 
— «Mit vallják még?* szólt elkeseredve. 

oTudom azt gondoljátok, azért rejtettem el, 
hogy veszett hírét költsem, és Ispéróra ráfog­
hassam, hogy a veszett eb marta meg. De ez 
nem igaz, ezt csak azután gondoltam el. Meg 
is érdemelte Ispéró, minek tett csúffá; minek 
mosdatott meg erőnek erejével karácsony éjsza­
káján?* 

— «Elég Jéri! Feloldunk. De ezzel nincs 
vége. Ha társaságunkban meg akarsz maradni, 
kötelezed magadat, hogy felszabadulásod után 

, csizmáidattükörfényesre kitisztítod, magad pedig 
megmosdol derékig, szemünk láttára, szappan­
nal. És a mosdás nem kevesebb mint egy negyed 
óráig fog tartani.» 

— «Akkor hagyjatok megkötözve,* só-
hajta Jéri és behunyta szemeit. 

Ispéró közbevetette magát. Ajánlkozott, 
hogy a büntetés felét elszenvedi ö, s kitiszto­
gatja a bűnös csizmákat. Jéri ez alatt kiáll­
hatja a másik felét. 

Ugy lön. Ispéró feloldotta a nyavalyást, 
azután hozzáfogott a kegyetlen munkához. 
Ilyen lehetett az Augias istállója kívül. Ez 
alatt Jéri is elkövette magán a nevezetes me­
rényletet, — de nem hiszem, hogy valaha ismé­
telte volna. 

Az öreg Ispéró továbbra ÍB öregünk maradt 
nekünk. Olyan nehézfejü tanuló, a ki azért 
mégis minden dolgát elvégzi, nem ugy ám mint 
holmi Kálmán úrfiak. Szive mélyéig becsületes, 
hűséges, jó barát. 

Az eb-marásnak soha semmi jelét nem vet­
tük rajta észre. 

Egyszer azonban mégis kiütött rajta va­
lami. 

Ugy van! Ki kellett ütnie. 
Ott találták a moóri ütközet-mezőn agyon­

verve, agyonszurkálva, tizenkét sebbel becsüle­
téé fején. 

ISPEÁVI. 

PETŐFI BEÁLL KATONÁNAK. 

Irta dr. SASS ISTVÁN. 

Hajdan a diák, ha csintalanság, korhely-
Bég vagy egyéb kihágás miatt oly rosszul foly­
tak dolgai, hogy sorsának mind a négy kereke 
elakadt, nem nyúlt pisztolyhoz, váltót sem irt 
alá, hanem a «veniamabeundi» kudarcza elől a 
legelső verbungnál beállt katonának s lett 
belőle, ha nem is Simonyi-féle hős, legalább 
vitéz kapitány vagy bravúros huszárőrmester. 
Petőfit nem ez az állapot sodorta a katonai 
pályára, mert ö korhely soha se volt, ki se 
csapták soha. Ezt csak ugy énekelte. 

Azonban két ellentét közé kényszerítve 
haladt ő már kora fiatalságában, melyek egyi­
két atyjának alkuvást nem ismerő szigorú kö­
vetelése, másikát saját hajlamai s nézetének 
hajthatatlan nyilvánulása szabtak elébe és ő 
e két kényszer közt erős kísértések s még erő-
sebb visszahatások nyomása alatt hányódott, 
mig a nyomor erélyét el nem csüggeszté, a 
szükség a éber honvágya haza nem csalta, 
vagy anyjának kedves fia utáni szakadatlan 
epedése ki nem fárasztá s esdő szavai meg 
nem engesztelek az elkeseredett apát. Az ily 
kibékülések után átélt napok alatt, a mikor 
bizalmasan közölhette anyjával számtalan szen­
vedéseit, folytak le ifjú korának legboldo­
gabb órái. 

Hasonló zivatar kitörésének sejtelmével 
bírhatott, midőn, be sem várva tanárai Ítéletét, 
Selmeczről elmenekült; ugyanettől való fé­
lelme szökteté meg apja őrködő szemei elöl 
Pesten, midőn, onnét visszajövet, vele véletlenül 
itt találkozott, s ugyanez az ellentétes helyzet 8 
a következményeitől való aggódás hajtá őt a 
katonai pályára. Méltatlanul vádoltatván, ez 
sanyargatá egy ideig azután ÍB, és el is ejti, ha 
eaját öntudatos ereje, korán állapodásra jutott 
nézetei s nyomorban edzettsóge fon nem tartják; 
de legfőkép, ha időnként az engesztelödés ga­
lambja édes anyja kópében s könyhullatásában 
közéjük nem száll. 

Természetesen mindez később egészen meg­
változott. Lezajlott mind a két tenger hulláma 
s rövid utjokon tisztelet s békesség s annak vé­
gén háládatos elismerés vezette a fiút apja 
sírjához. 

Most az apai fegyelem kimértsége, minden 
áron határozott irányt biztosítandó fia részére, 

j S z . . . cs mérnök-rokonához küldé Asszonyfára, 
Sopronmegyébe, hogy ott gyakorlatilag a mér­
nöki pályára képezze magát, vagy folytassa isko­
láit Sopronban. 

Szerencsétlenségére oly emberhez jutott, 
I ki ugyanazon jó szándékkal, mint édes apja, 

minden áron embert akart belőle csinálni ; 
azonban ezt a csináláet most is, mint akárhány­
szor előbb, megzavará egy véletlen esemény, t. i. 
egy kedves leánykával történt ártatlan enyel-
gésnek szigorú elbiráltatása erkölcabiró nagy­
bátyja által, s ennek apjánál tett oly jelentése, 
mintha a javíthatatlan gyerek megint rossz­
ban törné fejét. Egyik levél a másik után ment, 
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tele kétségtelen bizonyitékkal arra, hogy ilyen 
fiúból semmi sem lesz. 

Erre aztán, mint villámcsapás tiszta égbol­
tozatról, hullott alá a felbőszített apának szi­
dalmazó levele, melyre kétségbeesés, majd da-
czos elzárkózás vévén rajta erőt — a mentege­
tést meg sem is kisérlé. — Apját engesztelhe­
tetlen haragjában, anyját lesújtó bánatában el­
képzelvén, a méltatlan gyanúsítás ellen annál 
kevésbbé védekezhetett, mert javithatatlanság-
gal levén vádolva, tudta, hogy apjától bocsána­
tot nem nyer, anyja közbenjárásához pedig 
többé folyamodni tanácsosnak szintén nem 
tartá, nehogy a sokszor felforgatott házi békét 
köztük újra zavarja, s jó anyjának ő miatta kü­
lönben is nehéz helyzetét súlyosbítsa. 

Az igaztalan vádaskodásra következett mél­
tatlan megtámadást tehát válasz nélkül hagyá 
s várt, mig a beiratkozás a soproni ev. licze-
umban kezdetét veszi. Bizonyítvány hiányában 
azonban felvételért itt hiába kopogtatott. 

Dy zaklató hatások súlya alatt érett meg 
benne a katonai nehéz pályának választása — 
inkább bele sodortatva, mint keresve azt, inkább 
saját maga s apjának végzetes konoksága által 
kényszerítve, mint szabad elhatározását követve. 
Ezért lelkének tükrét tárja föl Kuppis Vilmos 
katona-barátjához irott költeményében, midőn 
panaszolja, hogy 

• Katonának száműzött hal-végzetem, 
S kétszer élt a szép tavasz a ligeten, 
A ligeten, oh de nem a sziv fölött, 
Mig sorsomnak rabbilincse megtörött.! 

Nem szive vágya, nem a dicsőség szomja 
— mint ezt később katona létére, nem is ál­
modva szabadulhatását, magára erőszakolni s 
lépése igazolásául másokkal elhitetni akará, — 
hanem «bal-végzete» vitte a fegyelem azon isko­
lájába, hol apja szigorú követeléseivel szemben 
még súlyosabb kísértések következtek szegény 
fejére. Szavajárása volt, hogy végzetét senki ki 
nem kerülheti.* Igaz, mert nála is apja szigorát 
a katonai szigor válta fel. 0, valamint azzal 
sem boldogult, ugy itt is boldogtalannak érezte 
magát, mig véletlen szabadulásával «sorsának 
rabbilincse végre megtörött». 

VALAMI A SEBÉSZETRŐL. 
II. 

Egy «nem szaklap* keretében lehetetlen 
mindama vívmányokra kiterjeszkedni, melyeket 
a modern sebészet ma birtokában tart: de még 
sem érdektelen legalább néhány kiválóbb mű­
tétet fölemlíteni, melyeknek értékét első pilla­
natra beláthatja az is, a ki nem sebész. 

Egész a múlt évtizedekig az életre nézve 
legveszélyesebb műtétnek tartották a hasür 
megnyitását. Nem kevésbbé veszélyes ez ma 
sem, ámde minden óvintézkedést megtéve, ma 
már bátran fogunk e műtéthez. A has meg­
nyitása sok esetben válik szükségessé. 

Billroth tanár Bécsben oly szorgos elő-
vigyázatot tanúsít e műtétnél, hogy sohasem 
végzi azt haligatói előtt, hanem csak barátjai 
legszűkebb körű társaságában. E túlovatosság 
nálunk feleslegesnek bizonyult, s igy maguk a 
hallgatók is láthatják azt, a mit később ők ma­
guk is végezni hivatvák. Kovács és Tauffer 
tanárok klinikái nálunk a legszebb eredménye­
ket mutatják fel e részben. A hasmegnyitás 
legfőbb veszélye az utóbb beálló hashártyalob­
ban fekszik, miért is főkép ennek igyekeznek 
sebészeink elejét venni, mikor a műtét-terem 
hőmérsékét lehetőleg emelik, s midőn a ter­
met vizes ruhákkal törlik le, nehogy a szál­
longó gombasejtek bejussanak a hasürbe, és 
ott hashártyalobot, genyedést stb. okozzanak. 
Tauffer klinikáján a megjelent hallgatók sza-

" Mikor a 40-es években a német szinbáz s a 
redout elégett, hozzá futottam ijedten, hogy keljen 
föl, ég a színház. Másik oldalára fordulva tovább aludt, 
ezt a megjegyzést téve : «édes barátom, sorsát senki 
ki nem kerülheti. Színházat azért épitenek, hogy el­
égjen ; esernyőt azért veszünk, hogy ellopják. Ez a 
rendeltetés dolga. • 
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vukkal állnak jót, hogy holttetemet napok óta 
nem boDczoltak, és intést kapnak, nehogy járká-
lásukkal a port és szeptikumokat fölverjék. Ha 
azután az üy műtötték élve hagyják el a kóro­
dat, imádják a mütevőt, a ki nekik mintegy 
másodszor adta meg az életet. 

Sokaknak talán túlságosnak tűnhetik föl 
ama szigorú elővigyázat, melyről szólottunk. 
De nem mulaszthatjuk el megjegyezni, hogy a 
mai tudomány minden seb gyuladását, rotha-
dását, üszkösödését a közelébe jutott gombák­
nak, baktériumoknak tulajdonítja. E baktériu­
mok okozták Garfieldnak, az Egyesült-államok 
elnökének halálát, kinek lősebét nem kezelték 
eléggé antiszepticze; és ily baktériumok idézték 
elő azt a peritiflitiszt, mely Gambettának halá­
lát okozta. 

A hasfal megnyitásánál nem kevésbbé élet­
mentő fontosságú a gyakorta szükségessé váló 
légcsőmetszés — tracheotomia. A difteritisznél, 
illetőleg croupnál, midőn a légut mentén lera­
kódott és burjánzó gombasejtek és lobtermény 
felhalmozódása miatt a légzés csak a leg­
nagyobb megerőltetéssel és igy is csak hiányo­
san történik, midőn a pácziens az ebből támadó 
szénsav-fölhalmozódás folytán már-már fulla­
dási halál által fenyegettetik, életmentőként 
jelen meg a sebész és a légcső fölmetszése által 
életet, vagy legeslegrosszabb esetben nyugodt 
halált biztosit a fuldoklási kínoktól eltorzult 
arczu szegény beteg gyermeknek. 

De nemcsak a croupnál válhatik szüksé­
gessé a tracheotomia, hanem a légcső egyéb 
daganatainál és szűkületeinél is! E sorok irója 
jelen volt egy műtétnél, hol a bal arczfél egy 
daganata volt kiirtandó, mely oly terjedelmű 
volt, hogy átnyomva az orrt, betakarva a jobb 
szemet, egész a jobb fülig terjedt. Ily esetekben, 
midőn a műtét az arezon történik, a beteget 
elaltatni nem lehet, s igy megtörtént, hogy a 
beteg a műtét alatt részint a nagy fájdalom, 
részint a bő vérvesztés miatt élettelenül ha­
nyatlott alá. Minden életre hivó mozgató kísér­
let hiúnak bizonyult. A műtevő ekkor a légcső 
fölmetszéséhez fordult: a nyilason át mestersé­
gesen végeztetett egy-két légzést, és ime a tetsz- : 
halott magához tért, s a műtét rendes le­
folyást ért. 

Egy másik eset nem kevésbbé érdekes. 
Egy fővárosi tanítónál ezelőtt 3 évvel egy daga­
nat folytán a légcső annyira megszűkült, hogy 
a légzés és beszélés csak a legnagyobb kínnal 
történhetett. Koródánkra jött, hol megvizsgál­
tatván, a légcső szűkületének oka az élet ve­
szélyeztetése nélkül megszüntethető nem volt, 
s igy itt is a légcső felmetszéséhez kellett folya­
modnunk. 

Néhány hóval ezelőtt az utczán találkoz­
tunk a tanitó úrral, ki most a légcsőmetszetbe 
illesztett kaucsukcsövön keresztül — melynek 
egyik vége a légcsőbe, másik a szabad levegőre 
nyilik — veszi lélegzetét. Ha szólni akar — 
nagyon természetes ! be kell fogni a cső külső 
végét, mert ellenkező esetben a tüdő által szorí­
tott levegő nem is éri a hangszálakat, hanem a 
kanull nyilasán tódul ki. 

Ide vág ama szép műtét is, melyet nem 
régiben Trendelenburg bonni tanár végzett egy 
ifjún, kinek orr- és szájürében nagy daganat 
képződött, mely a szegény beteget fulladási és 
éhhalállal fenyegette. Mielőtt a főmütétet el is 
kezdhették volna, előbb tracheotomiát kellett 
tenni. Igy vált lehetővé a légzés a főműtét alatt. 
Ez utóbbi az egész felső állkapocs levágásában 
(resectio) állott, föl egész a koponya-alapig és a 
szemürszélekig. E sebzés begyógyulván, az ifjú 
nemcsak hogy eltorzult arczu volt, de beszélni 
és enni is csak igen tökéletlenül tudott. Élelme 
csupán folyadékból állott; s ezt is csak nagy 
nehézséggel nyelhette le. E baján Deiffenbach 
fogorvos segített, ki mesterséges állkapcsot és 
szájpadot készített neki. Most már a 21 éves 
fiatal ember táplálékát rendesen veszi, érthetőn 
beszél, és arcza nem rut, ugy hogy egész buz­
galommal élhet hivatásának, — lévén ő bér­
kocsis. 

Az amputácziók szintén a legjobb ered­
ménynyel végeztetnek a legújabb időben, az 
emiitett vérmeggazdálkodási mód folytán. Leg­
többet köszönhet e körül Esmarchnak a tábori 
sebészet, hol e műtétek a leggyakoribbak. Ja­
vallják e műtétet szükséges esetekben a kitűnő 
műlábak és műkezek, melyeket ma ügyes me-
khanikusok készítenek. Csak nem rég láttunk a 
Rókus-kórház sebészi osztályán egy ifjú embert, 
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kinek jobb karja a könyökön felül el volt vá^va 
s azt műkar és mükéz pótolta. És e kéz oly 

I ügyesen volt konstruálva, hogy az ifjú valósá­
gos kaligrafus vonásokat Írhatott vele. 

Igen sok haladást tett az újkori sebészet a 
háború szóró lövegei, a szaporodó öngyilkossá­
gok és párbajok következtében lőtt sebek keze­
lésében, illetve a golyó megtalálásában. Ha a 
lőseb mélyebb, mintsem hogy a benne ma­
radt golyót tapintó ujjunkkal biztosan elér­
hetnők, szondával (kutasz) igyekezünk azt ki­
tapintani, hogy ezután a fogóval kivehessük. 
Ámde a szondával nem tapinthatunk elég biz­
tosan; sokszor nem tudjuk, vájjon a lövés által 
lepattant valamely csontdarabot vagy a keresett 
golyót érintjük-e. Kovács tanár e czélra kü­
lön készüléket szerkesztett, mely, mint tud­
juk, legelső az e nemben szerkesztett gépek 
között, Nelaton golyó-keresője későbbi. A ké­
szülék egy végein horgacsokkal ellátott hosz-
szu olló, melynek két vége sodronyok által 
kis villamteleppel van összekötve. A két hor-
gacs, még ha az ollót összeszorítjuk is, nem 
ér össze, igy tehát a villamáram meg van 
szakítva. De megindul az áram azonnal, mi­
helyt a két horgacs közé egy jól vezető anyag 
(fém, ólomgolyó) kerül, a mikor a megindult 
áram egy hangosan jelző csengettyűt hoz mű­
ködésbe. Mikor tehát e fogóval keressük a go­
lyót, csak akkor gondolhatunk kihúzására, mi­
kor a villamos csengettyű már megszólalt. Az 
ollóval ilyenkor megszorítjuk a golyót és húz­
zuk kifelé, mindaddig, mig a csöngetés hal­
lik, ha ez megszűnt: jele, hogy a villám 
áramlása megszűnt, a horgacsok nem érnek 
össze, a golyó tehát kisiklott. Újra kell tehát 
kezdenünk. 

Nagy lendületet nyertek ujabb időben a 
hírneves sebészpk által végzett bordareszekcziók. 
A mellkasban ülő daganat, vagy az ott felhal­
mozódott geny teljes kiirtása gyakran csak a 
mellkas megnyitása utján lehetséges. Bloch se­
bészről érkezett ujabb hirek állítják, hogy ez 
már több kutyából és macskából vágott ki kóros 
tüdőrészeket, és az állatok meggyógyultak. Most 
emberen szándékozik azt megkisórleni, és állí­
tólag már kapott volna is rá egy bátor svábot, 
a ki gümőkóros beteg, és jgy hajlandó magát 
alávetni a veszedelmes műtétnek. 

Semmi okunk kétkedni abban, hogy nem­
sokára megjön az idő, midőn ez irányban 
sem mosolyra fakasztó kísérletekkel, hanem 
csodálatunkat megérdemlő tényekkel állandunk 
szemben. 

HIDASI PÁL. 

JOLÁN. 
ANGOL KEGÉNY. 

I r t a B L A C K W I L L I A M . 

HUSZONNEGYEDIK (UTOLSÓ) FEJEZET. 
Ha vége jó : minden jó. 

A következő év január havában, mikor a 
világ felerészében köd, hó és zúzmara uralko­
dott, de Eóma utczáin, sétányain és erkélyein 

I verőfény mosolygott, — Winterbourne ur, s 
i mély gyászba öltözött és még mindig halvány 

leánya, a hét dombra épült világváros egyik első­
rangú szállójában, a Hotel du Quirinal szellős 
csarnokában nézték a lenn hullámzó tömeget s 
a jövő-menő tarka társaságot, melyben az uta­
zók és művészek voltak túlnyomó nagy szám­
mal. Egy kiváló franczia festővel is ismeretsé­
get kötöttek a többi közt, a ki Winterbourne úr­
tól arra kért — s Jolán beleegyezésével nyert 
is — engedélyt, hogy egy készülőben levő oltár­
képe számára a szende képű angol leányt ve­
hesse a szent szűz vázlatának mintájául s a ki 
ennél fogva Jolánnal gyakran beszélgetett, csak­
hogy arczvonásait s kifejezését annál jobban 
megfigyelhesse — a miből azonban hiba volna 
bárminemű további következtetéseket vonni. 

Winterbourne ur parlamenti barátjával, 
Shortlands képviselővel, folytonos levelezésben, 
s általa az otthoni dolgok színvonalán levén, 
abban egyeztek meg, hogy mielőtt a tavaszi 
ülésszak márcziusban megnyittatnék — a melyre 
Winterbourne is szándékozott berukkolni, — 
Velenczében találkoznak s még egy pár hetet 
együtt töltenek el a gondolák városában. Jo­
lán atyjának nem volt más czélja, mint szórako­
zást szerezni leányának s feledtetni vele a kiál-
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lőtt küzdelmeket, s anyja elvesztése fölötti fáj­
dalmát. 

Winterbourne-ék bucsut véve római ba­
rátaiktól, február elején Velenczébe indultak s 
elsőknek érkeztek oda, mivel Shortlands urat 
valami hátráltatta az általa kitűzött találkozási 
határidőn túl. A Szent Márk terére néző Da-
nieli-szállóban vettek lakást, melynek ablakai­
ból Jolán mindig láthatta az általa jól ismert 
galambokat, de fájdalmasan tapasztalta, hogy 
azok megfeledkeztek róla s néhány nap kellett ' 
rá, mig a mindig nyitva levő ablakon ismét a j 
szobába s magához birta őket édesgetni. Sze­
rencsére az idő folyvást szép és enyhe volt s | 
apa és leánya teljes mértekben élvezhették a 
csatornán való csolnakázást s Velenczében időző 
ismerőseik (Winterbourne ur néhány parla­
menti barátja) társaságát. 

Egy éjjel, mikor egy holdvilágos tengeri sé­
tából visszatértek, lakásukon találták várva várt 
barátjokat, Shortlands urat is, ki azon este végre 
megérkezett s elpusztíthatatlan jó kedélyével 
egészeu felvillanyozta őket. 

— Mi volt az a rejtélyes ügy, mely ily soká 
késleltetett? — kérdé Winterbourne. 

— Valami, a miről előre nem akartam 
szólni; most már megmondhatom s érdemes is 
beszélni róla. Vadászlakot béreltem az idei nyár­
őszi idényre, — meghívlak vendégemül — Allt-
nam-bába. 

— Igazán? 
— Nincs különben. Vissza kell adnom a 

kölcsönt s számitok rá, hogy elfogadjátok. Mert 
remélem Jolán is szívesen fog visszatérni oda, a 
hol oly jó napokat töltöttünk tavaly. S mivel 
azt akarom, hogy a ki vendégem, igazán ven­
dégem legyen és ne legyen semmi gondja: a 
háztartást is ugy rendeztem be. El vagyok látva 
cselédséggel, felvigyázóval, gazdasszonynyal. 
S talán ha mrs. Bellt megkérném, nem tagadná 
meg, hogy némi szükséges útmutatásokat adjon 
a ház berendezéséhez. Mit gondol Jolán, mer­
jem-e? 

— Oh bizonyára, — és ha akarja, szívesen 
írok neki s fölkérem az ön nevében. 

— No, akkor bizonyosan nem fogja meg­
tagadni. Mily szép lenne, ha az idén is ugyan­
azt a társaságot láthatnók tűzhelyünk körül, a 
melyet a múlt évben! Remélem Melville Jakab 
is ott lesz, — nagyon megszerettem azt a ficz-
kót! S talán a lynni úrfi is részt fog venni vadá­
szatainkban. 

— Nem tudom, otthon van-e ? — monda 
Jolán. — Ugy tudom a tengerre ment egy léha 
főrangú barátja yachtján. Azt hittük, itt fogjuk 
találni Velenczében — vagy talán Nápolyba 
ment. 

— Arról mit sem tudok; de azt tudom, 
hogy a múlt héten még Invernessben volt. 

— Invernessben ? Az lehetetlen! 
— De való. Onnan irt nekem a bérlet 

ügyében. 
— Ez különös, — monda Jolán elgondol­

kodva. — Ugy látszik megváltoztatta szándékát 
s lemondott a hajózásról. Azt tudom, hogy ba­
rátja, valami lord, nem igen volt ínyére — s 
talán hirtelen másra gondolta magát. 

A mit Jolán nem tudhatott, nem is gon­
dolhatott : Leslievel az történt. Vasúti találko­
zása s együtt utazása a mindig csinos és csá­
bító Stewart kisasszonynyal komolyabb követ­
kezményekre vezetett. A leány vonakodása 
minden könnyelmű lépés elkövetésétől, csak 
annál jobban ingerelte az ifjút; s a legjobb 
módnak és alkalomnak találván arra, hogy 
családján boszut állhasson — Leslie, a helyett, 
hogy lord Dártown meghívására s ígérete sze­
rint a «.Juliet»-re menne, miss Stewart után 
sietett, s öt bátyjánál föltalálván, komolyan meg­
kérte kezét — és nem kapott kosarat. 

S abban az órában, mikor Jolán Velenczé-. 
ben azon gondolkozott, hogy történt, hogy Les­
lie nincs Olaszországban, — Leslie baiátunk 
már a szép Shena Van férje volt és sem Nápoly­
ban , sem Invernessben, hanem Edinburg 
egyik előkelő szállójában, a herczeg-utczai ho­
telben volt fiatal nejével s azon törte fejét, mily 
szavakkal adja tudtára nővérének és apjának a 
mit tett s a mit ő nagyon okos cselekedetnek 
tartott, de a mit azok bizonyára nagyon osto­
bának fognak tartani. 

E közbevetés után — mely azonban törté­
netünknek szükséges kiegészítő része — térjünk 
vissza Jolánhoz. Mikor késő éjjel, Shortlands 
barátjoknak jó éjt kívánva, Winterbourne ur 

J O L Á N . — MEGFORDULT S KEZÉT MELVILLE KARJÁRA TETTE 

és leánya a magok lakosztályába vonultak visz-
sza, Jolán igy szólt: 

— Papa, remélem, te elfogadod a Shordt-
lands ur szíves meghívását s elmészsz Allt-
nam-bába; de én jobb szeretnék nem menni 
oda. Ne aggódj, nem fogom azért unni maga­
mat. Az alatt én elmaradok Londonban, vagy a 
hol akarod. 

— S miért nem akarsz Allt-nam-bába jőni? 
— kérdé apja meglepetve. 

Semmi felelet. • 
— Azt hittem, jól érezted ott magadat, — 

folytatá apja, élesen tekintve leánya szemébe. 
— Ugy van, — felelt a lány lesütött sze­

mekkel s halk hangon. — Ugy hiszem, boldog 
voltam ott. De most nem óhajtok oda vissza­
térni — ha lészsz oly szives papa és nem kér­
ded az okát. 

— Kedves gyermekem, — felelt az apa ko­
molyan, többet tudok, mint gondolod. Hadd 
kérdjek tőled valamit. Ha Melville Jakab nőül 
kérne: volna-e akkor is ellenedre az Allt-nam-
bába menetel ? 

Jolán visszahanyatlott s arczán halálsá­
padtság ömlött el. De egy perez múlva erőt vett 
magán s monda: 

— Tudod, papa, hogy ily kérdésre nem 
várhatsz tőlem feleletet. 

— De ő megkért már, — felelt apja nyu­
godtan. — Ott van a levele asztalomon; már 
egy hónapja, vagy hat hete kaptam hozzád in­
tézett levelét, azzal, hogy nekem alkalmasnak 
látszó időben adjam át. S most azt hiszem, itt 
az ideje. Ha például azért nem kívánsz Allt-
nam-bába menni, mert félsz, hogy Mellville-t 
ott találod: ime ajánlata, mely gyökeresen vál­
toztat a dolgon. 

Jolán még mindig lehorgasztott fejjel s le­
sütött szemekkel állt s alig hallható hangon 
suttogá: f 

— És te helyeselnéd, papa ? 
— Én nem szólok semmit. Ez a te dolgod 

— egyedül te határozz benne. Egyszer elegyed­
tem ilyesmibe s az sem jól ütött ki. Csak any-
nyit mondok, hogy a mit te határozol, akármi 
lesz, én azt helyeselni fogom. 

— Nem kívánnád-e inkább, hogy veled 
maradjak? ' 

— Hogy is ne ! Inkább nagyon is megun­
talak már! — felelt apja tréfára fordítva a 
dolgot. 

Hosszú szünet következett. 
— No's? — kérdé Winterbourne ur, elég­

nek vélve a leányának engedett gondolko­
dási időt. 

Ez hozzá lépett, megcsókolta apját s égő 
arczát kebelére rejtve, suttogá: 

— Hát elmegyek veled, Allt-nam-bába, 
papa! 

Ez hát el volt határozva. De mielőtt oda­
mentek volna, először Londonba mentek, a hol 
a parlamenti ülésszak megkezdődött s Winter-
bourne-nak és Shortlandsnak el kellé foglalni 

helyeiket. Jolánnak is telje­
sült régi vágya, hogy ő is 
meglátogathassa az ülése­
ket s az alsóház karzatáról 
szemlélhette apját a tör­
vényhozók padjaiban, hall­
hatta öt beszélni — ha 
épen alkalom adódott rá 
— s hallgatta mind azt a 
szó-árt, a mely parlamen­
tekben mindenütt a világon 
oly otthonos, s oly fá­
rasztó ós unalmas minden­
kinek, a ki nem érti, vagy 
nem érdeklődik — mert 
nincs benne — a politika 
napi kérdései iránt. Jolán 
is hamar belefáradt az ülé­
sek látogatásába s örült, 
ha e gyermekes ábrándjá­
tól mielőbb megválhatik. 

Egy este, az ülés még 
javában folyt, a beszélgető 
teremben csevegett Melville 
Jakabbal, ki — mióta Lon­
donban voltak — szintén 
hozzájok csatlakozott s ál­
landó kísérője volt jegyesé­
nek. Shortlands, a pipázó 
szobából, szájában égő szi­
varral jött ki hozzájok s 
hozta a Winterbourne ize-

netét, hogy ha Jolán megunta az ülést, Melville 
tán szives lesz haza kisérni — mivel ök a sza­
vazás előtt nem hagyhatják oda a termet, az 
pedig csak ki tudja mily késő éji órára várható. 

Igy a fiatal pár, egymás karába fogózva, 
megindult London sötét, ködös utczáin, a pa-
lace-yardi hotel felé, a hol Winterbournék lak­
tak. A megkezdett beszélgetést folytatták. 

— Félek, Jolán, — monda Melville, — én 
csak arra születtem, hogy kegyednek rossz szel­
leme legyek. Én küldöttem el otthonából, én 
tettem ki annyi szenvedésnek, fárasztó küzde­
lemnek, — higyje el, meglátszik rajta — 

— Nem engedem, hogy igy beszéljen, — 
felelt a leány nála egészen szokatlan erélylyel, 

I — hogy beszélhet igy, holott én éjjel-nappal 
! hálát adok azért, a mit tett. Igaz, ön küldött el 

otthonomból, s ha előbb is nem szerettem volna 
már, Melville, ezért meg kellett volna önt szeret­
nem. Ha tudná, ha láthatta volna, mily hálás 
volt szegény anyám szomorú életének azért a 
nyájas és vidám alkonyáért, melyet számára 
készítettünk, — mily gyönyörrel függött szeme 
rajtam minden reggel, mint ragaszkodott hozzám 
utolsó perczéig, mily boldog volt még halála is, 
hogy keblemen — s atyám kezét kezeiben 
tartva halhatott meg, és ha meggondolja, müy 
szomorú lett volna élete s halála, idegenek 
közt, azoknál az embereknél — oh, borzadok, 
ha csak rá is gondolok! Nem csak a magam, 
— az ő háláját is adom önnek jutalmul, Mel­
ville, azért a mit tett. Vagy azt hiszi, elfeledhe­
tem valaha? 

— Kegyed nagyon is nagylelkű. Én nem 
tettem semmit, tanácsot adni könnyű, követni 
nehéz. Az egész áldozat az öné volt, s ha követ­
kezett belőle jó, — s hiszem, hogy igen, — az 
egészen az öné. Igaz, aggódtam miatta: de ke­
gyed beváltotta reményemet; oh, bizonyos vol­
tam benne, hogy be fogja váltani. Oh, ón jól 
ismertem kegyedet! 

— Ne szóljon. Lesz idő, s egész életem 
arra lesz szentelve, hogy bebizonyíthatom: 
nem hogy méltó vagyok önre, de hogy legalább 
igyekszem az lenni. 

— Méltó rám ? Meggondolta-e, Jolán, mit 
tesz az: szegény ember nejének lenni? 

— Mit gondolok én azzal ? Apám mindig 
szid takarékosságomért, fösvénységemért. Aztán 
ki tudja, telán ön nem is oly szegény? 

— Én az vagyok s valószínűleg örökre is 
az maradok. 

— Én jobban tudom. Talán nem is kellene 
szólanom, mert sírok. Tudja-e, hogy mrs. Bell 
megvette Monaglent? 

— Hallottam felőle. Gondoltam, hogy meg 
fogja venni, mihelyt eladóvá le-z téve. Hisz ez 
volt régi ábrándja a derék asszonynak. 

— És ha most önnek ajánlaná fel csa­
ládja régi tulajdonát? 

— Hát nem fogadnám el. Hogy is tehet­
ném, micsoda arczczal tehetném? Ajándékot 
fogadni el egy idegentől? 
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— De neki magának nem kell; rokonai 

nincsenek, soha sem volt családja. Ö egyedül 
az ön számára váltotta vissza, vagy vette meg 
e birtokot. Ez volt az ő életének ábrándja; s 
ön oly háládatlan tudna lenni, — szétrombolná 
e nemes lélek egyetlen ábrándját ? 

— Az lehetetlen, ne beszéljünk róla. Lám, 
már itt is vagyunk. 

Valóban a hotel előtt voltak s az üveg­
ajtó előtti folyosó lépcsőjén állottak. 

— Jó éjt, Jolánom ! 
Jolán megfordult s kezét a Melville kar­

jára tette. 
— Ön mindig azt mondta, az asszonyok 

kiviszik a mit akarnak. Igaz ez ? 
— Félek. 
— És ha két asszony egyesül egy férfi ellen : 

hiszi e, hogy az az egy férfi ellentállhasson'? 
Gondolja csak el. Mrs. Bell tulajdonosa Mona-
glennek s a birtokba vétel ünnepélyére meghívja 
barátait. Arra a napra elkérjük Leslie Archie-
tól Donald erdőmestert a dudájával. Mind 
együtt vagyunk már, — még csak önt várjuk. 
Ön késik, de végre megérkezik. Mit gondol, 

könyvtár, melyben a világ összes parlamentjei­
nek kiadványai csaknem teljes számmal meg­
voltak, egészen megsemmisült. Bútorokban és 
gyűjteményekben italában mintegy 3 millió 
kár esett. Megmaradtak az elnöki termek s az 
épületnek az a része, hol a szenátus ülésez, bár 
ennek mellékhelyiségei is elpusztultak részben. 
A tűznél két tűzoltó elveszett s többen súlyos 
sebet kaptak. 

A palota, melynek nagy ré?ze ily szomorú 
véget ért, Brüsszel hires kertjének, a «Royal 
Park»-nak északi oldalán feküdt, a Rue de la 
Loi nevű utczában, szemközt a királyi palotá­
val. Az épületet a múlt században készíttette a 
brabanti képviselők számára Mária Terézia ki­
rálynőnk, kinek birodalmához tartozott ekkor 
Belgium. Ugyané palotában volt 1817-től 1830-ig 
a kormányzóság. 1820-ban már egyszer szintén 
nagy tüz fenyegette s jelentékeny része odaégett, 
de azt Guimard nevű építész eredeti tervei 
alapján kiegészítették. Az fpület, kissé ódon-
szerű jellege daczára, igen szép volt. Főbejárása 
fölött Godecharles csinos reliefjei voltak, me­
lyek az igazságszolgáltatást ábrázolták. A csar-

deti jelmezekben. Az egész darabban csak *, . ^ 
Orestes a jelentékenyebb férfiszerep 8 ennek nőt S Í ? 
meJyesitője is ügyesen ábrázolta ez alakot. 

* A Niagara-vizesés erejéről az Ecryesüit-án«™„i 
mérnöki hivatala kiszámította, hogy°minden Tr 
ben 285,000 köbméter víz es k* le I I %%£*,£% 
ságbo s az ez által kifejtett erő három millió"" 
erőnek felel meg, mely elegendő volna kétszáz mii" 
hó ember ipar-szaksegletei számára. Most a vilii 
mos erő átvitelének tökélesbülése mellett éz óriW 
hydraulikus erőt is akarják használni. 

* Gyönyörű arany gömböt hoztak Angliába 
Transvaalból. Köriilbelől oly nagy, mint egy tyúkto­
jás, feltűnően tiszta szmü s hozzávetőleg 920 ezred­
része tiszta arany. 

, x \ A t áYÍ r ó ű uzalnak egyidejűleg telefon gva-
nanti használását, Rysselberghe mérnök találmányi 
szerint Amsterdam és Haarlem között kísérlettek meg 
először, s mivel kitűnően sikerült, a forgalomnak is 
átadták. 

* A Montblanc hegyet a most lefolyt évben 
81 tounsta mászta meg 52 fölmenettel, kilencz eset­
ben hölgyek is voltak a társaságban. 

* Óriási gyalogversenyt kezdett meg nemrég 
két amerikai férfi. Guerrero és Federmayer nevű 
San-Francziskóból indultak New-Yorkba. A körülbe-

A B R Ü S S Z E L I O R S Z Á G H Á Z É G É S E . 

micsoda dallal fogja önt a Donald dudája fo­
gadni ? Nem azzal-e: 

• Isten hozott lakodban, 
Légy üdvöz otthonodban !» 

Angolból SZÁSZ KÁROLY. 

AZ ORSZÁGHÁZ ÉGÉSE BRÜSSZELBEN. 
A belgák fővárosában deczember 6-án ne­

vezetes tüzeset fordult elő: a • nemzeti palota», 
egyike Brüsszel legtekintélyesebb épületeinek, 
hol az 1830-ki forradalom, tehát a modern 
Belgium megalapítása óta a szenátus s a kép­
viselőtestület ülésezni szokott, a lángok áldo­
zata lett. Még nevezetesebb, hogy a tüz délután 
öt órakor, épen a képviselők ülésezése alatt 
ütött ki. Természetesen rögtön felfüggesztették 
az ülést, de senki sem hitte a bajt nagyon 
komolynak. Nem sejtették, hogy a tüz, mely az 
épület kupolájában elhelyezett gáztartónál gyu-
ladt ki, veszélyes. De a szellőztető készülékeken 
gyorsan csapott ki a láng, a kivül uralkodó 
erős szél által fokozva. A tűzoltók gyorsan meg­
jelentek, de már a lángokon nem voltak képe­
sek éjfélig erőt venni. Az épület nagy része 
megsemmisült. A képviselőház ülésterméből 
alig maradt meg egyéb, mint I. Lipót király 
márványszobra; a 125,000 kötetre menő hires 

nokot, mely a közönség számára nyitva volt, 
négy allegóriái alak díszítette: a szabadság, 
vallás, társulás s oktatás. E csarnokból nyílt a 
bejárás, jobbfelé a képviselők, halfelé pedig a 
szenátus termébe. A belső részek díszítése pjm-
pás volt, leghíresebbek Gallait nagynevű belga 
festő falfestményei, a szenátus tanácskozó ter­
mében. A negyven kép közül, melyek bizonyos 
tekintetben a modern festészet úttörői s igy 
mütörténelmileg is igen nevezetesek, csak 8 
maradt meg. Wappers hires képe : «Az oraniai 
herczeg Waterloonál)), kezdetben sértetlen ma­
radt, de a kupola beomlásakor teljesen elpusz­
tult. A nevezetes épületet természetesen újra 
helyreállitják. 

EGYVELEG. 
* A napfogyatkozás hatásától félve, II. Frigyes 

homburgi őrgróf 1699-ben körrendeletet adott ki, 
hogy alattvalói már a napfogyatkozás előtt való na­
pon s azután néhány napon át otthon tartsák a 
barmokat, szerezzenek be elegendő takarmányt, 
zárják el jól az istállók ajtait s ablakait, fedjék be a 
kutakat, pinczéket s raktárakat, mehogy a rossz le­
vegő beférkőzzék és megmérgezze azokat s igy kü­
lönféle betegségeket hozzon létre. > 

* Sophokles fElektra» czimü színmüvét adták 
elő Girton Collegeban, Cambridge mellett, az inté­
zetben tanuló nőnövendékek, görög nyelven s ere-

lől 3800 angol mérföldet tevő utat 4—5 hónap alatt 
hiszik megtenni. A melyik közülök elébb ér New-
Yorkba, a «New-York Herald* szerkesztőségébe, az 
2000 dollár jutalmat nyer. 

* Különös uj vallásos mozgalom ért véget 
Oroszországban a törvényszék előtt. Egy Serafin 
nevű muszka pap múlt évben külön felekezetet al­
kotott, melyek tagjai hitközségük jeléül hajukat le­
vágták s a papnak adták át. Kisült, hogy a pap test­
vére Sz.-Pétervártt borbély s a pap hozzá küldte ti­
tokban a levágott fürtöket, egy részét pedig Angliá­
ban s Fraucziaországban értékesítette. Az elfogott 
muszka papot csalás miatt börtönbe zárták s a sera-
finovszki felekezet erre feloszlott. 

* Salamon templomát terveli ismét fölépíteni 
egy amerikai társaság. Tizenhárom lelkes ember 
utazott Jeruzsálembe, jelentékeny összeget vive ma­
gukkal, hogy a tervet megvalósíthassák. 

* Érdekes pör. Egy berlini szép nő bepanaszolt 
egy kereskedőt, hogy arczképét bajuszszal és rend­
kívül sűrű szemöldökkel állította kirakatába. A tár­
gyalásnál kisült, hogy legalább gonosz szándék nem 
fordult elő. Egy csodatevő szer föltalálója akarta 
képben bemutatni, hogy titkos szere a szép nemnél 
gyakran kellemetlen helyen mutatkozó szőröket ho­
gyan tünteti el, e végett véletlenül a vádló kisasz-
szony fényképét választotta ki s megrendelte, hogy 
a példányok felére bajuszt és erős szemöldökét raj­
zoljanak. Az államügyész udvariasan elfogadta a pa­
naszt s a fényképészt száz márka pénzbirságra ítélte, 
szigorúan megintvén, hogy ezentúl ne használjon 
arczképeket reklam-czélokra. 
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H E N R I MARTIN. 
Egy nagyhírű tudós halálát jelentik Paris­

ból, kinek nevét ujabban többször volt alkal­
munk hallani, mint Magyarország barátjáét, s 
ki a magy.ir irók és művészek társaságának 
múlt nyári kirándulása alkalmával is egyik 
elnöke volt ama bizottságnak, mely PárisbaD 
honfitársaink fogadására alakult. A k<k akkor 
látták a kedves, jóságos arczu í'reg urat, s hal­
lották biztatását, mely szerint nem sokára meg 
fogja látogatni ifjú fővárosunkat, megilletődve 
fognak értesülni a szomorú hírről, mely a tudo­
mánynak oly érzékeny veszteségét jelenti. A fran-
czia köz ársaság elnöke, a mint a gyászesetről 
értesült, azonnal levelet irt a megboldogult 
fiának, a ((honszeretet megtestesülésének!) ne­
vezvén a megboldogultat, kinek szivében mele­
gen lüktetett minden nemes eszme. 

Henri Martin, ki 1810-
ben St.-Quentinben szüle­
tett, zajtalanul, szerényen 
kezdte meg azt a pályát, 
melyen halhatatlan nevet 
vívott ki magának. Mond­
hatni, a nélkül vált tudóssá, 
hogy azt, föltette volna ma­
gában. Kezdetben sem a 
történelemmel, sem a po­
litikával nem foglalkozott, 
sem irántok valami külö­
nöshajlamotnem érzett. Az 
1830-ki forradalom idején 
jegyzősegéd volt Parisban, 
mert atyja, maga is törvény­
széki tanácsos, a közjegyzői 
nyugalmas pályára szánta 
fiát. A száraz hivatali teen­
dőktől fönmaradt idejét a 
fiatal ember különféle iro­
dalmi szórakozásra forditá. 
Davin Félix, ifjúkori barát­
jával közösen több regényt 
irt álnév alatt, melyekben 
határozottan a romantikus 
iskolához csatlakozott. Ez 
időben megjelent költemé­
nyei is nem közönséges 
erélyröl és érzelemről tesz­
nek tanúságot. 

Később már a saját neve 
alatt adott ki regényeket, I  
melyekben, kivált a «la 
Vieille Froude» és «Le libel-
liste» czimüekben már föl­
ismerni a szerző előszerete­
tét a történeti anyag iránt. 
De a vers- és regényíróból, 
mondhatni, csak a vélet­
len csinált historikust. Lacroix Pállal szövet­
kezett egyg3Üjteményes munka kiadására, mely 
kivonatokat volt tartalmazandó az összes franczia 
történészek irataiból. Társa az első kötet meg­
jelenése után a vállalattól visszavonult, s ekkor 
történt, hogy Henri Martin minteey kénysze­
rítve lön a franczia történelem forrásainak ta­
nulmányozására adni magát. Kezdte mint kom-
pilátor, de e munkája közben lassanként mind­
inkább uralkodni kezdett a roppant anyag fölött, 
ugy hogy hozzá foghatott az önálló történeti 
műnek írásához. 

Negyven esztendő alatt háromszor dolgozta 
föl a gyűjtött aLyagot, mindig ujabb toldalékok­
kal és bővítésekkel. Előadása nem oly festői, 
mint a nagy Thierryé, nem oly drámai, mint 
Micheleté; de meggyőződésének benső, nagy 
ereje mindenütt fölismerhető müvein, melyek 
félreismerhetetlenül magokon viselik az önálló 
gondolkozású tzellem bélyegét, s hazafias érzü­

letétől keresztülhatva, nagy művét nemzeti 
kincsesé teszik. 

Midőn történeti forrástanulmányait meg­
kezdő, az északi franczia klíma mysztikus haj­
lamú gyermekét először is a druidák titkos vi­
lága, az ó gallus vallás ragadta meg. Klénk 
képzelete nem érte be vele, hogy a druidák 
korának gyér históriai emlékeit földolgozza s a 
római es keresztény kor előtti Francziaország 
állam-vallását nagy bölcseleti rendszerré egé­
szítse ki. Az ő (iDruidananie»-ja tanúságot tesz 
arról, hogy maga is hitte ama doktrínákat, 
melyeknek hisztorikusa lön s különösen a lélek 
ama vándorlásának tanát, mely szerint az a 
földi élet után egy nagyobb, fejlettebb égi test­
ben kezd uj életet, sokkal tökéletesebb alakban, 
mint e földön s igy halad folyton tovább a töké­
letesség felé. 

litynaud «Ciel et Térre» czimü munkáját, 

H E N R I M A R T I N . 

a druida-kor e bibliáját a római kúria is az 
eltiltandó könyvek közé sorozta. Henri Martin 
tehát csak egész csendben vallotta e tant, min­
den feltűnés es arra való törekvés nélkül, hogy 
azt másoknak is föltolja. Igy menekült meg a 
nevetségessé válástól, a mi az ily exezentriczi-
tásoknak rendes átka szokott lenni. Sőt a kelta 
hit igazságáról táplált erős meggyőződése nagy 
fáradsággal követett életczélját még mások előtt 
is tisztelet tárgyává tudta tenni. Martin, a ki a 
történetbe vágó minden eddig irott adalékot 
fölhasznált s a maga kutatásaival kibővített, 
bámulatos egységet tudott kölcsönözni müvé­
nek, nem hanyagolván el sem hazája művelő­
déstörténetét, sem az eszmék történeti fej­
lődését. 

Az ó gall és kelta egyház történetének 
lelkes megírása ama korban, melyben a ro­
mantikus irány virágozni kezdett, rendkívüli 
rokonszenvre talált. Ö volt az, a ki ezt az eddig 

barbárnak tekintett korszakot népszerűvé, nem­
zetivé tette, s a nép vérébe oltotta. Yercingeto-
rixból ö csinált nemzeti hőst s az ö klasszikus 
leírása ez «utolsó gallusról* volt kiindulási 
pontja egy még ma is tartó kultusz-tragédiá­
nak. Július Ca-sar eme legyőzőjének, majd áldo­
zatának alakja ugyanolyanná lett, mint Német­
országban Arminiusé, a Varrus legyőzőjéé. A 
költemények minden műfaja tárgyává vette 
a nemzeti hőst s III. Napóleon meg azt a helyet 
is pontosan hitte meghatározni, a hol az alesiai 
csata vívatott s oda Vercingetorixnak egy ko­
losszális szobrát állította föl az Alice-Saint-
Keine-i fensikon. Azóta minden évi kiállításon 
ott szerepelnek a Vercingetorix, a druidák, a 
régi gallok szobrai, a későbbi szabadságbősök 
szobraival egy sorban. 

Húsz kötetre terjedő, Francziaorsiág múlt­
ját tárgyszó nayy történeti munkáját, mely ké­

sőbb népies és az ifjúság 
számára illusztrácziókkal dí­
szített számtalan kiadások­
ban is megjelent, 1837 ós 
1854 között irta meg, min­
den megjelenő ujabb kötet­
tel gyarapítván hírnevét, di­
csőségét. A sok rendbeli ki­
tüntetések után, melyekben 
munkái részesültek, 1856-
ban a franczia akadémia 
tauja lett, elfoglalván a 
Thierry halálával megürült 
széket. «De la Francé, de 
son génié et de ses desti-
nées» czimü, lt47-ben meg­
jelent műve a legtanulsá-
gosabbak egyike. 1859-ben 
megírta Velencze utolsó dik­
tátorának, az 1857-ben el­
hunyt Manin Dánielnek 
történetét, oly lelkesen, oly 
megragadó módon, hogy ez 
iratot Olaszország szabad­
ságaért mondott védbeszéd-
nek, Solferino és Magenta 

bejelentésének nevezték. 
1861-ben megjelent müve, 
«Franczia- és Olaszország 
egységéről*, ugyanazt az 
alapeszmét tárgyalja. 1863-
ban ((Oroszország és a 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ B moszkovitákn czimü köny­
vében a nemzetiségi eszme 
következményeit fejtegeti a 
lengyelek szabadságtörek­
véseire. 1866-ban ((Orosz­
ország és Európa* czim 
alatt valóságos kiáltvány-
szerű munkát adott ki, ösz-

szetartásra hiván föl Európát a kozák uralom 
törekvései ellen. 

Henri Martin politikai pályája sokkal ké­
sőbbi, mint történetírói hírneve. A februári for­
radalom után Carnot, akkori ideiglenes közokta­
tásügyi miniszter a közoktatási tanács tagjává, a 
Sorbonne-egyetemen a jelenkori történelem ta­
nárává nevezte ki. De a közbejött reakezionárius 
áramlat miatt lemondott ez állásáról s csak 1S70. 
szept. 4-ikén vállalt ismét közhivatalt, a midőn 
a 16-ik kerület mairje lett. Is71-ben egyszerre 
két kerület választotta képviselőjévé. A kom­
mün uralma alatt a békéltetésnek vala hive s 
hírlapi czikkekkel is ellene dolgozott a polgár­
háború kitörésének. Parisba csak a versaillesi 
sereg bevonulása után tért vissza, mikor ismét 
elfoglalta maire-i állását. A nemzetgyűlésben a 
republikánus párthoz tartozott, s mint ilyen 
lőn 1876-ban választott tagja a szenátusnak. 

Aggkorának terhét egész e hó 14-én bekö-



846 J ^ ^ ^ ^ ^ ^ H ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ | 
vetkezett haláláig ifjúi ruganyossággal viselte. 
Élethossziglan megválasztott elnöke volt a fran-
czia •erény-szövetkezetnek» és «hazafias ligá­
nak*. Irodalmi tevékenysége utóbb leginkább 
pubiiczistikai foglalkozásból s néhány alkalmi 
beszédből állott, melyekből egy sokaknak lesz 
jó emlékezeteben hazánkfiai között is, az t. i., 
melyet ő a Hotel Continentalban a múlt nyá­
ron tartott bankét alkalmával a magyar és fran-
czia nemzet közti rokonszenvről mondott. 

UTAZÁS PALÓCZORSZÁGBAN.* 
Irta M I K S Z Á T H K Á L M Á N . 

5. Nás Gyurkó. 

Nás Gyurkó sirja. 

A lankás oldalon egyszerre leugráltak a 
hintóról, leányok, legények, s mint valami szár­
nyas madarak szétrebbentek s egyenesen a 
nyárfa alá, hol egy kis halom domborodik. 

— Nás Gyurko! — kiáltották. — A mi 
Gyurikánk! 

Hiába hittük vissza, hogy lerajzoljuk. Ki­
vált a Hankát, kinek szép szláv tipusu arcza 
nagyon beillett volna terveimbe. Lengyel her-
czegnővé akartam őt tenni, s férjhez adni egy 
görög királyhoz — a jövő beszélyemben. Kis 
ostoba! Elrontotta a szerencséjét. g p 

Megállítottam kocsinkat s megnéztük ma­
gunk is a halmot, mely alatt egy tót, egy földi-
jök aluszsza örök álmát, sőt le is rajzoltuk 
a csinos helyet, a kőbe karczolt felirattal egye­
temben. 

Itt nyugszik az Úrban .Sztruliár Oryörgy nevű tót. 
Meghalt minálunk, mivel hogy Liptó-Szent-Miklóson 

született. 
Ezen kövecskét emeltük az arató-részéből, a mi maradt. 

Anno 1873. . 
Micsoda bolond beszéd ez? elméikedém 

magamban. Itt halt meg, mert Szent-Miklóson 
született! Wr 

De mindjárt gondoltam, hogy a palócz ész­
járás nem logikátlan egészen. Kell hogy valami 
nyitja legyen. 

Ki is sült aztán, hogy a dolog abból áll, 
miszerint Sztruhár György azokon a napokon 
halt meg 1873-ban, midőn szülővárosában a 
kolera dúlt. Ennek a nevezetes ténynek akart 
adni kifejezést a feliratkészítő. Mert persze ha 
valahol Rima-Brézón talál születni a boldog­
talan, még mai napig is gabonát csépelne a 
palócz szerükön... 

A nagy kocsi is odaért lassanként a kara­
vánnal együtt. Mindnyájan lekászolódtak s kö­
rülállták a szent-miklósi ember sírját. 

Az asszonyok letérdeltek. Egy töpörödött 
anyóka füvet szakított le róla és a kebeléDe 
eresztette. 

— Elviszem a húgodnak, Gyurka fiam, — 
monda s a lecsúszott apró köveket visszailleszt­
gette a dombhoz. 

— Derék ember volt! — szólt a szekeres, 
megigazítva fésűjét hátul. — Én hoztam ide. Biz' 
isten inkább ingyen vittem volna haza, mintsem 
örökre itt maradjon. 

— Hoj, hoj! De hires verekedő volt, — 
sóhajtott fel egy termetes tót, nagy kalapját 
meglóbázva maga körül, hogy a döngő méheket 
elkergesse. — Egyszer ugy földhöz ütött, hogy 
alig bírtam feltápászkodni. 

* Mikszáth legújabban megjelent művei közül az 
tAjprö Genfry-böl közöljük az «Utazás Palóczország-
ban» czimii rajzeziklust Diirre Tivadar illusztrácziói-
val, melyeket a hangulatos illusztrátor ott a helyszí­
nén rajzolt természet után a «Vasárnapi Ujság» szá­
mára. Szerző e kis elbeszélésekhez irt egy ujat is ez 
alkalomra, a mi olvasóink számára, a* tLátogatás 
Filcsik Istvánnált czimüt. — Seerl: 

-— De a halál mégis erősebb vala nálánál. 
Hja, bja . . . . 

Egy fiatalabb asszony egészen neki érzé­
kenyült s elkezdett zokogni: 

— Látod, látod, minek jöttél ide idegen, 
pogánv országba? Országút mellé kitettek, te­
metőbe be nem vettek. Otthon megélhettél 
volna holtig! A Csepcsan Matyej félölet szán­
tott el tavaly a földedből . . . a Csepcsan Ma­
tyej, hiszen jól ösmerted . . . A feleséged is 
veri a nagyobbik gyereket, a te tőled valót . . 

S aztán rendre elpanaszolják neki, mi min­
den történt azóta otthon . . . mi minden. 

^^M Anka a szoknya galandból leszakít egy da- j 
rabot s odaakasztja a kőre, a szép Hanka elő-
keresi a nagy kocsiban a butykost, a melyben 
az útravaló ivó vizük van s végig önti vele a 
horpadozó dombot. 

A barna palócz földszomjasan megiszsza a 
mi a repedéseken át be nem folyik hozzá s a 
haragos füvek elkezdenek a szegény tót sírján 
vidáman mosolyogni. 

A tót kocsi pedig gurul lassanként odább-
odább, a hires Mikulás felé — hol a Csepcsan 
Mátyás egy félölet szántott el ennek a szegény 
néhai Gyúrónak a földjéből. 

Hogy milyen gazember, mégis csak ször­
nyűség! 

6. A csodálatos halastó. 
Útközben egy kis faluban ebédeltünk, ugy 

a hogy lehet. A gyomorhurutról ott nincs fo­
galma senkinek. A konyha csak vasgyomrokat 
ismer. Sertés-karaj, bőrös sertés, sonka, sertés-
kotlett, sertés-pörkölt, stb. Ha a szép tehetségű 

! Noé palócz ember lett volna, egyéb állatot 
hihetőleg nem vesz be a bárkába. S az milyen 
nagyfontosságú aktussá változott volna át a mai 
napokra! Meg lenne oldva vele a zsidó-kérdés: 
az orthodoxok nem tudnának mit enni. 

A korcsmáros jó kinézésű magyar ember; 
valóságos szenvedélye a vendéglátás. Ha nincs 
fizető vendég az «ivó» ban, hí magának ingyen 
vendéget. Mert azt mondja, hogy egész életén 
át részeg emberek között lévén, ezeket ugy 
megszokta, ugy eltanulta az észjárásukat, hogy 
a józan emberek iránt bizonyos ideges szánal­
mat érez s ezek olyan különöseknek, visszata­
szítóknak látszanak előtte, mintha viaszból vol­
nának, nem is tud velők beszélni. A feleségétől 
is azért vált el, mert nem ivott. Egy szóval, 
hogy társasága legyen, minden este praeparál 
magának néhány embert, akármibe kerül is. 

Mialatt e foglalkozása folytán átszűrt 
óletnézeteit Barkó ur előadta, nagyon sajnálko­
zott, hogy az étlapja nem tetszik. Meg is tuda­
kozta megütközve, milyen országból szakad­
tunk ide ? 

— En magam erre a tájékra volnék való. 
Őszülő fejét meg is csóválta s mélyen el­

gondolkozott. 
— Hiszen kérem volna itt, volna ám itt 

tyúkhús is . . . meg is főztük az isten adtát, 
hanem biz az szegény szint vallott. 

Útitársam nem értette a palócz illusztrácziót 
s már épen rendelni akart a tyúkból, mikor 
megmagyaráztam neki, hogy a tyúk vörössé vál­
tozott holtteste a színvallás, a mellett, hogy 
nem rendes halállal múlt ki. 

— Ámbár, — monda a leves után jóaka-
ratulag, — ha épen, épen . . . 

Szórakozottan felvette tányérom mellől a 
késemet s elkezdé vele a körmeit vagdosni. 

— Nini, mit csinál a késemmel korcsmá­ros ur? 
A legtermészetesebb hangon viszonzá: 
— Böviditem magamat. Ez a bolond kö­

röm az, a melyik megnő magától, se öntözni 
nem kell, se megkapálni. Higyjék meg urak, 
hogy az egész teremtésből csak a köröm van 
kifundálva okosan . . . Beoeületemre mondom, 
hogy csak a köröm . . . miről is beszéltünk 
csak ? 

— Hogy hát ha épen épen . . . 
— Aha! Ha mondom épenséggel olyan 

kákabélüek az urak, iszen foghatok ám én ha­
lat is ha szeretik . . . 

— Halat? Bravó ! És hol fogja itt a halat? 
— Hol ? A kertemben, a halastóban. 
— Hát az is van ? — kiáltám csodálkozva. 
— Már hogy ne volna, — monda Barkó öntelten. 
No, hanem erre aztán fel is ugrott az én 

piktorom egyszeribe, mert egyetlen alkalmat 
sem akart elmulasztani, a hol a természet szép-

^^Lf^Li^^íi^^ÉVPOLYAl,. 

I Bégéiben gyönyörködhetett. Egy halastóTtürT 
dér Palóczországban. Elő azzal a vázlat k n n ^ ' 
vei a kufferből! • v" 

— Minek az a könyvecske ? szólt Barkó ur 
kifelé indulva. 

— Arra, hogy le akarom rajzolni 
— Mit ? A halat ? 
— Dehogy! A halastavat. 
— Hát idehozassam ? — kérde Barkó .„• 
- M i t ? A halat? U1" 
— Ej dehogy! A halastavat. 

• — De istenem, miféle halastó lehet az ? 
Hát az bizony olyan halastó volt hosv 

Barkó uram beásott a porhanyós kerti földbe 
egy háromakós hordócskát s abba beleeregetett 
tavaszszal egy csomó hitvány halat, hadd sva 
rapodjanak, szaporodja- ' 
nak ott, ha ráérnek, a 
szentlélek nevében. 

S azok meg is nőttek 
ott unalmukban akkorák­
ra, hogy — mint Barkó 
uram monda — ma már 
az Atlanti-tengernek se 
derogálnának. 

Barkó ur halastava. 

7. A P a k a s. 
Leírtam már flóránkat, halastavunkat, er-

deinket, hanem micsoda ez mind — a Pakas 
nélkül ? 

A Pakas, — a Gilagó banda utolsó tagja. 
Nagy firma ez — a múltból, nagy tradi-

cziókkal. Gilagóek muzsikáján rakta a nagy­
anyánk az első csárdást, meg az előkelő me­
nüettet. E mellett nőttek fel, szegényedtek el 
apáink is. A vonó kiesett hébe-hóba az egyik 
vagy a másik móré kezéből, de a banda, az 
örökké való volt. 

Oda volt nőve a tekintetes vármegyéhez, 
ugy, mint a hímes tulipán a ködmönhöz: együtt 
pusztulnak el. 

A nemesség odalett, elzüllött, Gilagóek is 
elvesztek. A százados névből nincs ma már 
egyéb emlék, mint a Pakas. 

De már az se tud muzsikálni. Öreg, reszket 
a keze. Háta meggörbült. Csak a szemeinek 
fénye maradt meg. Az utolsó fény, azokból a 
régi időkből! 

A kastélyok még ott állnak a palócz fal­
vakban, hanem már nagyon kopottak. Néme­
lyiknek a fedelén becsurog az eső is. Másokról 
ellenben levakarták a czimereket. 

A fényes nevek is megvannak még, de 
mit ér az, ha a névnapok nincsenek meg 
többé. Hej, pedig valamikor de sokat jövedel­
meztek ! 

Talán a kalendárium változott meg! Talán 
a pap kereszteli el rosszul az embereket? 

Vagy hogy mindig igy volt — csak a vén 
Pakas álmodott valami bolondot valamikor? 
S most aztán a gyengülő eszével igaznak azt 
tartja. 

Faluról falura kóborog, nem muzsikál 
már, hanem énekel. Nincsen valami különös jó 
hangja, de ha egyszer olyan a divat, hogy töb­
bet jövedelmez az ének, mint a nóta. (Többet a 
rossz hang, mint a jó hang.) — Aztán nem éne­
kel ő valami trillás operákat, nem sok kell az 
ő mesterségéhez, csak a miatyánkot kell meg­
nyújtani egy kicsit az ajtóküszöbökön... ennyi 
az egész. 

A muzsikaszerető földi urak szótvesztek, 
odafordult hát ahhoz, a ki még megmaradt, — 
a mennyei úrhoz, a minő annak tetszik — 
t. i. zsoltárokkal. 

Hanem iszen rossz csere volt az! Nem dob 
ám az tízforintos bankót a zsoltárokért. 
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Igaz, hogy Pakas se őszinte hive. Nem tud 
a czigány jó koldus lenni: túlságosan komoly 
hivatal az neki. 

Istentelenül csúnya históriába keveredett. 
Restelte is, hogy ilyenkor látom viszont a nó­
tárius urnái, ki igazságot tészen fölötte. 

Hát ugy volt az, hogy egy szegény özvegy 
asszonynál vagyon szállása: a hol a kocsiszín­
ben húzza meg magát éjszakára az apró baromfi­
állatokkal — ha eső van. Ha pediglen eső nincs, 
akkor csak kivül marad a szent Jánoska szobra 
alatt, mivelhogy a szobor épen az özvegy 
Ráczné háza előtt áll vala. Jó hely az ott, egész 
komótosan segíthet onnan éjjel a kutyának, 
vigyázni az özvegy háztájára. Mert olyan segéd­
kutyaféle ő éjjel a Ráczné asszonyom portáján, 
a miért sokszor kijut neki egy kis meleg étel 
i s . . . kivált mióta a kutya beteges s tulajdon­
képen ő van előléptetve a helyére. 

Hanem a múlt heti esőzések alkalmával 
ott bent hált, s hogy, hogy nem, egy szép reg­
gelen azon vette magát észre Ráczné asszonyom, 
hogy egy köcsög finom tejföle oda van. Epén 
köpülni akart délutánra. 

Hová lett, hová lett, keresi mindenki.. . 
hát uram fia egyszer csak észre veszik a falu­
beliek, hogy a szent Jánosnak tejfölös a szája. 

A bizony, csoda esett . . . A szent Jánoska 
megette a Ráczné tejfölét. Váljék egészségére 
szegénykének. 

Tele lett a falu a nagy hírrel. Vén asszo­
nyok oda zarándokolának a torkos szoborhoz 
s unisono konstatálták, hogy hiszen meg is 
éhezhetett már, kilenczven esztendő óta. 

Ebben azután az ájtatos Ráczne asszonyom 
is megnyugodott, kivált midőn este előkerült a 
Pakas s elbeszélte, hogy ő maga is hallotta 
múlt éjszaka, milyen jóízűen csámcsogott szent 
Jánoska. 

Csak a nótárius uram fogta fel a dolgot 
másképen 8 a szegény vén Pakast gyanúsította 
a tejföl-dologgal. 

A Pakas. 

S ki tudja, meg talán ki is sült volna va­
lami a kemény firtatásra, ha szerencsére oda 
nem vetődünk s el nem kérem Pakast modell­
nek Dörre számára. 

Ideadta. Lekaptuk a vázlat-könyvbe s oda 
rajzoltunk egy képzeletbeli hegedűt is a hóna alá. 

Megnézte a vén koldus. Mosolygott. 
— Ez az igazi Pakas, — monda piszkos 

ujjával oda bökve, — én csak az árnyéka vagyok. 
Épen az esti harangot kondították meg. 

Ösztönszerűleg lekapta a kalapot, hivatalos 
állásából kifolyólag, de észrevettem, hogy rá­
szedi az Úristent — mert imádság helyett ezt 
motyogta: 

»Az az igazi Pakas!.. Az, ha mondom...» 

8. Látogatás Filcsik Istvánnál. 
Nem lenne teljes az «Utazás Palóczország­

ban», ha a Vasárnapi Újságnak még külön el 
nem beszélném a látogatásunkat Filcsik István 
uramnál, a miből kitetszik, hogy ő kegyelme 

nem valami képzelt alak, a minőt a költök szok­
tak kigondolni, hanem valóságos eleven csiz­
madia, a ki huszonkét forint állami adót fizet 
és hat forint községi pótlékot, a csoltói l lü. sz. 
telekjegyzőkónyvben foglalt belső telek, ház és 
más ingatlanok fejében. 

Lusta ember, tele van örökös panaszszal, 
épen a miatt a huszonkét és hat forint miatt; 
azt mondja, nem terem a föld a revoluczió óta, 
megbicsaklott, mióta muszka katonák lovai 
megtaposták, a mesterség is rosszul megy, le­
hetetlen megélni. 

Pedig a mesterség menne valahogy, de Fii-
] esik nem igen megy utána. 

Kis házikóban lakik a falu legközepén, az 
udvarán kut van, de se kávája nincs, se gémje, 
csak kövek vannak körülötte s elég nláhajolni a 
vödörrel, hogy meríteni lehessen belőle. 

Mindjárt a kut mellett barnállik a szemét-
t domb: itt áll ez már növekedőben vagy ötven 
! év óta, a mit a szobából kisöpörnek, rongyda­

rab, elnyűtt seprő, fazékcserepek, csizmasarkak 
i s talpak nagy halmaza. Sok, régen erős lábnak 

a hüvelye! 
Maga «az isten csizmadiája" ott benn pi­

pázgat az ócska griffmadaras ládán elterülve s 
nagy kelletlenül fordul meg, a mint belépünk 
hozzá. 

— Ösmer-e még Filcsik bácsi? 
E hangra kapkodni kezd ősz fejével: «Hogy 

• ne, hogy ne !» Mialatt kezeivel idegesen nyom­
kodja homlokát s állát, mely nem igen lehetett 
beretválva vagy egy hete, ugy hogy a serte szinte 

j csikorgott keze alatt. «Igen, igen. . . hol is csak ? 
i Ahá! no.. .» s arczát egyszerre elönté a nyájas 

öröm. «Teringette hiszen a tekintetes öcsém 
uram az ! No már ez mégis csak valami.» 

Eljöttem, régen nem láttam. Ez a barátom 
; itt, piktor Pestről. 

Filcsik aggodalomteljesen pillantott a be­
mutatott uri ember czipőire (nem szerette, ha 
munkát hoznak neki), de látván, hogy azok jó 
karban vannak, újra kiderült a homloka. 

— No az derék, hogy el tetszett jönni. 
S könyökével törült le fürgén egy széket. 
— Hogy van, hogy bátyó ? Jól érzi ma­

gát, mi? 
— Hát csak maradhatós a világjárása, ma-

radhatós. Ámbátor öreg embernek sehogy se jó. 
Köszvény gyötör kezemben, lábamban, ugy meg­
hasogat néha, hogy ordítok s még csak egy ina­
som sincs, a kin ilyenkor a dühömet kitölt-
hetném. 

— Olyan rosszul megy a mesterség ? 
— Bomoljon meg, örökké alkalmatlankod­

nak vele. Pedig nem ér semmit, becsületemre 
mondom. Váltig korholom az embereket: hát 
nem bírjátok egyebüvé vinni a hitvány lábbelite­
ket, hát nincs már más csizmadia a világon, 
hogy mindnyájan én rám szorultok ? De nem ! 
használ kérem. Valami pikkjök van rám, hogy | 
erőnek erejével engem rohannak meg! s ha már | 
a nyakamra hozzák, meg kell csinálnom, mert 
ha nem, rám fogják, hogy felhagytam a mester­
ségemmel . . . Ézt pedig mégis csak resteli az j 
ember. Gyűlölöm az embereket téns öcsém ! 
uram! s mégis én varrjak nekik csizmát? Hát 
nem fátum ez? 

— Az a. De tudja-e, miért jöttem ? 
— Csak nem talán . . . izé . . . kérdé fé- | 

lénken s zavarral tekintett végig most már az 
én lábbelimen. 

— Le akarja a barátom rajzolni. 
— Engem ? . . . Mosolygott s lopva meg- | 

sodorintotta tömött ősz bajuszát. — Csak 
nem tán? 

— Önt bizony, — felelte útitársam udva­
riasan. 

— Nincs már nekem szeretőm, — szólt 
szemérmesen és húzódozva. 

— Könyvbe akarjuk kiadni. 
— Könyvbe ? Mire való volnék én a 

könyvbe. Ugyan ne figurázzanak az urak! 
— Annak pedig meg kell lenni Filcsik 

bácsi. Egymásután! Gyürközzék neki, egy fél­
óráig miért ne ülhetne veszteg, mig lerajzolják. 

Filcsik a fejét vakarta. 
— Hej de furcsa egy dolog. Szeretném, ha 

elmaradhatna valahogy. Nem nekem való az 
már! Ejnye, ejnye ! . . 

Kétségbeesetten nézett rám, alig bírtam 
magamat visszatartani a nevetéstől. 

— No ne kötekedjék bátyó. Addig ugy se 
megyünk innen egy tapodtat sem! Nosza 
akaszsza nyakába szaporán a bundáját. 

— Én ? A bundámat ? Ilyenkor ? A káni­
kula közejién? Hiszen kinevetnének a gyere­
kek is! 

— Pedig a bunda a fö. 
— Hm, tudom, — sóhajtott föl, — a hires 

bundát akarják lefesteni. Hja hol van az már! 
Szomorúan hajtotta le a fejét s szeme ide­

genül révedezett a szobában, bizonyosan azt a 
régi hatalmas bundát látta maga előtt, képze­
letében. 

— Jó lesz akármilyen bunda, — szóltam 
közbe. 

Bámészan fordult felem, mintha áronom­
ból szeretne kifürkészni különös kívánságunk 
okát. Azután gondolkozva járt fel s alá, a do-
hányzacskójával veregetve a bal tenyerét. 

— Isten neki , . . . ha már igy van, igy van. 
Keresztül esem ezen is. Megteszem a kedveért. 
Hdes apja ura jó p itrónusom volt! Hát csak 
tessék hozzá fogni! 

Az ajtószegen függő paraszt bundát, moly-
ette, fekete prém-gallérral, nyakába kapcsolta s 
szánalmas önmegadással leült a karos székbe 
az ablakhoz, hol jobb világítás esik r á . . . 

rtitársam elővette vázlatkönyvét s csak­
hamar hozzálátott a csontos nagy arcz meg­
örökítéséhez. 

Filcsik mozdulatlanul szuszogott, az izzadt­
ságot sem merte letörülni homlokáról, pedig 
nagy melege volt. (Hogy is ne lett volna, forró 
nyári délután, bundában?) Mindigjobban-jobban 
fujt, mig egyszer csak aláhanyatlott kopasz feje 
s ránezos szemhéja lecsukódott az örökön mo­
solygó szemekre; elnyomta a buzgóság. 

Csak a piktor szava rezzentette fel egy jó 
óra múlva. 

Filcsik István. 

— Megvan már Filcsik ur! 
Kíváncsian futottam a képhez, bár csak 

vázlatban volt, de mégis meg lehetett ismerni 
az öreget: különösen a szemkifejezése van el­
találva. 

— Olyan itt Filcsik bácsi, mint egy nádor­
ispán ! 

— Hát iszen, hogy iszen.. . — Motyogta az 
almárium felé lépegetve. 

— Mi ? Meg se nézi ? 
— Nem én a világért sem. A tükörbe se 

nézek én, elmúlik abba néha félesztendő. Csak 
tegye el az ur azt a protokollumot. 

S miközben igy beszélt, az almárium fiókjá­
nak legalján, a bicskiák, tűk, hovájok, árak és 
kérgek között kotorászott idegesen. 

— Hej haj, nini n i . . . Talán bizony a szu 
ette meg! Vagy hogy a deszka nyelte el. A fész­
kes hernyó essék beléd, hol lappangsz már 
no ? . . . Ahá, itt vagy, kutyafülű! 

Egy ezüst forintost tartott az ujjai közt s 
a piktoromhoz lépve markába akarta csúsztatni. 

Az nevetve és zavarral tolta vissza a kezét. 
— Mit csinál Filcsik bácsi ? Hiszen mi tar­

tozunk köszönettel. 
— Jól van, jól! — förmedt fel mogorván. 

— Tudom én mi a becsület! 
Annyira tudta, hogy még kinn az udvaron 

is megpróbálta túladni a forintoson, pedig 
fogadni mernék egy forintba, hogy nem volt 
több pénze. 
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KARÁCSONYEST AZ ŐRÜLTEK HÁZÁBAN. 
A tébolydák világának borongó szürkesége 

odaveti már előre árnyát, a Lipót-mezőre bak­
tató, kopottas sárga kis omnibusz-kocsi utasaira. 
Behúzzuk magunkat kuczkóinkba s némán talál­
gatjuk a szemben ülők arczvonásairól, ki hová 
megy, honnan jön, mit keres'? Mert kell annak 
valami okának lennie, ha valaki ily időben oda­
hagyja a várost, hogy itt csatangoljon, a merre 
a madár sem jár, s ez a rozzant jármű nem szál­
lít máshová, mint az örök ború hónába, a Lipót­
mezőre. Karácsony-est van. Bent a városban vá­
sárlók czifra népe kirakatról-kirakatra tolong; 
fényes öröm mindenfelé. Kocsink kátyuról-ká-
tyura zökkenve halad, az esti ég derengő pirja 
visszaverődik az ablakon s titokzatos világítást 
kölcsönöz az arczoknak. Egy még csaknem gyer­
mek-lány a szögletben kopottas kis felöltővel, 
fázva húzódik össze, kis kosarát remegve tartja 
ölében hidegvette vörös keze. Örömet készül 
ajándékával szerezni s neki magának csak an­
nál jobban összeszorul a szive. Itt nincs bizal­
mas megszólítás, barátságos beszédbe ereszke­
dés, mint más utasok közt szokás. Mindenki 
némán, hallgatagon mered maga elé. A szél 
süvöltve fütyöl be az ablakközön. Kinn letarolt 
róna, sivár pusztaság, elhagyott nyári lakok 
mindenfelé. 

Mögöttünk marad a Norma-fa sötét tájéka, 
Budapest eme havasa, mely legtovább tartja 
meg hideg fehérségét, s a «Veronikához* czimzett 
csapszék, mely czimben a férji kegyelet örökí­
tette meg elhalt hitvese nevét, — másodszor is 
megházasodva. Majd a távolban feltűnnek a 
Kecskehegy czik-czakos körvonalai s Mátyás ki­
rály hajdani vadaskertjének fekete sűrűsége, 
melynek szétomlott kőfalait kegyeletes elfogult­
sággal nézi a jámbor legenda-hívő; jobbról és 
balról a br.Gerliczy-, Apáthi-, Fuchs- és Emieh-
féle nyaralók téli csendjét őrzi az ott tanyázó 
vinczellér-népség. Ott fehérlik a Teufelskanzel 
kopasz szirtcsucsa is, Walpurgis éjjelére emlékez­
tető romantikus körvonalaival, melyről azon­
ban seprűn lovagló boszorkányok helyett most 
már csak tisztes mária remetei bucsujárók poty-
tyangatnak alá a mélységbe évről-évre, szigorú 
statisztikai következetességgel, teleszíván mago- j 
kat az aljába esett korcsma olcsó csigerével. 

Lankás emelkedésen, az egész tájékot uralva, I 
mint valami büszke hűbéri kastély a régmúlt 
időből, áll a tébolyda, rámeresztve sötét, rideg ! 
falait a messze elterülő vidékre. Kend, nyuga­
lom és tisztaság mindenütt, de nem az az ön-
kéntes, melyen jólesőn legel végig a szem; 
van valami rátukmált, valami ?sarnoki és önké­
nyes a tisztaságnak eme kimértségében, mely 
szigora pedánssággal ötlik fel lépten-nyomon. 
A márvány-folyosó rémesen kong vissza,nem tölti 
zajgó, nevetgélő gyermekcsoport vidám lármával 
zeg-zugait, a szökőkút megunta okádni vízsuga­
rát s befagyva hallga. Kinn a csarnokban, a föl­
gyújtott gázláng sistergve lobogtatja libegő nyel­
vét s a lakattal elzárt ajtók nyikorogva tárulnak. 
Csak dr. Niedermann főorvos kedélyes társa­
sága enyhíti a benyomás zordon ridegségét, ki 
lekötelező előzékenységgel járlakosztályról-lak-
osztályra, s jegyez meg itt is, ott is valamit. 
Minden beteghez van egy nyájas szava, ennek 
kezet nyújt, annak kedveskedőleg veregeti meg 
arczát, nem az orvost, hanem a jóbarátot látják 
benne. Lehetetlen humánusabb bánásmódot 
képzelni annál, melyet ő követ e szerencsétle­
nekkel szemben. Nemcsak tudományos elméje 
van a téboly nagy psykhológiai problémái iránt, 
de gyöngéden érző szive is az emberi balsors és 
nyomor sötét képeihez. 

Pontban négy órakor, lent a földszinti nagy 
teremben, mely farsangon tánczterem gyanánt 
szolgál, hol a nagyvilág vig szomorúságát szo­
morú vígsággal parodizálja ez a kis világ, mely­
nek, hogy a nyomor képe teljes legyen, vak 
zenészek húzzák a talp alá valót; — pontban 
négy órakor, mondom, felgyúlnak a gyer­
tyák a szoba közepére állított s a fölepig 
erő nagy karácsonyfán, melylyel szemben az 
oldalt eső falon a királynak életnagyságú arcz-
képe függ, az intézet egy őrültjétől meglehetős 
józanon festve. Már órákkal előbb sürge kezek 
foglalatoskodnak az ajándék-holmik elrendezé­
sén, melyek kétfelől — nők és férfiak részére 
— két nagy félköralaku asztalt roskadásig lep­
nek el. Kalács, czukor, szivar, könyv, táreza, 
ruhadarab, bor, hálósipka, kártya, pipa, jegyző 
könyv stb., mindmegannyi dicséretes Ízléssel 
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elrendezve, képezik az ajándéktárgyakat. Ezeken 
! kivül külön rakva néhány gondosabb csomag, 

melyet megemlékező családtagok nagy titkosan 
küldenek el, mint halottak napján sirra a 
koszorút. Megakad ezek közt néhány finom szi­
var, londres, regalitas, vagy pár palaczk neme­
sebb bor, bordeauxi es malaga. Vájjon tudják s 
irigylik-e azok, a kiket szerényebb anyagi sor­
suk nem enged ily kiváltságos javakban rószel-
kedni, mint a hogy apró iskolás gyerekek tor­
zsalkodnak titkon azokra, kiknek ládájok fenekét 
jobban kibélelte az anyai gond, mint az övéket? 
Nem. Hiszen mindenik ajándékon, a legértékte-
lenebben ugy, mint a legdrágábbikon, ott eg a 
keserv könye, azé, a ki küldi, azért, a kinek 
küldi. Nagyobb értéket tán nagyobb fájdalom 
ellensúlyoz, s az eredmény ugyanaz marad. 

Minden ajándéktárgy mellett kifüggesztve 
a tulajdonos neve áll. A karácsony-fához csak 
egészen nyugodt betegek nyernek bebocsátta­
tást. És a mint ott ülnek kétfelől, egymás mö­
götti padsorokban, külön a nők, külön a férfiak, 
de lehetőén kiöltözve mindannyian, alig le­
het őket teljesen megkülönböztetni az épel­
méjű személyzettől, mely szintén kíváncsian 
foglal állást a teremben. Csak a figyelmesebb 
szemlélő veheti ki a fiziognomiának bizonyos 
rendellenességét, mely a fénytelen, üveges sze­
mekben, melyek tévetegül tapadnak az égő 
gyertyák fényébe s a puffadt bőr idomtalanná 
torzult halványságában nyer kifejezést. A mint 
a czivilizácziónak megvan a maga őrültsége, 
ugy az őrültségnek is megvan a maga czivili-
zácziója, s ott, a hol a kettő összefoly, egyik a 
másikat negélyezi. Egy tisztes ősz szakállú 

j öreg ur kifogástalan tudományossággal vitat­
kozik az angol es franczia katheterek czélszerü-
sége felől, s egy ismert veterán tudósunkról 
anekdotázik, ki anyja temetésén annyira bele­
merült egy útközben talált növényfaj analyzá-
Jásába, hogy egészen elfelejtkezett a szomo u 

! alkalmatosságról. Megvan ez őrült társadalom­
nak a maga Don Juánja is, hetyke nézéssel, 

! nyalka testtartással, ki oda-odakacsint lopva a 
| túlsó sorba, hol epy tisztes matróna körül sze­

líd arczu, egészen tisztességesen kinéző lányok 
csoportosulnak. 

A házi tanító rövid megnyitó beszéddel 
emlékezik meg a szeretet ünnepéről, s a hit 
igéjét igyekszik belecsepegtetni a dúlt szivekbe. 
Almos közönynyel hallgatják, s a mint szavait 
bevégzi, a hatásnak, a megértett és felfogott 
szónak egyetlen nyoma sem tükröződik vissza 
az arczokon. Hidegek, érzéketlenek mint az 
előtt. Ah, ez nem karácsony, legalább nem 
az, a minőnek az élő hit kiszínezi, — teme­
tés ez, rideg, szomorú temetés, melyben meg­
annyi meghalt öntudat vergődik tehetetlen. Egy 
gondolat keletkezik szükségképen a szemlélő­
ben ; hátha ezek tudják, hogy őrültek, hátha egy 
zsibbasztó kényszer hatása alatt állanak, mely 
ellen hiában küzd az akarat, és hátha az elho­
mályosult elme ép annyi világot hagy leiküknek 
sötétjében, a mennyi elég arra, hogy helyzetük 
egész iszonyuságát felfogni képesek legyenek ? 
Bizonyos fájó lemondás, néma szemrehányás, 
megtört akarat és életfáradtság csillan meg itt-
ott kedélyüknek széttört zománczán. 

Megkezdődik az ajándékok szétosztása. 
Mindenütt a legpontosabb fegyelem. Nincs egy 
tolakodó mozdulat, egy elröppent szó, egy elárult 
ösztön sem. ügy veszik a dolgot, mintha csak 
üteröket tapogatnák. Épen nem látszanak örülni. 
Mindenki azt kap, a mire leginkább van szük­
sége ; a ki dohányos, szivart és pipát, a ki nem 
dohányzik, azt egész kalácscsal kárpótolják, 
melyet keresztbe fektet ölében, mint anya szen­
dergő gyermekét. Csak egyiknek hajlamaiban 
látszottak csalatkozni az ajándékozók. Egyszerű, 
szegény földmives; suttogva mondja el, hogy ő 
I. István, Magyarország királya, ki, mihelyt 
kiszabadul, a törvény és a czimer megváltozta­
tását szándékozik keresztülvinni. Hanem addig 
is egy kalendáriumot szeretne. Nos, e nem na­
gyon caesari vágyát szívesen teljesitik s bol­
doggá teszik egy «Falusi gazdák naptárával". 
A felség elégedetten tovasomfordál... Egy ke­
leti arezvágásu gyermekifju bizonyosan ' nem 
imádkozni jött ide. Hanem olyan szépen kérte 
orvosát, hogy ez nem tagadhatta meg tőle a 
karácsonyfa eléjárulást. Most már ajándékokkal 
megtömött zsebeit nézdeli; hát nincs ennek 
esze, még ha bolond is '? . . . 

Mikor minden el van már takarítva, egy 
adott jelre megkezdődik a terem kiürítése. Az 
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j alig tíz perczig égett viaszgyertyákat eloltják 
j meg ott helyben elteszik a jövő esztendőre A 
[ ven karácsonyfa is újra felkerül egy esztendei 
I pihenésre a padlásra. Az elöljárók nyájas S7» 

vakkal vesznek búcsút mindeniktől, a s z e r e „ 
| esetlenek nem sejtik, hogy a ezukrozott 8 ^ 

mellett ott leselkedik az "elkülönítő czella» ;« 
! Mérsékelt távolból, észrevétlenül elrejtve őröl 
j lesik mmden lépteiket, nehogy véletlenül vak 

melyik szökni próbáljon, mert volt már eset 
I ra hogy egy-egy ármányosabb ész az ilVen 
i pillanatot használta fel arra, hogy xé» főzött 
J tervét kivigye. 

Kinn leszáll az est, a kapu előtt ólálkodó 
; nehany un hmtó gyorsan tova oson. A rozzant 
I sárga kozkocsi is újra megtelik bánatos arezok 
I kai, s a sotet szögletben néha megcsillan eav 
! egy hiába titkolt könycsepp is. A nehéz t ö W 

kapu, melyet csak a szeretet volt képes e«r 
pillanatra kiemelni rozsdás sarkából, méa j0b 

! ban bezárul mint valaha. Egy világ, n remenvte. 
lenség világa tolakodik az együvé tartozók közé 
vigasztalanabb és kegyetlenebb mint a temető' 
istenem, hát mégis vannak, a kik a Jézus szü-
Jetesnapjat is könynyel ünnepelik ?! 

VÁRNAI B. SÁNDOR. 

AZ ÉV UTOLSÓ NAPJA. 
I Az ember nem nélkülözheti a születés és ha-
! Iái fogalmait. Részekre osztja az örökkévalósá-
i got s azt hiszi, hogy mivel ő mulandó, tehát 

minden egyéb állandótlan ós véges. Azt hiszi, 
, hogy nyakába hág az időnek fáradságosan ösz-

szetákolt kalendáriumával, pedig az idő az, a mi 
| mindig k tiporja. Tavasz és nyár, tél és ősz ösz-
i szefolyva vegyíti színeit a természet örök és vé-
' getlen harmóniájába, az ember tizenkét rövid 

hónap bilincseibe zárja az évszakok változását 
s megállapodást lát ott, a hol csak a fejlődés 

J észrevétlen. 
A bölcselkedés kigúnyolja a tehetetlenség íó-

regi erőlködését, mely saját végességéhez méri 
azt, a mi mérhetetlen, de a lélek nem tehet róla, 
hogy emberileg kénytelen érezni s döbbenő el-
fogódással áll az élet nagy utfordulói előtt, nie-

| lyeknek váratlan és gyoi-s kanyarulatai mögött 
! eltűnik a jövendő s a lét bizonytalansága egész 
I gyötrő ködével borul a szemre. Vannak pilla­

natok az életben, melyeknek ünnepélyességét 
lehetetlen nem érezni. A hulló levelek sejtel­
mes zizzenése, a gyász-harangnak panaszos kon-
dulása, egy tükör előtt meglepett első, hívatlan 
ősz hajszál . . . . ki ne érezné mindannyiszor 
a magábaszállás, a leszámolás szükségét, azzal, 
a mik voltunk és azzal, a mivé lehetünk ? 

Csak néhány rövidke perez, és mégis mily tá.-
tongó örvény a gondolkodó fő előtt az az éj, 
mely az ó esztendő utolsó napját a rákövetkező­
től elválasztja! Mennyi kétség, aggódás, remény 
és bizonytalanság tölt be egyetlen pillanatot! 
A kereskedő bilanezot csinál s maga és családja 
sorsát köti a rideg számokhoz, melyek kérlelhet-
lenül csoportosulnak együvé a főkönyv kettős 
rovataiban; a hivatalnok ledolgoz minden restán-
cziát, mely éjjeleit háborgatta s megnyugtatott 
kötelesség-érzettel tekint az újévbe; ellenség ki­
békül ellenséggel, a családi tűzhelynél szoro-

I sabbra fűződnek az összetartozósíg kötelékei: 
I szülő a gyermeket, nagyszülő az unokát csókkal 

ereszti be a kétes jövő nyílt tengerére, hová a 
I tizenkettedik óra kilóditja a partról az élet 

hánykódó sajkáját. És egyszerre megkondulnak 
a harangok, a kóválygó nép-tömeg megillető' 

I déssel hullámzik fel s alá az utczán, s ott lebeg 
| mindeniknek ajakán a búcsúszó. Mégis, mégis. 

Ha szidtunk is néha, szegény megaggott év 
te, mely itt hagysz most bennünket, de szeret­
tünk s ki merné tagadni, hogy nehezebb az el­
válás tőled, mint a mily biztató utódod bekö­
szöntése, melynek még ígéretei iránt is idegen-
kedők vagyunk. 

Hozzá szoktunk. Beléjetörődtünk. A regirossz 
már szinte szükségesé vált zugolódáshoz szokott 

j természetünknek. És így messziről, mintha még 
j apró vesződségei is kedvesebbek [ennének; még 

búja, bánata is tetszetősebben ragyog az emlé­
kezet aranyfátylán keresztül. Vagy tán hogy fá­
jóbb dolog csalódásainktól venni bucsut, mint 
örömeinktől-.» Ki tudja .'Hisz oly kevés az. ami­
nek igazán örülhetünk. A kertész is sebbe oltja 
a nemesitett galyat. Sebekből fakadnak az em­
beri szív legnemesebb virágai is. 
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Bölcső mellett. 

A templom félhomálya titokzatosan borul 
a meghajlott alakokra, melyek ihlett ajakkal 
küldik a hála és könyörgés igéit a láthatatlan 
magasba. Az orgona szelíd szózata bezengi a fül­
kék és padsorok néma közeit s kopott kis ima-
könyvek sárgult lapjai közt megzörren a hervadt 
viráglevél. Ma még a szentegyház is ünnepélye­
sebb arezot ölt; hiszen egy egész év bűneinek 
és mulasztásainak végelszámolási órája üt s er­
kölcsi életünk e komoly záradékához mintha 
egy láthatatlan kéz tartaná az igazoló pecsétet, 
melynek közeledtére töprengve száll magába a 
bűnös lelkiismeret. 

Es a harangok túlvilági nyelvei csak egyre 
szólnak. A miséző pap arany és ezüst himes 
ruháján reszketve törik meg a hamvas viasz­
gyertya halvány fénye és kéken csillan át a 
tömjén illatos, vastag füstgomolyán. Avultas 
bundákon, bekecseken nedvesen enged föl az 
utczai ködnek nehéz, bűzös csapadéka; bóbis­
koló gyerekek anyjuk meleg ölében szendered­
nek álomra. Még egy visszarezgő végső akkord 
az orgona érezsipjain, még egy elnyújtott asz-
szonyhang a zsoltár egyszerű, megkapó dalla­
mán, a pap kitárja áldó kezeit, a térdeplő leveri 
zsebkendővel térdéről az oltár porát, minisztráló 
diákgyerekek gyorsan levetik magukról a piros 
köntöst, a mogorva sekrestyés fölkapja koppan-
tós hosszú póznáját, patkós csizmája végig 
koezog a sima koczkakő-padozaton, s az ó esz­
tendő el van temetve örökre, visszahozhatlanul. 

Egyszerre megberreg a fali óra kereke, 
feszült várakozás ül az arezokra, s mély csend 
áll be köröskörül. A család orákuluma, — mert 
minden családban van egy, a ki mindenkinek 
megmondja az igazat, a ki minden ünnepen 
összevesz ós minden névnapon kibékül, a ki 
megálmodja a haláleseteket és túléli valameny-
nyit; tanácsot ád és kritizál, alapjában azonban 
a legjobb lélek a világon — kezébe veszi meg­
töltött poharát s fontoskodó arczkifejezéssel 
emelkedik fel ülőhelyéről. A gyermekeknek 
csendet intenek s mindenki lehető legbölcsebb 
ábrázatát ölti magára. Az óra üt : Egy, kettő, 
három. (Zsebkendők előkerülnek, a cselédek 
lábujjhegyen az ajtóhoz furakodnak.) Hót, 
nyolez, kilencz. (Egy kis bort meg. Meiuzikém, 
a poharába!) Tiz, tizenegy, tizenkettő. Hopp! 
Minden arcz kiderül, s a jó bácsi, ki rendesen 
kitűnően tud elérzékenyedni, dörgő éljenzések 
közt mond bucsut a lefolyt esztendőnek. Nő, 
férfi, agg és ifjú átalános kézrázásban vegyül 
el. Boldog újévet, boldog újévet! 

* 
Nincs zug, nincs talpalatnyi hely a cziviii-

zált földön, hol a Szilveszter-éjének ezt a mély 
jelentőségét meg ne ünnepeljék s mindenütt a 
keresztyén középkori mysteriumok hagyomá­
nyaival vegyül a népszokások eredeti sajátsága. 
Azért képeink között, melyek az év utolsó nap­
jának ilyen mozzanatait tüntetik föl, a svéd 
nemzeti szokásokból is talál az olvasó egy 
részletet. Faluhelyen, hol az elszórtan fekvő 
faházak nagy része a templomtól messze esik, 
ily alkalmakkor szánakon s a sötétség miatt 
lámpákkal és fáklyákkal ellátva, nagy számmal 
mennek a templomokba, melyek rendesen a 
temetőül használt czinterem által körülvéve 
külön helyiséget képeznek. Az egyszerű kis 
templom, külön haranglábbal, igen jellemző 
épület, bár a fából készült falusi svéd templo­
mok, nagyobbrészt apró tornyaikkal és tágas elő­
csarnokaikkal rendesen sokkal cziírábbak. 

Boldog újévet! . . . Hányszor fog még meg-
bicsaklani az iró kéz, mely 1883-at kanyarít alá 
1884 helyett, addig, mig beletörődik az uj viszo­
nyokba. Hány váltó, levél, nyugta és beadvány 
esik még áldozatul az ominózus számcserének, 
mig végre akarva, nem akarva, az 1884-dik év­
nek is el fogjuk ismerni háromszázhatvanöt 
napos dicsőségét. Hanem azért csak boldog 
újévet. A ma meghalt, éljen a holnap! 

A kicsinyek órája. 

Nagyobb gombú haj tűket és ruhagombokat 
lehet ugy készíteni, hogy világítsanak. Mind­
egyiknek fejében egy kis lámpa van elhelyezve, 
B köszörült üvegdarabok veszik körül, melyek a 
fényt megtörik. Az elektromosság nyerhető az 
akkumulátorból, melyet zsebünkben viszünk, s 
melyhez a gomboktól sodronyok vezetnek. De 
nyerhető ez igen kicsi akkumulátor által is, 
mely magokban a gombokban is elhelyezhető. 

A mint a kicsi lámpa világítani kezd, a kö­
szörült üvegeken át a szemlélő nem a lámpa­
fényt fogja látni, hanem a szivárvány minden 
színeit, mert a fény megtörve jön szemeihez. 
Bármely oldalról tekintse az ily ékszert, az min­
dig színeket fog játszani, a legélénkebb tüzű, 
sőt világító színeket, melyek világánál akár 
olvasni is lehet. 

Nem képzelhető valami tündóriesebb lát­
vány, mint egy ily ékszerekkel gazdagon feléki-
tett nő a színpadon, a hol magát a világítást is 
a szerint lehet moderálni, hogy a hatás mentől 
nagyobb legyen. 

Paris egyik színházában ép most tesznek e 
nemben kísérleteket, a már is rendkívüli ered­
ményeket értek el. 

A NÉMET TRÓNÖRÖKÖS SPANYOL-
ORSZÁGI ÚTJA. 

A múlt napok eseményei közt még mindig 
kiváló helyet foglal el a német trónörökös láto­
gatása, melyet Spanyolországban tett, s mely 

I alkalommal a kitüntető ünnepélyességek egész 
j sorozatával fogadták. Ez ut ujabb részletei kö­

zül ujolag kettőt mutatunk be képekben, melyek 
a nov. 30-iki és a decz. 4-iki nap eseményeire 
vonatkoznak. Az előbb emiitett napon, nov. 
30-án, fényes udvari bál lön rendezve a trónörö­
kös tiszteletére, melyen mintegy 2500-an vettek 
részt a rang és arisztokráczia képviselői közül. 
A termek egyike XVI. Lajos korabeli stylben 
volt berendezve s mythologiai domborművek 
ékítették falait; egy másik terem a sötétvörös 

Vi l lamos ékszerekkel dísz í tet t tánczosnő a• 
p á r i s i ope rában . 

Csörömpöl a tányér, cseng a pohár, zörög 
a kés, villa; a konyha népe sürögve forog 
jobbra-balra s a tágas vendégszobába be-be 
lopózik minden ajtónyitásra a friss ludpecsenye-
szag. A gazda dugókkal vesződik; enyelgő 
leánykák a kandalló lobogó tüze mellett kanál­
ból ólmot öntenek s találgatják az idomtalan, 
kihűlt tömegből a jövendőbelit. Jaj istenem, 
tán csak nem katona! Az a! Ni, még a vállhoz 
szorított fegyvere i s . . . . Vagy tán inkább ké­
ményseprő ! És hahotázva nevet fel az egész 
sereg; • lesz mivel boszantsák egymást egész 
estén át. Ah! az ócska kártya zsíros lapjait is 
ma vadonat ujjal cserélte fel valami áldott, jó­
tevő kéz. És milyen lágyan, milyen simán sik­
lanak a keverő ujjak közt! Csupa öröm ránézni 
is. Hát még mikor sorban jár az osztás a 
harminczegy kényelmes, tisztes, szolid játszmája 
közben, melynek az a jó oldala, hogy terécselni 
is lehet mellette, s nem is veszt sokat az ember, 
ugy hogy mikor az asztal végén 
kuporgó két-három kamasz-
kölyökre rákerül a sor, lassan 
mind kimegy a kártya. És sza­
porodnak a krétavonások az 
asztalra húzott vonalokon. Ju­
liska néni már harmadszor «ká-
fol» és szidja kegyetlenül azt 
a rossz kártyát, a mi elvitte tőle 
a reggeli kiflire való pénzt. 
• Gond nem játék», hangzik 
a bölcs öregek szava a szórako­
zottan tempózó asszonyokhoz. 
S gurul a fényes krajezár, az 
aranyos dió, utána kap az apró 
nép s bújik érte asztal és ágy 
alá, mig a társaság legigényte­
lenebb tagja, a minthogy rende­
sen az ilyennek van legna­
gyobb szerencséje, kimondja a 
«nobelt», s irigyelve aepri be a 
dufla kasszát 

VILÁGÍTÓ V I L L A M O S É K S Z E R E K . 

Már a bécsi elektromos kiállítás alkalmá­
val volt módunkban látni apró kicsiségeket, 
melyekben az elektromos lámpa kedvesnél ked­
vesebb módon volt felhasználva a szem gyö­
nyörködtetésére. Kicsi virágcsokrokat mutattak 
többek között, melyek elfértek a kabát gomb­
lyukában, s melyek rózsájának a kelyhében, 
egész észrevétlenül egy piczi lámpácska volt 
elhelyezve. A kabát alatt egy kis huzal vezetett 
az akkumulátorig, melyet az illető zsebében 
viselt, s csak egy gombot kellett megnyomnia, 
hogy a lámpa világítani kezdjen. 

Ezek a hol világító, hol elalvó rózsakely-
hek nem kis bámulatba ejtették a közönséget, 
s most ahhoz hasonló, de talán annál is érde­
kesebb jelenséget regisztrálhatunk a színház­
látogató közönség, de egyátalában a hölgyek 
számára. Ezek a világító ékszerek. 

V i l á g í t ó v i l l amos é k s z e r e k : 1. Hajtű. 2. és 3. Melltűk. 4. Pálcza-
gomb. 5. és 6. Nagy brilliántok, színi czélokra. 
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bársonynyal kárpitozott követségi terem volt, 
melyben a trón is állott, mig ismét mások az 
első császárság korabeli vagy japáni stylt tük­
röztették pazar fénynyel vissza. 

Nyolcz pár tánczolta az első négyest, me­
lyen a német trónörökös a királynéval, Alfonz 
király pedig Izabella anya-királynővel állott fel. 
A német trónörökös pomeráni vértes egyenru­
hában jelent meg, a legmagasabb spanyol kato­
nai rend, a San Fernando nagykereszt sárga 
foglalatú vörös szalagjával, mig Alfonz király 
saját porosz uhlánus-ezredének egyenruháját 
viselte, a fekete-sasrend szalagjával. Krisztina ki­
rálynőn kékes-rózsaszin árnyalatú s egészen 
ezüst fátyolszövettel bevont, s virágokkal gaz­
dagon díszített ruha volt, mig nyakát, szőke ha­
já t és karjait ragyogó gyémántok ékítették. Iza­
bella királynő, kit épen a német trónörökössel 
társalogva tüntet föl képünk, fehér atlaszruhát 
s értékes gyöngy-nyakéket öltött magára. 

Másik képünk tárgya a trónörökös látoga­
tása a királyok sn-boltjában, az Escuriál-palotá-
ban. Az Escurial hajdan II. Fülöpnek szolgált 
fényes rezidencziául, ma azonban csak mint te­
metkező hely bir jelentőséggel. Hatása sivár, 
idegenszerű s a Guaderama-hegység gránit-
szirtéi szolgálnak hátteréül. A látogató társaság 
ezúttal polgári ruhát öltött a kirándulásra. 
A trónörökös először is a Capella Mayorhoz ve­
zető márvány lépcsőkön ment föl, melynek fő­
oltára öt emeletes. Az életnagyságú vas álló 
szobrok közt ott van V. Károlyé és II . Fülöpé. 
Ez utóbbi alatt egy alacsony ajtó ama sötét 
helyre vezet, hol II. Fülöp király meghalt. A ki­
rálynak ezzel szomszédos lakóterme még ma is 
érintetlen állapotban őriztetik. A berendezés 
egyszerűsége a képzelhető legnagyobb. A ko­
ronaörökös itt komoly szemlélődésekbe látszott 
merülni . Innen a sekrestyén át a spanyol királyi 
ház sírboltjába szállottak alá. Ez egy nyolcz-
szögletes térség, spanyol és olasz márványból, 
melynek oldalfülkeiben négyenként vannak el­
helyezve a királyok márvány és bronzkoporsói. 
Jobbra a királynők koporsói vannak, de csak 
azoké, kik férfi-ivadékot hagytak hátra magok 
után. Az utolsó királynő, kit az Escurialban he­
lyeztek nyugalomra, a király első neje, Donna 
Mercedes volt, — «regis Alfonsi dulcissima con-
jux», a mint a márvány sarkophagon arany be­
tűkkel olvasható. 

IRODALOM E S MŰVÉSZET. 
Csengery Antal összegyűjtött munkáiból öt 

vastag és tartalmas kötet jelent meg, Kilián Frigyes 
bizományában. Elég is volna ennyit jelenteni tulaj­
donkép ; mert Csengery Antal irói munkássága, 
majdnem negyven év alatt, sokkal ismeretesebb és 
elismertebb, mintsem bővebb emlegetésre szorulna. 
8 csak épen arról akarunk röviden számot adni e 
helyen, mit foglal magában ez öt kötet mind abból, 
a mit Csengery Antal irt s a mivel a magyar eszme­
kört és az irodalmat gazdagította. Mert a kiadó 
czélja •— mint a Cs. L. betűkkel (a kitűnő tudós és 
publiczista derék fia,Lóránt nevének kezdő betűivel) 
jegyzett előbeszéd mondja — nem is volt az, hogy 
az iró összes müveit adja. Oly Írónál, kinek műkö­
dése igen nagy része a journalistika terére esik, ez 
majdnem lehetetlen is volna. Itt Csengery tudomá­
nyos és publiczistai műveiből csak a legjava rész, a 
többé-kevésbbé önálló dolgozatok vannak össze­
gyűjtve. S azok sem mind. Csengery egyidőben a 
természettudományokkal is behatóan foglalkozott 
és e tudományok népszerűsítése körül jelentékeny 
érdemei vannak. Csak vegytani dolgozatait (Johnston 
után) emiitjük, melyek külön füzetben is megjelen­
tek. Azután, évek hosszú során át, előbb a «Pesti 
Napló»-ban, később a«Budapesti Szemle»-ben, állandó 
tudósításokat irt az akadémia heti üléseiről; nem 
száraz rapportokat, hanem olykor bíráló vagy helyre­
igazító, s mindig tanulságos, a legkülönbözőbb tu­
dományszakokban s azok épen fölvetett egyes kér­
déseiben alaposan tájékozó fejtegetéseket; néha egy-
egy uj tag irodalmi jellemzését, stb. Említsük-e 
szerkesztői s átalában hírlapírói pályája majdnem 
szám nélküli termékeit, melyek a nap számára ké­
szültek, de vagy a tartalom, vagy a forma tekinteté­
ben soha sem voltak — még a legcsekélyebbek is — 
irodalmi becs nélkül. S végre levelezéseit, melyek a 
politikai s részben az irodalomtörténetnek megbe­

csülhetetlen forrásai lesznek egykor ? — de a me­
lyek közrebocsátásának, ugy látszik, még nem jött 
el az ideje. 

Az előttünk fikvő öt kötet mindezekre épen 
nem, vagy csak kis részben terjeszkedik ki. De a 
gyűjtemény e kötetekkel nincs még végkép elzárva s 
lehet, hogy soknak, a mi most egy vagy más okból 
még mellőztetett,későbbi kötetekben lesz még helye. 

A kezünk alatti kötetek három elseje legna­
gyobb részben azon tanulmányokat tartalmazza, 
melyek a szerző életében, szintén három kötetben, 
megjelentek volt. T. i. a két első : "Történeti ta­
nulmányok és jellemrajzok", a harmadik pedig : 
"Történetírók és történetírás" czim alatt. De az 
előbb megjelent kötetek mindenike is nyert valami 
bővítést. Az első kötet szorosan vett tanulmányokat 
(essay) tartalmaz, jelesen a magyarok ősvallásáról 
szóló két nagy és rendkívül érdekes tanulmányt, me­
lyek elseje, a módszerről szóló, Ipolyi Mythologiája 
ellen van intézve ; továbbá az _ ókor történelméből 
vett két tanulmányt : Nyugot-Ázsia őstörténeteiről 
az okiratok világánál (Rawlinson nagy művéről) és 
a Scythák nemzetiségéről : aztán «Idealismus és 
realismus* czim alatt : India és China műveltségé­
ről, s "Egyiptom miveltsége» czim alat t : az írás és 
a hieroglyphek s Egyiptom vallása és tudománya. 
Megannyi bő tárháza az ismereteknek és olvasmá­
nyoknak, a szerző bonczoló, elemző, s mindig vilá­
gos és megnyerő előadásában. Uj e kötetben, a régi 
kiadáshoz képest : «A keleti ügy és kelet polgárosí­
tása" czimü tanulmány. A második kötet a status­
férfiak és szónokok könyvéből a Csengery által rt 
jellemrajzokat tartalmazza ; adalékul a régiekhez 
azon tanulmányt Kossuthról, mely csak a minap je­
lent meg Gyulai Pál Budapesti Szemléjében, már 

mutatványul a jelen kiadásból. Ide kellett volna 
jönni a Deák Ferenczről szóló akadémiai nagy em­
lékbeszédnek s a «Deák békekövetsége Windisch-
grátznél» czimü kisebb czikknek is ; de a második 
kötet ezekkel igen vastag lett voln?, azért ezek a 
harmadik kötetet nyitják meg, mely rajtok kívül a 
• Történetírók és a történetírás* czim alá foglaJt na­
gyon becses tanulmányokat tartalmazza, melyekben 
az ujabb történetírás legelső neveivel : Macaulay, 
a két Thierry (Amadé és Ágoston), Banké, Lamar-
tine, Ampere (r:>mai történet Bómában), Palacky 
(Csehország történetirója), Witt (Washington élet­
irója) ŝ s magunkéi közül Teleki József és Szalay 
László neveivel találkozunk. A művészet történelme 
sincs mellőzve, mely iránt Csengery mindig különös 
szeretettel viseltetett. Planche G. művész-jellemraj­
zai közül kettőt, a Rubensról s a Bembrandtról szó­
lókat, s« Művészek levelei a XV. és XVI. század­
ban* czimü tanulmányt találjuk itt, mint e harmadik 
kötet kiegészítőit. A negyedik kötet e külön czimet 
viseli : "Publiczistai dolgozatok és beszédek*; az 
ötödik ezt: «Közgazdasági és közművelődési dolgosa­
tok.* Tanujelei a szerző széles látköréntk az ismere­
tek birodalmában s a közérdekek terén. A negyedik 
kötetben politikai és túlnyomólag közjogi dolgoza­
tokkal találkozunk, melyek — a század ötödik, hete­
dik és nyolczadik tizedében a magyar politikai élet­
ben s közjogi nagy vitáinkban felmerült kérdések 
legnevezetesbjeit, majd hírlapi czikkek, majd szó­
noki beszédek, majd politikai levelek alakjában tár­
gyalják. E kötetben mintegy harmincz dolgozat 
van, melyek közül elég lesz csak néhánynak a tár­
gyát említeni föl : városi ügy, községi rendezés, fő­
rendiház, közigazgatás, Horvátország, illyrizmus, 
Fiume, sajtószabadság, közös-ügyek, delegácziók, 
jegybank, háziadó, önkormá yzat,, stb. — Az ötödik 
kötet nagyszámú dolgozatai e főczimek alá soroz-
vák : közgazdasági dolgozatok (három) ; tudomá­
nyos akadémiák, különösen a magyar ; közoktatás 
(hétczikk); könyvismertetések (hat); színház és szín­
müvek (tizenkettő) ; végre életrajzi adalékok saját 
(leginkább irói s publiczistai) életrajzához. — íme az 
öt kötet tartalma, jóformán csak főbb csoportjai sze­
rint előszámlálva. Csengerynél, az uj hírlapi és es-
Bty-styl meghonosítójánál, az előadás formai oldala 
ép oly nevezetes, mint maga a tartalom. Az öt kö­
tetre terjedő becses gyűjtemény ára 10 frt, angol vá­
szon kötésben 12 frt. 

A "Budapesti Szemle* újévi száma már el­
hagyta a sajtót, gazdag kötettel kezdvén meg az uj 
folyamot. Első közleménye egy nagyobb tanulmány 
Ballagi Aladártól, «I. Frigyes Vilmos porosz király­
ról. , Nagy Frigyes atyjáról, a második porosz király­
ról, ki már oly erélyesen dolgozott a Hohenzollernek 
reális politikáján. Az érdemes tanulmányból első 
rész van a kötetben. Követi ezt Lukács Béla nemzet­
gazdaságitanulmánya, «A kereseti és ipari adó fejlő­
dése és mai állása Francziaországban.» Kont Gyula 
«Az elektromosságról* ir nagyobb közleményt, mely­
nek még folytatása következik. A* Budapesti Szemle* 
e száma közli Szarvas Gábornak «A nyelvhibák és 
teendőink, czimü czikkét is, melyet a tud. akadémia 
egyik közelebbi ülésén olvasott föl. A nyelvrontás 
nagy pusztításairól szól és főleg a magyartalan szó-
kötésre és mondatelrendezésre hoz föl példákat és vé­

gül szövetségre hivja föl az irodalom tényezőit, hogy a 
rombolás elé gátat emeljenek. A B. Szemle szerkesz­
tője jegyzettel kiséri a czikket, örömét fejezve ki, 
hogy a "Nyelvőr* szerkesztője foltosabbnak tartja 
a mondatok magyarosságát, némely hibáztatható 
vagy védhető uj szók mellőzésénél ; azonban heves 
buzgalma most is messze ragadja egy kissé, mikor 
például a "tengersok* (szörnyüsok) összetételt hi­
bátlannak, de a «jéghideg»-et már hibásnak tartja. 
Pálffy Alberttől, e veterán jeles Írónktól uj regény 
kezdődik «Anya és grófné* czinien. Lévay József 
szép költeménye «A hámori völgyben* következik az­
tán, melyet mai számunkban olvasóinknak is bemuta­
tunk, s Csengery Jánostól, Propertius után latinból 
fordítva, az «Ámor» czimü. Az "Értesítő* rovat 
nagy elismeréssel szól Csánki Dezsőnek «Mátyás ki­
rály udvara* czimü könyvéről ; továbbá Czóglernek 
«A physika története életrajzokban* czimü művéről, 
melyet Lengyel István méltányol. Erélyes felszóla­
lás követi ezt a Mehner Vilmos által kiadott "Hat­
száz magyar nemzeti dal* czimü anthologia ellen, 
mint a mely a magyar költők ujabb műveit gazdát­
lan jószágnak tekintvén, azokból a legjobbakat át­
vette, károsítva az írót és a kiadókat; de ezenkívül 
még hibásan is nyomtatta ki, sőt javítgatott azokon, 
mint Arany balladáiból vett példák bőséges kimuta­
tása bizonyítja. E szerint még ferdítve is közli, a mi­
hez könnyű szerrel jutott. A kötetet «Egy névtelen 
levele a szerkesztőhöz* fejezi be. A névtelen ebben 
a magya olvasó közönségről szólva bizonyítja, hogy 
könyvet a magyar közönség is vesz annyit aránylag, 
mint a német, de persze számokban kifejezve az 
arány nálunk csak 2—300. Átalában azonban a kö­
zönség növekedő érdeklődését emeli ki a szépiroda­
lom iránt. A "Budapesti Szemle* havonkint terje­
delmes kötetben jelenik meg, s előfizetési ára egész 
évre 12 frt, félévre 6 frt. 

«Az államvasutak keleti vonalainak ismer-
tetése"* czimen a kolozsvári üzletvezetőség jókora 
kötetet adott ki, mely tüzetesen ismerteti e vonalo­
kat Nagy-Váradtól Predeálig, Gyérestől Tordáig, 
Kocsárdtól Maros-Vásárhelyig, Tövistől Gyula-Fe­
hérvárig, és Kiskapustól Nagy-Szebenig. Utazókra 
nézve is érdekes munka, mert noha első helyen vas­
úti szempontok a könyvben az irányadók, de föld­
rajzi, néprajzi és történelmi adatait sem mellőzi 
ama regényes, szép vidékeknek, melyeken e vonalak 
végig futnak. Adja a vasutak egyes részeinek törté­
netét, feltünteti forgalmát, a vidék mezőgazdaságát, 
állattenyésztését, erdészetét, iparát, bányászatát stb. 
A vasúti szakembert érdekelni fogja e vasutak köz­
igazgatásának és különféle szolgálatainak leírása. 
Érdekesek a könyvhöz mellékelt táblázatok is : a fő­
vonal hosszúsági szelvénye, a főbb állomások alap­
rajza, stb. Elől a tömösi honvédemlék képe van. A 
mű a kolozsvári üzletigazgatóságnál rendelhető meg. 

Uj lapok. Abafi Lajos történelmi havi folyóira­
tot indít meg újévtől «Hazánk* czim alatt, mely az 
1711-től folyó ujabb történelemről fog adatokat kö­
zölni ; előfizetési ára egész évre 6 frt, félévre 3 frt. — 
«Elet es irodalom* czimü szépirodalmi heti lapot szer­
kesztenek Korbuly József és Hegedűs István Kolozs­
várit, mely az erdélyi irodalmi mozgalmak közlönye 
lesz. A mutatványszám Jókaitól közöl történeti el 
beszélést, Szász Bélától költeményt, angol elbeszé­
lést Sámi Lászlóné fordításában, széptani fejtegetést 
Beóthy Zsolttól, s több közérdekű czikket. — Ma­
ros-Vásárhelyt szintén indult meg szépirodalmi he­
tilap, a * Figyelő,* mint a Kemény Zsigmond társa­
ság közlönye, s dr. Tolnai Lajos ismert írónk szer­
keszti ; szintén pártolásra számitható vállalat. — 
« Talpra magyar* czim alatt Áldor Lure ismert hír­
lapíró, jelenleg a Délmagyarországi Lapok* szer­
kesztője politikai hetilapot indít Budapesten. — 
»Aradi Hírlap* czimen a harmadik politikai napi­
lap jelenik meg újévtől Aradon, Reviczky Gyula, a 
fővárosban is hosszabban működött hírlapíró szer­
kesztésében. — birodalmi Lapok* czimen szépiro­
dalmi és kritikai heti lapot szerkeszt Budapesten 
Palágyi Menyhért, ígérve "magasabb szempontok­
ból kiinduló kritikát*; előfizetési ára negyedévre 2 frt. 

Ifjúsági lapok. Az újévvel együtt több ifjúsági 
lap is indul meg. Kérdés, hogy szükség van-e any-
nyira, mint a mennyi lesz, s nem oly vállalkozási 
vetélkedés inditja-e, mely könnyen kínálkozó tért 
vél elfoglalni, de meglehet, hogy nem találja meg. 
Az érdemesbnek mutatkozó uj vállatok ezek: 

"Magyar ifjúság*, kiadják a Révai-testvérek, 
szerkeszti Kürthy Emil. A mutatványszám tartal­
mas, számos illu8ztráczióval. Jó nevű iíók dolgoznak 
bele. Főmunkatársak: Győry Vilmos és Mikszáth 
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Kálmán. Az uj vállalat számára Jókai elbeszélést, 
Csiky Gergely történelmi tárgyú verses színmüveket 
igért, Tors Kálmán Magyarország várait ismerteti. 
Minden szám több képet közöl; negyedévenkint pe­
dig jutalomkép is lesz. Két-hetenként jelenik meg 
egy szám ; előfizetési ára egész évre 6 forint, évne­
gyedre 1 frt 50 kr. 

Két más ifjúsági lap mutatva- yszámát is kap­
tuk. Az egyik «̂ 1 magyar ifjuság lapja*, szerkeszti 
dr. Toldy László ; a másik t Leány világ*, szerkeszti 
Kalocsa Róza, s mindakettőt kiadja Dobozi István. 
Számos kép, találós mese, rejtvény, hangjegy s a Iá 
nyok lapjában női kézimunkákhoz való rajz is van. 
Mindakettőbe Győry Vilmos irt karácsonyra egy-egy 
költeményt; a fiuknak való lapba Erdélyi Gyula el­
beszélést, Szabó József egy kis czikket az utóbbi na­
pokban látott égpiroelásról stb. Kéthetenkint jelenik 
meg egy szám két ivén. Előfizetési ára egy-egy lap­
nak egész évre 3 frt, negyedévre 75 kr, mely Buda­
pestre, korona-utcza 3. sz. küldendő. 

Pályázat eldöntése. A «Jó könyvek* népies 
vállalat számára a Révay-testvérek, mint kiadók 250 
franknyi jutalmat tűztek ki egy kis elbeszélésre, 
mely a'pálinkaivás káros hatását tüntesse föl. A bírá­
lók egyhangúlag a «Babos uram felesége* czimü el­
beszélést ítélték a pályadíjra érdemesnek. Szerzője 
Sikor Margit, egy fiatal hölgy, dr. Sikor győri orvos 
leánya. A beküldött dolgozatok közt a bírálók még 
több elbeszélést is megdicsértek ; ilyenek : "Krizsán 
Dimitru*, «Még egy kortyot Józsi lelkem*, «Vádak*, 

• Csóka Péter*, «A pokol torkában.* 

A nemzeti színházban e hó 21-ikén két fran-
czia színmű bemutatása volt. A nemzeti színház, hol 
épen most is több eredeti darab várja első előadását, 
siet rendesen megszerezni a franczia színműirodalom 
termékeit, ugy látszik, nem épen a szükség szerint. 
A két színmű közül az egyik «A «<?// Armand* (3 fel­
vonásos), egy fiatal franczia iró, Jannet Viktor 
műve, kit a párisi lapok nagy bizalommal fogadtak 
a színpadon, de nálunk nem tett darabja szamba-
vehető hatást. E családi drámát *A kölcsönkért fele­
ség* czimű vastag bohózat követte Desvalliers Mó-
ricztól. Ezen már nevetett a közönség. 

«.-! szép Armand* erkölcsi alapja Evrard ur bűn­
hődése, harmincz év előtti bűnéért. Akkor volt ő «a 
szép Armand*, s udvarolt Larochenénak,ki azonban 
már régen sirban nyugszik, s nincs kivüle senki, a 
ki tudná, hogy e viszonynak gyümölcse is volt: 
Andre, kit Laroche oly apai gyöngédséggel szeret. 
Az egykori szép Armand nyugodt családi életben 
tölti napjait, van egy fia is, Fabrice, a ki egy kicsit 
könnyelmű, de bizonyára megjavul, ha megházaso­
dik. Apja, Evrard, épen azon van, hogy unokatest­
vérével, Jeanne-nal összeházasítsa. Egyszerre meg­
jelenik Evrardnál a régi barát Laroche, elhozza 
magával fiát is, Andrét, s Evrard azonnal kitűnő 
állást szerez a fiúnak. E pillanattól André mind na­
gyobb kört tölt be a családnál. Munkássága, nemes­
sége mindenkit megnyer, még Jeanne szivét is. 
Fabrice mélyen sértve érzi magát, s mikor Jeannet 
is elveszti, a két ilju közt egy hatásos jelenetben ki­
tör a zivatar, melynek következménye párb j volna. 
A két testvér tehát fegyvert fog emelni egymás el­
len. Az apa, Evrard bűnhődése itt kezdődik. A pár­
baj megakadályozására bevallja Fabrice előtt bűnét. 
Ez lemond a párbajról. (E jelenet ismét hatásos.) 
De a másik szobában André is hallotta a vallo­
mást. Evrard lakolása az, hogy meg kellett aláz­
nia magát fia előtt, s hogy a másik fiu is elhagyja, 
mert Jeanne-t elviszi Larochehoz, hogy annál lak­
janak, ki őt atyai szeretettel fölnevelte. A színmű 
sok finomsággal van írva; folyása egyszerű, s 
ebben nemcsak a megszokott szövevényesség hiány­
zik (a mi nem volna baj), hanem bizonyos egyhangú 
szürkeség is nyilatkozik. Ugy látszik, hogy ezt nem 
bocsátotta meg a közönség, mely hidegen fogadta a 
színművet. Az előadásban Bercsényi (Evrard), Pri-
elle Kornélia (Evrardné), Mihályfi (André), Bene­
dek (Fabrice), Szigeti Imre (Laroche) és Adorján 
Berta (Jeanne) vettek részt. 

tA kölcsönkért feleség* könnyű fajtájú bohózat, 
melynek illőbb helye volna a népszínházban. Az a 
tárgya, hogy Gontran már annyi pénzt kér nagy­
bátyjától, Rabatoul tengerész-kapitánytól, és annyit 
biztatja házassággal, hogy végre a kapitány kije­
lenti : házasodjék meg, különben nem kap pénzt. 
Gontran azt irja erre, hogy megházasodott, sőt el is 
küldi a tengerésznek a menyecske arczképét, volta­
képen pedig csak felülteti a nagybátyát, s az arcz-
kép is egyik barátjának, Rissolinnak nejéé. A tenge­
rész siet Parisba, megismerni Gontran feleségét. Az 
öcs most már nem tud egyebet tenni, mint hogy 
Rissolintól kölcsönkérje a feleségét. Ebből támadnak 
aztán a kaczagtató bonyodalmak, melyek közé tarto­
zik az is, hogy a nagybácsiban gyanú ébred Rissolin 
ellen, mintha az udvarolna az unokaöcscse feleségé­
nek. Mikor pedig kiderül minden, épen alkalmilag 
esik, hogy unokaöcscsét alpréfet-nek nevezik ki, 
mert így ő is könyebbeu megkaphatja az érdemjelet, 
a mi után annyira sóvárog. Megbocsát tehát a felül­
tetésért. Náday (Gontran), Újházi (a tengerész ka-
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pitány), Molnárné (a kölcsönkért feleség), Hetényi 
(Rissolin) a bohózat elemeit és alakjait nagy derült­
ség közt képviselték. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Petőfi-társaságban e hó 27-én volt a tag­

választás. Két helyet kellett betölteni s tizenhármat 
ajánlottak jelöltül. Az első szavazásnál ezek közül 
csakis l'oczg Lajos kapta meg a szótöbbséget, épen 
tizenegyet, a mennyi szükséges volt. A második sza­
vazásnál nem kapott senki szótöbbséget, de Jakab 
Ödön már eljutott tiz szavazatig ; a harmadik sza­
vazásnál aztán meg is választották 13 szóval, mig 
ellenében Szépfaludi 0 . Ferencz nyolcz szavazatot 
nyert. A gyűlésen részt vett, mint a társaság tagja, 
Beniczkyné-Bajza Lenke is. Megválasztották azután 
a tisztikart. Az eddigiek maradtak, csak pénztárno­
kot választottak ujat, mert Paulay Ede lemondott ; 
Neugebauer Lászlót választották. A társaság január 
6-án tartja közgyűlését, melynek tárgyai lesznek : 
elnöki megnyitó, titkári jelentés ; Tolnai Lajos em­
lékbeszédet tart Eötvös Józsefről, Ábrányi Kornél 
költeményt olvas föl, Beniczkyné-Bajza Lenke «Első 
vihar* czimü elbeszélést, Reviczky Gyula "Utolsó 
költemény* czimü verset, Kiss József szintén költe­
ményt, végül Jókai elbeszélést. 

MI ÚJSÁG? 
i«i a i s z á m u n k hirdetési rovatában találják 

olvasóink a Franklin-társu at kiadásában megjelenő 
hirlapok e l ő f i z e t é s i f ö l h í v á s á t , ezek kö­
zött a . V a s á r n a p i Ú j s á g -ét. mely már 31-ik 
évfolyamát éri s kevéssel fiatalabb testvérlapjáét, az 
ujabban gazdasági melléklappal is bővített "Pol i ­
t i k a i U j d o n s á g o k -ét. Fölhívjuk egyúttal 
olvasóink figyelmét a « K é p e s Nép lap*-ra . mely 
a legolcsóbb heti lap. a kevésbbé vagyonosok vasár­
napi újsága, tanulságos és mulattató -tartalommal s 
a politikát tárgyaló rendes rovattal. Ennek kiegészí­
tője a . V i l á g k r ó n i k a * czimü képes melléklap. 
mely a mellett nagyobb regényeket is közöl s mely­
nek előfizetési ára épugy. mint a Képes Néplapé, 
félévre c s a k egy forint. 

Mai számunkkal veszik olvasóink a "Vasár­
napi Újság* 1883. évi folyamának tartalomjegy­
zékét. 

A karácsonyi ünnepek alatt a jótékonyság 
évről-évre jobban gondoskodik, hogy a családi örö­
mek e napjait az árvák és a szegény gyermekek is 
megismerjék. A fővárosban ugy, mint a vidéki vá- I 
rosokban, a jótékony egyesületek ajándékokat osz­
tanak ki ünnepélyeket rendeznek, s jószivüleg igye­
keznek emlékezetessé tenni e napokat az árvaság­
nak és tehetetlen szegénységnek. Ezúttal karácsony 
a zsidók Chanuka-ünnepével összeesvén, az izraelita 
árváknak is együtt volt az örömnapjok. A fővárosi 
árvaházakba már napok előtt érkeztek az adomá­
nyok. Nincs egyetlen ily intézet se, melyben ne 
állítottak volna karácsonyfákat. Az iskolaszékek pe­
dig nagy buzgalmat fejtettek ki, hogy meleg ruha- ; 
kat oszszanak ki. Maga a városi hatóság is bizonyos 
összegeket ád ilyenkor a szegény gyermekek felru­
házására. Magánkörök szintén gyakorolják a szerete-
tet.Vendéglők összeszokott rendes látogatói, agglegé­
nyek megszerzik magoknak azt a családi jelenetet, 
hogy néhány szegény gyermeknek ruhát s egy-egy j 
ezüst forintot ajándékoznak a karácsonyfa gyertyái : 
mellett. A budapesti első gyermekmenhely nagy | 
ünnepélylyel osztotta ki a karácsonyfa terméseit, I 
nagyszámú közönség jelenlétében. A józsefvárosi | 
jótékony nőegylet a zerge-utczai iskola nagy termé- ! 
ben 126 szegény iskolás gyermeknek ajándékozott I 
téli ruhát. Az egylet hangversenyt rendezett e | 
czélra, mely közel ezer frtot jövedelmezett, a fővá- j 
ros pedig 300 frtot ajándékozott. A kőbányai iskola­
szék pedig 700 frtot gyűjtött és 65 árva gyermeket 
látott el téli öltözettel. A megyeházán gr. Szapáry , 
Istvánné, a főispán neje. örvendeztette meg a hajdúk j 
gyermekeit a karácsonyfa ajándékaival. 

A király és a magyar tanítók. A király 1500 I 
frtot ajándékozott a magyarországi tanítók orszá­
gos árvaháza javára, 1500 frtot pedig az "Eötvös­
alap, javára. 

Klotild fó'herczegnö 50 forintot ajándékozott a 
marosvásárhelyi jótékony nőegyletnek. 

A bibornokprimás 6000 forintot osztatott ki 
egyházmegyéje szegényebb plébánosai, és 5000 forin­
tot a káplánok közt. 

Az ötvösművek | kiállítására eddig érkezett 
tárgyakat a múzeumban őrzik, s értékük 400,000 
frtig van biztosítva. A főpapok kiváló érdekeltséget 
tanúsítanak. 

Mihajlorics zágrábi bibornok többek között 
egy ritka becsű középkori pásztorbotot küldött, 
dr. Kruesz pannonhalmi főapát 24 tárgyat, köztük 
Zrínyi Honának aranynyal berakott vetélőjét és két 
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ereklyetartó, melyeken 4000 gramm színarany van; 
(\dszka György személyesen adta át a bizottságnak 
40,000 frtra becsült gyűjteményét, mely főleg azért 
érdekes, mert tárgyainak túlnyomó része a Szepes-
ségben készült. Ilagnald bibornok lépéseket tett, 
hogy az aacheni és a mária-czelli egyházi kincstár­
ból a Na°y Lajos magyar király által ajándékozott 
híres egyházi felszereléseket átengedjék a kiállításra. 
Ipolyi püspök 270 darabból álló gyűjteményt jelentett 
be. Értékes küldeményeket jelentettek be Srhuster 
kassai püspök, Lön- luirtgy.-fehérvári püspök, Rámér 
Flóris kanonok, Sagg Péter erdélyi ref. püspök és 
mások. 

Az égalj esti pirossága még mindig mutatko­
zik, és pedig az utóbbi estéken egészen felhőtlen 
ét»en. így a megfigyelések is zavartalanabbak voltak. 
A tudósok sokféle föltevést nyilvánítanak a szokatlan 
tünemény okául, de határozottan alig szólnak. Most 
Falb Rudolf, a földrengések elmélete által híressé 
vált tudós is felszólalt egy bécsi lapban. Elmondja, 
hogy nappal már többször vett észre a n . p körül egy 
nagy gyűrűt, mely kevéssel naplemente előtt szabad 
szemmel is látható. A gyűrűn belül levő tér világos­
kék, még pedig világosabb, mint az ég más kéke, 
mig maga a gyürü barna, sőt vörösesbe játszik. 
Ezt a gyürüt tartja a szokatlan esti fény oko­
zójának. Az utóbbi tiszta időkben szabad szem­
mel is látni lehetett, a mint naplementekor a 
gyűrű lassankint pirosodni kezdett. E gyürü 
vagy "udvar*, megfelel azoknak, melyek máskor 
melléknapoknál, de néha ezek nélkül is feltűn­
nek , s most az alkonyati pirosságot íyalakra 
törik meg. Falb ezután fejtegeti, hogy jelenleg a 
föld légköre nagy terjedelemben és magasságban 
rendkívül finom jégtűvel van tele, s ezek okozzák 
a fényelhajlást. A meteorológusoknak tehát azokkal 
az okokkal kell foglalkozniok, melyek a levegőt 
állandóan ily jégtűkkel töltik meg, még pedig már 
hónapok óta, mert a tüneményt szeptember első 
napjain már látni lehetett az indiai oczeán szigetein. 

Régi ágyuk ujabb tör ténete . A krasznahor-
kai várnak nevezetes régiségei a Bebek-ágyuk. Jó 
kai legközelebbi felvidéki utazásakor megnézte azo­
kat is, s következőket irja róluk: 

Nagy ritkaság Magyarországon régi időkből 
való ágyukat látni. Azokat a 48-ki szabadságharcz 
alatt vagy a honvédelmi minisztérium requirálta 
el, vagy a császáriak kobozták el a fegyverletétel 
után. A Bebek-féle régi bronzágyuk most is meg­
vannak Andrássy Manó gróf birtokában. Hogy ezek 
a rendkívül érdekes régiségek miként menekülhet­
tek meg a kétoldalú beolvasztási veszedelemtől, 
annak sajátszerű története van. Mikor 1848-b in a 
magyar honvédelmi miniszter felszólitá a főurakat, 
a kiknek a birtokában regi ágyuk találhatók, hogy 
azokat bocsássák a honvédsereg használatára, Gö-
mör vármegye is sietett felszólítani az ifjú grófot, 
hogy szolgáltassa ki a krasznahorkai ágyukat. A 
gróf erre azt válaszolta, hogy azoknak a nehéz lö­
vegeknek a nyílt mezőn való csatában semmi hasz­
nát sem lehet venni. Ő a történelmi ereklyék helyett, 
a mik csak újra öntve volnának kezelhetők, inkább 
ugyanannyi mostani szerkezetű ágyút öntet a ma­
gyar hadsereg számára, s azt teljes felszereléssel 
bocsátja a magyar kormány rendelkezésére. A mi­
niszter meg is volt ezzel elégedve, de nem ugy a 
vármegye. A közgyűlés protokolláriter rosszalta az 
ősi ágyuk megtagadását s tudomást sem vett a felől, 
hogy helyettük uj ágyuk lettek felajánlva. Azok 
aztán végig dörögték az egész hadjáratot, a miben 
az ajándékozó főúr maga is részt vett, egész Vilá­
gosig. Jöttek aztán a németek. Azok nem kérdezték, 
adja-e. nem adja valaki az ágyúit ? a hol kapták, on­
nan elvitték, fel Bécsbe, beolvasztani. Andrássy 
Manó nem akarta engedni az ereklyéi megsemmi­
sítését : utánuk ment. Ott volt Bécsben a nagy­
bátyja, György gróf, híres, kedves ember, nagy 
konzervatív vezér a császári udvarnál. Ahhoz folya­
modott közbenjárásért az ágyúi végett. Igen jó aján­
lata volt a gömörmegyei határozatban, a hol meg­
rój ják az ágyúi át nem adásáért. — Szó sincs róla! 
Riasztá vissza ő exczellencziája az unokaöcscsét. 
Hová gondolsz ? Nekem magamnak is elkobozták a 
családi ereklyéül tartogatott ágyúimat; vadászpus­
kákra sem adnak engedélyt. Hát még te neked, re­
bellisnek, kerekes ágj ukra ! Eredj haza. Manó gróf 
azonban nem nyugodott meg. Az akkor mindent 
tebető *** herczeg fényes bált adott a farsang kez­
detén, arra ő is szerzett magának meghívást. Csinos 
fiu volt és nőtelen. A bál alatt a herczeg leányával 
tánczolta a kotillont. És harmadnapra visszakapta 
az ágyúit. — Ez már szörnyűség! zúgolódók György 
gróf, mikor ezt megtudta. Nekem, az archipecsovics 
vezérnek beolvasztják az ágyúimat, s ennek a rebel­
lisek főispánjának visszaadják az övéit! — Tánczolt 
volna bátyám uram is a miniszter bálján ! 

• A Bolond Istók* előfizetési fölhivása e na­
pokban küldetett szét. A közönség már jól ismeri 
Bartók Lajos ez elterjedt, kedvelt élczlapját, s igy 
egyszerűen csak azt emiitjük meg, hogy jövőre is 
évnegyedenként 2 frt előfizetési ár mellett rendel­
hető meg. 
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I g a z í t á s . Lapunk 50-ik számában a Zsivora 
Györgyről szóló életrajz egyik ál l í tására helyreiga­
zító sorokat vet tünk. Zsivora György Par i sban gróf 
Apponyi Albert akkori nagykövetünk két fiának 
taní tója volt a magyar jogból. De a fiuk egyike, Eu-
dolf, kiről az ál l í t ta tot t , hogy most londoni nagy­
követ, 1876 jún ius elsején elhunyt , két gyermeket , 
Sándor t és Helénát hagyván há t ra . Londoni nagy­
követünk ez időszerint, köztudomás szerint, gróf 
Károlyi Alajos. 

52. 

A • J o g t u d o m á n y i Közlöny* deczember 28-iki 
(52-ik) száma következő ta r ta lommal jelent m e g : 

Vájjon ós mennyiben zárja ki a btk. 1. §-a az 
analógia alkalmazását a bünietőjogban ? Dr. Werner 
Bezső kassai jogakadémiai tanártól. — Észrevételek a 
közjegyzői novelláris törvényjavaslatra. Dr. Mariid 
Sándor rozsnyói kir. közjegyzőtől. — Birói szerveze­
tünk reformkérdései. Dr. Fayer László budapesti ügy­
védtől. — Törvénykezési Szemle: A vagyonátadási 
szerződésekről. Sztehlo Kornél budapesti ügyvédtől. 
— A nagykőrösi eset és a magáninilitvány. Dr. Jancsó 
György budapesti kir. táblai fogalmazótól. — Kü­
lönfélék. 

M E L L É K L E T : Curiai határozatok. — A buda­
pesti kir. tábla elvi jelentőségű határozatai. — Kivo­
nat a Budapesti Közlönyből. 

H A L Á L O Z Á S O K . 
Ifj. gróf RÁDAY GEDEON honvédelmi miniszter 

meghalt e hó 26-án délben, élete 45 ik évében, Bécs­
ben. Hosszabb idő óta betegeskedett, gyógyítás véget 
júniusban vitette magát Bécsbe. De betegsége (nyelv­
rák) gyógyíthatat lan volt, s már hetek óta várni le­
hetet t halálát , mely nem is késett , hogy e nagytevé-
kenységü, előkelő polczot elfoglaló élet számára 
megnyissa a sirt . Atyja, szintén Gedeon, egy időben 
kiváló szerepet já tszot t a közéletben, s a nemzet i 
sz ínháznak is volt in tendánsa . F i a bir t azokkal a 
tulajdonúkkal, hogy a család régi fényét visszasze­
rezze. Széleskörű műveltséget szerzett, a katonai 
pályán növekedett, melyen szép jövő várt rá . Azon­
ban inkább vágyott a polgári életbe, s mikor meg­
nősült (Pergen Phil ippinét , gr. Ba t thyány Kázmér 
unokahugát vette nőül , Ik ladra vonult , mely csak­
hamar élénk élet központja lett , s a váczi kerület 
1875-ben képviselőjéül is megválasztá. Két ország­
gyűlésen képviselte e kerületet , mos t pedig a zen-
tai t . Honvédelmi miniszterré 1882. október 4-én 
neveztetet t ki, mikor lapunk közölte arczképét és 
kimerí tő életrajzát is. (L . «V. U.» 1882. évfolyam 
4 1 . sz.) Bövid minisztersége alat t két nevezetes in­
tézkedés t ö r t é n t : a honvédségi t isztikar kiegészítése 
a hadsereg önkénytes tartalékosaiból, és a Ludovika 
akadémia átalakítása. Alig félévig működhete t t nagy­
fontosságú ál lásán. A leggondosabb orvosi kezelés is 
csak enyhité végzetes betegségét, de gyógyulást nem 
hozhatot t . Halá lának híre részvétet keltet t minden 
körben. A miniszterelnök nemcsak egyik ka r t á r sá t 
veszté el benne, hanem közel rokonát is. Az ország­
gyűlési szabadelvű pá r t Kovách László háznagyot | 
Lüldte Bécsbe Bohus Zsigmond képviselővel, hogy a I 
temetésről intézkedjenek, s a képviselőház koszorú­
j á t elvigyék. Az e lhunyt családja minden oldalról 
számos részvétnyilatkozatot kapott , többi közt L a ­
jos Viktor íőherczegtől, a bécsi miniszterektől . 
A holt testet e hó 27-én helyezték koporsóba, este a 
vasútra szállították, s másnap reggel érkezett Buda­
pestre. I t t a honvédelmi minisz tér ium palotájának 
dísztermében ál l í tot ták föl a rava ta l t . A temetés a 
megillető katonai pompával e hó 29-ikének délután­
j á ra volt kitűzve. József főherczeg pompás koszorút 
tétetet t a ravata l ra e felirattal • József főherczeg. 
Barátság és tisztelet jeléül.» A király b. Mondel 
főhadsegéde által fejeztette ki részvétét az özvegy 
előtt. A honvédelmi minisztér ium nevében b. Fejér-
váry á l lamti tkár küldöt t koszorút . Bécsben a be-
szentelés egyszerű volt. E hó 27-én délután Witz-
Stöber helvét hi tval lású lelkész mondo t t imát és 
beszédet a koporsó fölött, kiemelve az e lhunyt érde­
meit . A szertar táson a család tagjain kivül több 
magyar főúr volt jelen. A hol t tes t e hó 28-án reggel 
érkezett Budapestre s egész csöndben száll í tották 
a honvédelmi minisztér iumba. 

Idősb gr . T E L E K I GYOXA, ki a közéletben is je­
lentékeny szerepet vitt , e lhunyt a fővárosban, hon­
n a n hű l t te temeit Gyömrőre, a családi sírboltba vit­
ték. Hosszú idő ó ta betegeskedett, s a halál 65 éves 
korában vetet t véget életének. E g y időben ország­
gyűlési képviselő volt, majd a dunántú l i ref. egyház­
kerület főgondnoka let t . Tevékenységében azonban 
a súlyos betegség megbéní tot ta , s évek óta csak szen­

vedett . Unokaöcscse volt a nagyemlékű gr. Teleki 
Lászlónak. Két nővére él : özv. gr. Teleki Domo-
kosné és Földváry Elekné szül. Teleki Júl ia . Közeli 
rokonai közé tar toznak : Tisza Kálmán miniszterel­
nök és gr. Khuen-Héderváry horvá t bán. Holt testé­
nek beszentelése e hó 26 án délután tör tént meg. A 
legközelebbi családtagok és rokonság mellett fényes 
gyülekezet áll ta körül a koporsót, melynél Pet r i 
Elek ref. theologiai t anár mondot t beszédet. 

E lhuny tak még a közelebbi napok a l a t t : KONCZ 
LAJOS, volt országgyűlési képviselő és marosvásár­
helyi kir. táblai bíró, 75 éves derék férfiú, az erdélyi 
Szombatfalván. — HOUCHABD JÓZSEF, nyűg. bánya-
nagy. a szsbadságharczban nemzetórségi őrnagy, 82 
éves korában Budapesten. — SOÓKT IGNÁCZ, Nyitra-
megye főszám vevője, 69 éves korában, Nyi t rán. — 
GTÖLNICZKX FEBENCZ, földbirtokos, köztiszteletben 
élt férfiú, a gömörmegyei Helpán. — BUZSINSZKY 
GYÖRGY, kassai egyházmegyei kath . lelkész,47 éves ko­
r á b a n . — SCHVARCZ ÁBRAHÁM, az «okányi Schvarcz» 
néven ismert biharmegyei ciusgazdag birtokos, 72 
éves korában, budapesti palotájában. — HOLLAKI 
ALBERT, birtokos, 41 éves korában Aldobolyon. •— 
VICZMANDY MÓR, volt 1818-iki honvéd, 53 éves korá­
ban, Málczán. — TÓTHFALUSI BENEÚEK, földbirtokos 
és a szabadságharczban huszár-főhadnagy, 58 éves 
korában, Szombathelyen. — VASVÁRY BÉLA, a buda­
pesti olasz konzulátus volt t i tkára , ki min t 15 éves 
ifjú vett részt a szabadságharczban, majd Olaszor­
szágba ment , hol a hadseregbe lépett , s századosi 
r angra emelkedett , később pedig, mikor hazatér t , a 
fővárosi rendőrségnél nyer t alkalmazást , aztán az 
olasz konzul^ágnál, s kit két év előtt téboly-roha­
mom szálltak meg, s a budai irgalmasok kórházában 
ha l t meg. — Dr. KOLBENHAYER KÁLMÁN, 29 éves ko­
rában Nyustyán, fiatal özvegyet hagyva maga u tán . 
— SIMÁNCZKI IGNÁCZ, postamester , Kerecsenden. — 
Báró MAJTHÉNYI PACZOLAY ANTAL, Paczolay János­
nak, közéletünk tisztelt veteránjának fia, kit báró 
Majthényi László főispán csak neháuy hó előtt te t t 
neve és vagyona örökösévé, alig 20 éves korában, 
Budapesten, sajátkezüleg vetve véget életének, a 
nélkül, hogy ajapos okát tudni lehetne. — FASSEL 
B. H I R S C H , harminczhárom év óta Nagy-Kanizsán a 
zsidóhitközség rabbija, tudományos férfiú, ki több 
m u n k á t is i r t zsidóügyekben, 85 éves korában. 

Gróf SEILERN FEBENCZNÉ, született Wenckheim 
I lona, Bécs előkelő köreinek egyik ünnepel t ifjú 
hö gye, 23 éves korában, morvaországi bir tokán. — 
NAGY FERENCZNÉ szül. Menk Szidónia, a fővárosi 
mester-utczai népiskola buzgó taní tónője. — MOLNÁB 
ISTVÁNNÉ, szül. Magyar I rma , gyógyszerész neje, 
Kezdi-Vásárhelyit . — SZALAY KÁROLYNÉ szül. We-
ninger Mariska, Jászberényben. — SRAMKÓ MIHÁLYNÉ 
szül. Esztergály Ete lka , 28 éves korában, Aszódon. 
— SCHAFFEBNÉ szül. Pols ter I rma , 19 éves korában, 
Kuluton. — Ozv. STERNTHAL BERNÁTNÉ szül. Czin-
czár Antónia , 62 éves korában, Nagy-Szalontán. — 
B . MEDNYÁNSZKY E D É N E szül. Szi rmay Mária Anna, 
60 éves korában, Budapesten. 

SZÁM. 1883. XXX. ÉVFOLYAM. 

2. Vc4—Í3 f'gtb." 
V h 7 - f 5 : (d) 

1. 
d. 

b5—b4 
ke4— ti 2. HK8—f6 

3. Vc4— fi matt . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp József 

Nagy-Dobronyban Németh Péter. Budapesten K J és 
* . H . , Andorfi Sándor. Szatmárott Vass János. A vesti 
sakk-kór. t""t 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
Homok . (Szathmárm.) H. E. Köszönettel vettük 

szívélyes sorait, melyekkel az uj év alkalmából la­
punknak kezdet ől í'.'gva, tehát 30 év óta állandó 
barátja rólunk megemlékezni kegyeskedett. A lefolyt 
hosszú idő kétségkívül meggyérítette már azt a régi 
gárdát, mely lapunknak már megindulásakor (s az óta 
folyvást) hive volt s lapunk meggyiijtött példányaiban 
a lefolyt harmincz évnek tükrét őrizte meg. — Viszont 
kívánjuk, hogy ne csak együtt ünnepeljük meg e lap 
félszázados jubileumát, de azon tul is még hosszú éve­
kig azok sorában tisztelhessük, a kik e lapot szem­
üveg nélkül olvassák. 

Dal fosz lányok . Mért nem dalok ? mert hogy a 
szerző arra törekedett, hogy dalok legyenek, világos. 
S némelyikben közel is járt a czélhoz. Pl. a 4., 5., 6., 
7. számúak egészben véve elég sikerültek; csakhogy 
egy rossz rim (körülem — szivemben) (esett hó' — 
szűzi, jó) elvonja a könnyű rhythmust, vagy egy-egy 
izetlenség (puszta sár!) kizökkent a hangulatból. Ezt 
a négy számot — melyek együtt egy kis cziklust 
alkotnak — egy kevés simítással lehetne adni. 

T e m e t é s és menyegző . Elég csinos, de nem uj, 
sem a gondolat, sem a kivitel. 

Nem közölhe tők . Karácsonyra (Esztendeje épen). 
— Láttad-e lehullni. Tudod mitől ? Gondtalan kezek­
kel. Ma egy éve. Nincs nagyobb kin. Mi a csalódás a 
szivre ? 

K r i t i k á n a l n l . Szív, ha lüktetsz. Mi az, egy 
tőrdöfés ! Jenőkéhez. Verem alján . . . — Két kriszt-
kindli. — Hozzá ! (Felfoghatnátl-e ?) 

S A K K J Á T É K . 
1254-ik számú feladv. Kürschner M.-töl, 

Sutét. 

T a r t a l o m . 
SZÖVeg: Földváry Károly. — A hámori völgyben. 

Költemény. Lévai Józseftől. — Ispéró. Elbeszélés. 
— Petőfi beáll katonának. Irta dr. Sass István. — 
Valami a sebészetről. Hidasi Páltól. — Jolán. Angol 
regény. Irta Black William. Angolból Szász Károly­
tól. — Az országház égése Brüsszelben. — Egyveleg. 
— Eenri Martin. — Utazás Palóczországban : 5. Nás 
Gyurko. 6. A csodálatos halastó. 7. A Pakas. 8. Láto­
gatás Filcaik Istvánná1. Irta Mikszáth Kálmán. — 
Karácsony-est az őrültek házában. Várnai B. Sándor­
tól. - Az év utolsó napja. — Világító ékszerek. 
— A német trónörökös spanyolországi útja. — Iroda­
lom és művészet. — Közintézetek és egyletek. — Mi 
újság ? — Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — 
Sakkjáték. — Heti naptár. 

Képek: Földváry Károly 1818/49-iki honvédezre­
des. — A német trónörökös Spanyolországban: 
1. A királyi sírbolt meglátogatása az Escuriálban. 
4. Izabella királyné és a német trónörökös az udvari 
bálon. — Templomba menők Szilveszter éjszakáján, 
a magyar alföldön. Dörre Tivadar rajza. — Szilveszter­
éji templomjárás Svédországban. — Jolán. — A 
brüsszeli országház égése. — Henri Martin. — Utazás 
Palóczországban. 4 rajz Dörre Tivadartól. — Bölcső 
mellett. — A kicsinyek órája. — Villamos ékszerek­
kel díszített tánczosnő a párisi operában. — Világító 
villamos ékszerek. 

HETI NAPTÁR. Január hó. 
Katholikus és protestáns GBrOg-Oros; I Izraelita 

!Vffi Dávid 
H Szilveszter pk. 
K Kis Karácsonj 
~|Malár apát 

Genovéve sz. 

|8 Dávid 
Szilv., Gottléb 
I j év napja 

|Abel, Szeth. 
Enok 

!Titns pk, íz. t.béth, Izabella 
Teleszfor p. vt.|Simeon 

18 I! 2S Seb. vt 
19 Bonifácz 

|20 Ignácz 
21 Julianna 
22 Neszte 
23 Krétai 10 v. 
24 Eugénia 

floIdTáltOlásni: ® Első negyed 5-én 10 6. 51 pk. este 

Felelős szerkesztő : N a g y Mik ló s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

1T. R. 
2 K. ii. T. 
3 Enosz 
4 
5 Ezek. 
6 
(Sab.Vaj. 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1249. sz. f e ladvány megfej tése . 
Bayer K.-M. 

Megfej tés . 
niátni. sitii. 

1. Vc8—c4 „ . b5v . d5—c4: (a) 
2. Hg8—ffif Ke4—d4—f4 
3. He7—c6 v. Fa3—d6 

matt. 

1. . . 
2. V c 4 - d 5 f _ 
3. Vd5—d4 matt 

2. V e 4 - d 5 f stb. 

Fal—d4 (b) 
K e 4 - f 4 

Ba5—a3 :c 

Nyers selyem bastruhá-
kat (egész selyem) 9 frt 3 0 kr. 
e g y t e l j e s Ö l t ö n y r e , valamint ne­
h e z e b b m i n ő s é g e k e t i s , szá l l í t , l e g k e v e s e b b k é t 
ö l t ö n y r e v a l ó n a k m e g r e n d e l é s é n é l , v á m m e n t e ­
s e n a h á z b a , Henneberg G. (kir. u d v a r i szá l l í tó ) 
s e l y e m g y á r i r a k t á r a , Z ü r i c h b e n . M i n t á k p o s t a ­
f o r d u l t á v a l . Levé ld i j a Svá j czba 10 k r . 

1 . 0 0 0 , 0 0 0 d o b o z n á l t ö b b 
fogyasztatik el évenkint a B r a n d t K. gyógyszerész 
svájczi labdacsaiból, s azt mindenki beláthatja kü­
lönös bizonyítás nélkül is , hogy ennyi csakugyan 
n e m fogyna el, h a tényleg n e m tenné azt a szolgá­
la tot a szenvedő emberiségnek, a mire ajánltatnak, 
t . i. biztos és kellemes gyógyszerül a gyomor-, bél-, 
máj és epebajokban. Egy doboz svájczi labdacsot 70 
kron lehet venni a gyógyszertárakban. 

52 . SZÁM. 1683 XXX. ÉVFOLYAM. .VASÁRNAPI ÚJSÁG 
Egy hatszor hasábzott petitsor, vagy annak helye 
sgyszeri igtatásnál 15 kr.; többszöri igtatásnál 
10 kr. Bélyegdíj külön minden igtatás u tán 30 kr . 

853 
Kiado-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad 
B É C S B E N : Dakes M. Riemergasse 12, SchaJei 
Henrik Wollzeile 12. és Oppelik A. Stubenbastei » 

A Franklin-Társulat hirlap-kiadónivatalában 
Budapest, egyetem-utcza 4. sz. alatt a 

következő hetilapokat lehet megrendelni: 
XXXI. évfolyam. \T A S Á R N A P I Ú J S Á G XXXI- * * * » • 
szépirodalmi és ismeretterjesztő hetilap ; hasábjain a legjelesebb írók működnek közre; a fölmerülő 
személyi és tárgyi nevezetességeket alaposan magyarázott képekben, az érdekes eseményeket lúrrovatu-
ban lehető leggyorsabban és teljesen közli ; béltartalom, külcsin, mennyiségre nézve a világ 
legelterjedtebb hasonló vállalataival versenyez; bekötve 4 500 művészi kivitelű képpel díszített 
több mint SZáZ nagy ívnyi terjedelemben meg-megujultt olvasmány; nem muhi, sót növekedi 
értékű darabja minden házi könyvtárnak. 

A Vasárnapi Újság előfizetési ára évnegyedre 2 frt, a «Világkrónikával» együtt 2 frt 50 k r . . 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
(XXX. évfolyam.) 

sem pártoktól, sem kormányhatalomtól nem «befolyásolt», teljesen független politikai lap, mely a 
hét eseményeit fontosságukhoz képest bővebben vagy rövidebben, de semmit ki nem feledve, összegezve, 
kellő magyarázattal ellátott gondos és hü összeállításban tárja az olvasó elé s a közönség együtt találja 
benne mindazt, a mi napi lapokban elszórtan megjelen, — a mely ekként kivált oly vidéken, hol a hiányos 
postajárás a napi értesülést különben is megnehezíti, a napi lapokat Í8 lehetőleg pótolja. — 
A Politikai Újdonságok ujabban „ M a g f y a v G a i í d a " czim alatt havonként kétszer megjelenő 
gazdasági képes lappal van bővitve. 

A Politikai Újdonságok előfizetési ára évnegyedre 1 frt 50 kr. a «Világkrónikával» együtt 2 frt. 
AVasárnapiUjság ésPolitikai Újdonságok együtt évnegyedre 3 frt, a« Világkrónikával3 frt 50kr. 

Az előfizetések a Franklin-Társulat hi rlap-kitaló/i i eatalához, 
Budapest, eyyetem-uteza 4. szám czimzendök. A t. ez. gyűjtőknek '• 
egyszerre beküldött tiz előfizető után az illető lapokból egy ingyenpél- ' 
dánynyal szolgálunk. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkeres­
kedésben kapható. — Az osztrák tartományok számára SZKMNSKI GYÖROT esász. 

kir. egyet, könyvárusnál Bécsben, [., Steransplatz 6. 

Legolcsóbb hetilap a magyar nép számára 
f K s T e g é s z é v r e c s a k 2 f o r i n t . > ^ 3 5 

XII. évfolyam. £ K É P E S N É P L A P "II. évfolyam 

a kevésbbé tehetős osztály vasárnapi újsága és politikai hírlapja, a legolcsóbb és legelter­
jedtebb néplap a hasában; közöl közhasznú elmélkedéseket, elbesiéléseket, mnlatságos 
és tanulságos történeteket, érdekes leírásokat képekkel, s e mellett hétről-hétre figyelemmel 
kiséri az előforduló nevezetesebb eseményeket. „Politikai Hiradó" czimű rovatában a bel- és külföldi 
politikai eseményeket velős rövidséggel előadja, pártatlan, elfogulatlan' igazságszeretettel, s mindenkor 
teljesen független meggyőződéssel értelmezi. 

A Képes Népláp előfizetési ára félévre csak 1 frt, — a «Világkrónikával együtt félérre 2 frt. 
évnegyedre 1 frt. (Csupán a «Képes Néplapn-ra évnegyedre előfizetést nem fogadhatunk el.) 

A «Képes Néplap» melléklapja: a 

G Y E R M E K É L E T 
K L E I N M I C H E L J. R A J Z A I H O Z 

a verseket irtuk és át.hdgozták 

S Z Á S Z K Á R O L Y ÉS V A R G H A G Y U L A 

34 nagy színuyomatú képpel. 

Á r a t s se ínes b o i - i t é l c t o a I t ö t v e 3 t o i - i i i t . 

Vllléfolyam V I L Á G K R Ó N I K A VIII. évfolyam. 
képes heti közlöny ; mióta bővített terjedelemben jelen meg, eddigi közleményei mellett 
á l l a n d ö a n n n g v o l i l t e l b e s z é l é s e k e t é s r e g r é n y e l t e t is nyújt olva­
sóinak, így Verne Gyula kitűnő franczia Írónak már három érdek feszítő ujregényét közölte 
s minden számban egy-egy képpel. (Egy-egy ily illusztrált regény külön kötetben alig 
szerezhető meg annyiért, a mennyi e képes heti közlöny egész évi előfizetési á r a : 2 frt.) — 
A Világkrónika ezen felül, mint hetilapjaink közleményeinek kiegészítője, a hazai és kül­
földi általánosabb érdekű eseményeket, az azokban kiválóan szereplő személyiségeket nép­
szerű nyelven irt magyarázatokkal kisen képekben mutatja be ; közöl tájékoztató CZikkO-
ket, nti rajzokat, nép- és tájismertetéseket, szemléltető jelentéseket, a hazai és külföldi köz 
érdekű mozzanatokról, találmányokról, fölfedezésekről, Usry szintén mulattató apró közle­
ményeket, közhasznú tndnivalókat stb. 

Az előfizetések a Franki in- Társulat hirlap-Liadáh ivatalához, 
Budapest, egyetem-utexa 4. szám czimzendök. A t. ez. gyűjtőknek 
egyszerre beküldött tiz előfizető után az illető lapokból így ingyenpél-
dánynyal szolgálunk. 

JÓ 
GYERMEKEK 

KÖNYVE 
T H U M A N N P Á L R A J Z A I H O Z 

a verseket irták és átdolgozták 

S Z Á S Z K Á R O L Y É S V A R G H A G Y U L A 

4$ nagy színnyomatú képpel. 

A r a s z í n e s b o r í t é k b a , l e ö t v e 3 f o r i n t Ö O k r . 

H A Z A I I P Á K 

budapesti gyártelepének legújabb készítményei: 
selyem, plüehe, bór és moire-selyemböl. íróasztali mappák, ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Napló, emlék- és jegyzőkönyvek, l s b b S £ y £ 
és virágkötésben, zárral vagy anélkül. 

P l l C 7 t ü í Ó I A Í " ezimü magyar alföldi jsllegü, tollrajzhoz hasonló rajzokkal 
, j * UdZi lCl l C I v l ellátott levélpapír, ujabb nyílású borítékkal, igen diszes 

dobozban. 

V í r Ó f f A l T i r ü l e " á t o t t levélpapírok és levélboritékok arany szegéllyel vagy 
¥ H C t g V I M M I I anélkül, különböző kiállításokban, melyek közül igen ele­

gáns a «mezei viráici czimzett. 
Felsoroltakon kivül nagy választékot tartok csupán sa já t k é u i t m é n r u 

angol modorban készült <Stuart», vagy franczia modorú színes levélpapírokból 
és levélboritékokból, dobozokban betűkkel, jelvényekkel vagy azok nélkül 

belvárosi raktáramban: kecskeméti utcza 13-dik szám. 
Árjegyzékek kiváltatva bérmentve. 

É p p e n mos t j e l e n t m e g : 

Humorisztikus levélpapír, élczlapok hamorisztikns alakjainak 
igen jéi sikerfiit rajzaival, diszes dobozban. 

| Gyártelep = VI. rózsa-nteza 55. sz. sugárútról jobbra | 

aJU5nM5f^f^nM5I 
A 'Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelents minden könyvárusnál kapható — 
az osztrák tartományok számára Szelinszkí tíyörgy cs. kir. egyet, könyvárusnál Hécsben 

I., Stephansplatz Nr. 6. = » 

l e n t i nagy képes naptár | 
1884- ik évre; 

Uj Szépirodalmi és isiueretíerjesztö tartalommal, s teljes tiszti ezimtárral. 
Szerkeszti 

ÁLDOR IMRE. 
TIZENHATODIK ÉVFOLYAM. 

BExVCZUR GYULA 
«az első magyar általános biztosító társaság alapitóinak első alakuló közgyűlése 
\*~u jul. 15.» nagy czimképpel és számos a szövegbe nyomott kisebb képpel. 

M Á r a fűzve 1 frt. 
i 'Jja TARTALMA : A felséges uralkodóház. — Csillagászati és kortani jellegzés<; az 
< PJ]| 1884-ki évnek. — Katholikus, protestáns, görög, orosz és izraelita naptár-rész 

rÜj jegyzéklapokkal. — Bélyeg-illetékek. — Irodalmi rész : Arany éB Petőfi (öt 
í j a képpel). — Két élet egy szív. Elbeszélés — Sziv nem ismer rangot (egy képpeU. 
|M| — Egy vén tölgyhöz. Költemény. — Képek Oroszországból (négy képpel). — 
•pjjj Szellem és anyag (három képpel). — A madonnák festőjéről (két képpel). — 
•fej Vázlatok egy év történetéből (négy képpel). — Vegyesek. — Magyarország 
^ 1 czim-névtára hivatalos adatok alapján.— Országos vásárok a magyar szt. korona 

birtokain. — Kamatszámítás. Cselédbért. árendát mutató tábla. — Hirdetések. 11= 

r>=i isi 
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Jjli A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadá úban Budapesten megjelent 3 minden könyvárusnál kapható — az oWtr, mi 
K| tartományok számára SZELINSZKI GYÖRUY cs. k. egyet. könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz Pír. 6 

J A K A B ÖDÖN 
SIÉKEiítt! 

ára fűzve 1 forint. B A J Z O K K A L . Diszkötésben 2 frt. 
... T a r t a l o m : Mit csinált örömében Darkó Dénes. — Hová lett a Gál Sándor kenyere. — A hu­

szár. — Miért állott meg az atost'alvi alsó malomkerék. — Az adorjáni méhek. — Az elteme­
tett gyürü. — A Keszeg Imre pásztorsága. — A beteg asszony útja. — Hogyan került 

J k a p u a Szabó Lürincz kertjére. — Mire jó egy idegen sirhalom. 

Dr. FÁYKISS 1237 

szepesi kárpát-növény-kivonata a L M r S H Ü E 
szepesi kMpát-növény-cznkorkákr1^fÍssua!ya35hafa. 
szepesi kárpát-növény-thea t csomag, használati utasítással 

50 kr., kisebb csomag 25 kr. 

Mell- és tüdő-betegeknek! 
15 év óta a legjobb sikerrel használtattak és ajanttattak : köhögés, 
hurut, rekedtség, köh-hurut (szamárhurut), náthaláz (influenza), szük-
mellüség, lélekzeti bajok, oldalszúrás, kifejlett torokgyulladás, tüdő­
gyulladás és egyéb kimerítő és gyengilö betegségekben. Valódi mi­
nőségben kaphatók magánál a készítőnél F á y k i s s J ó z s e f gyógy­
szerésznél Temesvárott (Józsefváros); Hudapesten : T ö r ö k J ó z s e f 
gyógyszerésznél király-utcza 12. szám; T h a l l m a y e r é s S e i t z , 
kereskedőnél, É d e s k u t y Ii . , Erzsébet-tér 1. sz., K o c h m e i s t e r 
F r i g y e s u t ó d a i n á l , és a legtöbb magyarhoni gyógyszertárban. 

a Victoria-illatászat különlegességei. 

YLAHG-YLAHG B I MAHILLE. 
Az illatszerek gyöngye. 

CHAMPACCA DE LAHORE. 
Eredeti • igen kellemes. Mns&^^s mm ®mxwm» 

12% Üvegenként 1 frt 50 kr. 
Kül mbfele illatszerek ... frt I.—. ' Szappan frt t .20. 
Illatszer zsebkendőre frt t.—. 1.50. B I . „ „ _ « . , , , . „ „ 
Hainenócs frt 1.50, R , z s " o r M 1 - , 1.50. 2 . - . 
Hajolaj frt —.80. 1 . - . Mosdóviz frt 2 . - . 

P A R I S : K i g á i u l & € i e . , 8 , rae V i v i e n n é . 
Magyarországi főraktár: Török József gyógyszert., király-utcza 12. 

Csak 12 frtba kerül egy üveg-dng-a-
szoló-g'ép, Krausz & Co. cs. k. sza­

badalmaz, gép­
gyárából R é cs 
(Wahring).Ezen 
gép igen szolid 
szerkezetű (vas 
és fém) kisebb 
és nagyobb üve­
gek dugaszolá-
sára ; alkalmas 
bor, palaezksör-
kereskedéaek, 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ háztartáshoz és 
LQlt vendéglősöknek ; továbbá 
s z á l l í t h a t ó k á v é p ö r k ö l ő 

szabadban, va­
lamint zárt he­
lyiségben felál­
lítható, tüzelhe­
tő bárminő fűtő­
anyaggal. Ára 
40 forinttól 65 
frtig, ajánltatik 
Krausz & Co. 

^^^^^^^^^^^^^ cs. kir. szabad, 
gépgyára által Bécs (Wanring-.) 

A Frankl in-Társulat k iadásában B u d a p e s t e n megje lent s minden könyvárusná l kapható — az 
osztr. tartom, számára Szel inszki G y ö r g y cs . k. egy . könyvárusná l B é c s b e n I, Stefansplatz 6. 

Falusi gazda naptára. 
1884-ik évre. 

A magyar gazdák, kertészek, lelkészek és tanítók számára. 

Szerkeszti 

S P O R Z O N P Á L 
A «Gyakorlati mezőgazdái szerkesztője, 

Ára fűzve 80 kr. X X . é v f o l y a m . Ára fűzve 80 kr. 
T a r t a l o m : Naptár i rész. — Bé lyegekrő l . — Hensch Árpád . Növénytermelés és növény­

tenyésztés . — Erdé ly i Káro ly . A z angol sertésfajtákról . — R o m b a y Dezső . N é h á n y szó a 

gyümölcs fák ül te téséről . — Tnrony i Pál . A z apró házi á l latok tenyész tése . — F ö l d e s K á - . 

mán. É l ö s ö v é n y a |háromt5visü l epényfábó l . — H e n s c h Árpád. A takarmánytermelés eme­

l é se érdekében — T h a l l m a y e r Victor . A burgonya géppe l va ló ü l t e tése (3 képpel ) . — É b n e r 

Sándor. Borjn-nere lés . — J a b l a n c z y G y u l a . Melyik a l egajánlatosabb g y ü m ö l c s f a alak. — 

E b n e r Sándor N y u g a l m a t a méneknek . — Erdély i Káro ly . A rétek keze lése é s gondozása . 

— P ó k a y D e z s ő . A meddőség n é h á n y okáról . — R o m b a y D e z s ő , ő w i munkák a szőlőben. 

— F ö l d e s K á l m á n . A liszt. — A répamag-termelés ü g y é b e n . — Rónai Sándor. E g y e t m á s t a 

hármas ekéről (képpe l ) . — A bor ke l l emet len izéről. — Vachter R e z s ő . A z eczetről . — Gaz­

daság i g é p e k gondozása . — A talaj terméket lenségéről . — Ló- i s tá l ló é s ló ápolás . — A kapá­

lás a faoskolában. — A méhészet a gazdaság köl tészete . — A kenyér . — Milyen l e g y e n a jó 

v e t ő m a g ? — A k ö z ö n s é g e s franczia ház inyúl . — A borok tö l tögetéséröl . — T h a l l m a y e r Vikt . 

Mes terséges szénaszárí tás (képpe l ) . — Biztos í tás i tiz parancsolat . — A z istállók sze l lőzteté­

séről . — F ö l d e s Kálmán. Hagymatermelé s . — Sertésnek is adjunk sót. — Adalékok a gyomok 

okszerű irtásához. — Marhák l ege l te tésérő l . — Tél i nemes i t é s . — A lencse kö l té sze te . — 

A kereskede lmi t rágya szerekről. — T h a l l m a y e r Viktor . Uj i tás c sép lőgépeken . (2 képpel ) . — 

F i l l o i e r a naptár. — A z ugorka . — Erdé ly i Károly . A kártékony á l la tok távo l tar tása és 

puszt í tásáró l . — H a v i t eendők emlékezte tő je . — A Magyarországban tartatni szokot t orszá­

g o s vásárok j e g y z é k e . — Naptár i értes í tő . 

^ l i i i . i m . i i m 
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Legújabb szabad, billard-golyók. 
klutirott bátorkodik tisztelettel tudatni, hogy fok é \ ' 

faradság után IkerüH neki 116 

billard-golyókat A készíteni, melyek jóság és tartósság tekintetében 
minden eddigit messze fölülmúlnak. 

S z í n , h a n g és r u g a n y o s s á g tekintetében telje­
sen hasonlítanak az elefántcsont-golyókhoz, azonban 

elpusztítliatlanság tekintetében messze felülmúlják azokat, miután törés vagy repedés e golyók­
nál teljesen lehetetlen, s erre nézve 1 é v i Í r á s b e l i j ó t á l l á s t vállalok. Egy darabnak ára 
«2 mméterig 5 forint, 6á—66 mméterig 6 forint, 66—70 mméteng 6 frt 50 kr., nagyság szerint. 

K ö z e l 1 0 0 b i l i á r d , m i n d e n r e n d s z e r b ő l , f o l y t o n r a k t á r o n . ~VQ 

TO 
X 7 - - \ T T T T 1 7 " \ " D í ^ i T " V es. k. Hz. szabadalm, biliárd-és billard-golyó-irváw 
J J L J N 1 J j J j J A . A H U J j I , B á o s , I X . , R o s s a u , R o t h e L ö w e n g . " ' 

!IiIiMi!iOTi!W)WI!líJMi.'Ji!Ul BBBEB wm JSÜUJI 
uaia^iBinBi^^'ni^ 

A nFranklin-Társulat. kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az 
osztr. tartom, számára Szelinszki György cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben I., Stefansplatz Nr. 6. 

Ili?in bácsi naptára 
vagyis családos házigazdáknak és gazdasszonyoknak, népnevelőknek, hely­
ségi elöljáróknak, iparosoknak és 1 öldmivelöknek való képes kalendárium 

Alapitá 

MA J E R I S T V Á N 

1884-ik évre. 
Szerkeszti 

Kőhalmi KLIMSTEIN JÓZSEF tanár. 
H U S Z O N K I L E N C Z E D I K ÉVFOLYAM. 

Számos képpel. Ara fűzve 50 kr. 
T A R T A L O M : Naptári rész. — Bé lyegekrő l — 1. A z e r k ö l c s i v i l á g . Névnapot 

mutató táb la . — Szent I s tván e l ső m a g y a r király. Sujánszkytó l . — Boroméi szent 
Káro ly é le te (képpel) . — Mi a m a g y a r nép föveszede lme V T ó t h Mikétől. — Ne 
nyu' j a rósz k ö n y v e k h e z ! Nimpfer Jánostó l . — A tékoz ló fiu. E lbeszé lés . Morvay 
Lipót tó l . — R i g ó Pe t i . N y u l a s s y Anta l tó l . — II. G a z d á k n a p t á r a . A vetésfor­
gásról. Somogyi Gyulá tó l . — V e s s ü n k számot g a z d á k ! S o m o g y i Gyulátó l . — A 
buzaüszög és az e l l ene va ló páczolásról . — I I I . N é p n e v e l ő k n a p t á r a . Dr. Ku-
binszky Mihály. Zel l iger Alajos tó l (képpel) . — H a h n e n k a m p J ó z s e f soi .ronyi nép­
iskolai igazgató . (Arczképpel ) . — N e k é n y e z t e s s ü k e l a gyermnket . Z Varga Mi-
hálytól . — A szent g y e r m e k s é g társulata . — I V . T ö r t é n e t i e k . P á z m á n y Péter. 
Életrajz. Ernye i P á l t ó l (2 képpel ) . — Maíláth G y ö r g y (képpel) . — D i c s ő emlékű 
I. (nagy) Lajos k irá lyunknak halá lozás i háza N a g y s z o m b a t b a n (2 képpel) . — 
V. I s t v á n b á c s i a k a z á b a n é s a n a g y v i l á g b a n . B o s n y á k o r s z á g é s Herczegovina. 
Dr . K o m l ó s s y Ferencztö l (3 k é p p . ) . — V I . M ű v é s z e t . Rafae l (4 képp.) . — VII . Tré­
f á k m e z e j e . Papr ikásvers . A rakonczát lanság . N y u l a s s y A n t a l t ó l . — Adomák. — A 
Magyarországban tartatni szokott országos vásárok j e g y z é k e . — Naptár i értesitö. 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az osztrák 

tartományok számára Szelinszki György cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben I., Stefansplatz Nr, 6. 

NEVE 
MULATTATÓ NAPTÁR A GYÖNYÖRŰSÉGES 1884. ESZTENDŐRE. 

Megcsinálta vala 

EGY ASZTROMÓKUS. 
Sok képpel. Ara fűzve Jj.0 kr. 

mm5mmwm^mmm& 
A . F r a n k l i n - T á r s u l a t , k iadásában B u d a p e s t e n megje l ent s minden könyvárusnál 
kapható — az osztrák tar tományok számára Szel inszki G y ö r g y cs. kir. egyetemi 

könyvárusná l B é c s b e n I., S te fansplatz Nr. 6. 

Protestáns iij képes naptár 
1884. szökő évre. 

Szerkesztet te 

D Ú Z S S Á N D O R 
T A N Á R . 

H A R M I N C Z A D I K ÉVFOLYAM. 
Ara fűzve 50 kr. 

T A R T A L O M : Naptári rész. — B é l y e g e k r ő l . — Báró Prónay D e z s ő (Arczképpel) . 
— Apró torténetek. — Rajzok a parókhiából . K ö n y v e s T ó t h Kálmántó l . — Bo-
csor Is tván. (Arczképpel ) . — A gályarab. Bihar i Kálmántó l . — A növényros­
tok és rostos n ö v é n y e k . Szenté József tő l . — T r s z t y e n s z k y Gyula . Margócsi 
Kálmántól (Arczképpel) . - Jó l tö l töt t é le t . ( E g y öreg tani tó e lbeszéléseiből . ) 
Bihari Kálmántól . — G ö n c z y D á n i e l . (Arczképpe l ) — A nyíregyház i uj ev. 
retorm. egyház . (Képpe l ) . — Protes táns e g y h á z i t i szt i névtár . — A Magyar­
országban tartatni szokot t országos vásárok j e g y z é k e . — Naptár i értes i tö . 

^ M ^ ^ i ^ l ^ n ^ i i P ^ i Á l ^ H l g í h l M u l l i u l ^ i 
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Dolinay Gyula 
tisztelettel felhívja a t. közönség figyelmét 

ifjúsági vállalataira. 
1. Hasznos Mulattató 

12-ik évfolyam. 
Képes lap a mindkét nembeli olvasni szereti) i f j ú s á g szá­

mára. Megjeleli bavonkint kétszer, 4 0 oldalra terjedő tartalommal, 
diszes kiállitásban, számos k é p p e l , borítékba fűzve. Újévvel 
1 2 - i k é v f o l y a m á b a lép. Az eddigi kiváló írói erők támogatják 
továbbra is az ifjúság e régi közlönyét, mely tizenegy év óta 
országszerte oly átalános közkedveltségre tett szert az értelmes 
ifjuság köreiben. E l ő f i z e t é s i á r negyedévre 1 f r t , félévre 2 f r t , 
egész évre 4 fr t . — I n g y e n m e l l é k l e t é t képezi a , , M a g y a r 
k i r á l y o k é s b ő s ö k a r o z k é p c s a r n o k a " , melyből mar idáig 
2 3 tv jelent meg, s e tömeg 6 5 k r . r á f i z e t é s s e l megszerez­
hető. — U j é v v e l érdekes közleményekkel mj f o l y a m kezdődik. 

2. L á n y o k L a p j a 
10-ih évfolyam. 

Képes közlöny a f e j l e t t e b b k o r ú l e á n y v i l á g számára, kizá­
rólag ifjú olvasónöi igényeihez alkalmazott kitűnő olvasmányokkal 

Újévvel 1 0 - i k é v f o l y a m á b a l é p . 
Ménjeién számtalan szép közleménynyel, diszes k é p e k k e l havon-
kint kétszer k é t i v e u , é g s z i n k é k b o r í t é k k a l . E lappal 
szintén megrendelhető a , , M a g y a r k i r á l y o k é s h ő s ö k a r c z ­
k é p c s a m o k a " . A «Lányok Lapjai) előfizetési ára: n e g y e d é v r e 
1 f r t , f é l é v r e 2 f r t , e g é s z é v r e 4 f r t . — Újévvel rend­

kívül érdekes közleményekkel n j f o l y a m kezdődik. 

3. Magyar királyok és hősök 
94 király és hős 65 kr. 
Páratlanul áll e vállalat, mely magában foglalja összes királyain­
kat . . . . az erdélyi fejedelmeket. . . . a kiválóbb nádorokat . . . . 
a nagy hősöket és hazafiakat. A diszes arczképekhez tartalmat 
élet- és jellemrajzok vannak irva. Idáig már 2 3 i v é n 9 4 k é p 
é s é l e t r a j z j e l e n t m e g , és mindezt azok, kik előfizetnek a 
«Has/,nos Mulattató" vagy * Lányok Lapjára» 6 5 kr . b á m u l a t o s 
c s e k é l y á r é r t b é r m e n t e s e n k ü l d v e szerezhetik meg, a 
folytatások pedig teljes befejezéséig, mint mellékletek, i n g y e n 
küldetnek a lappal. Jelenleg a M á r i a T e r é z i a k o r n á l járunk, 
s így látható, hogy most már a mü gyorsan közeledik befejezésé­
hez, mi a közbeeső néhány uralkodó, az 1 8 4 8 , 9 - i k i s z a b a d -
s á g h a r o z nagy alakjaival, a legújabb kor kiváló fértiaival s végül 
F e r e n o z J ó z s e f uralkodónk arczképével következik be. Utoljára 
diszes c z i m l a p s áttekinthető t a r t a l o m jő az egészhez, hogy 
pompás kötetté lehessen foglalni, mely kötet a történelem képes 
albuma lesz. Valódi 

nemzeti arczképcsarnok 
Ily olcsó és ily nagybecsű hazafias mü még nem létezett az ifjuság és 
a nép számára. — 6 5 k r é r t 2 3 i v n y i d i s z e s k i á l l i t á s n m ű 
. . . . a t ö r t é n e l e m 9 4 a l a k j á n a k a r c z k é p é v e l é s é l e t ­
r a j z á v a l ! . . . a f o l y t a t á s o k p e d i g i n g y e n ! . . . Ismételten 
megjegyzendőnek tartjuk, hogy e történelmi mű csakis valamelyik 
lapunkkal együttesen rendelhető meg. K ü l ö n s e m m i á r o n s e m 
k a p h a t ó . SJ t fKóny v á r n s i k é z b e s o k a n e m f o g a d a t n i . . . . 
K i z á r ó l a g l a p j a i n k k a l e g y ü t t e s e n s z e r e z h e t ő meg.~Wg 

Kiadóhivatal Budapest, zőldfa-utcza 32. 
1814 Dolinay Gyula. 

szerkesztő és kiadótulajdonos. 

[SCHILLER L. SZ.-FEHERVÁR0TT.1 
A legolcsóbb és leghasznosabb 

|újévi ajándékoküj 
Az ifchiai borzasztó szererencsét lenség miatt, a oon-

eortium részéről 1256 

n a g y végeladás!! ! 
Csak 23 napig. 

Szegény és gazdag, mindenki s iessen vásárolni, még az 
is, a kinek semmire sincs szüksége, miután még soh.i 
nem létezett i ly kedvező alkalom parányi olcsó áron a 

legjobb minőségűt megszerezhetni . 
Előre látható, hogy e rendkívül kedvező bevásárolhatás 
folytán az egész raktáron lévő készlet gyorsan el fog áru-
sittatni . — Vidéki rendelmények gyorsan és pontosan 
teljesíttetnek, a consortium különös fe lügyelete alatt. 

C s o m a g o l á s i n g y e n . 

Rendelmények intézendők : S C H I L L E R L.. 
vászon, divat, posztó és kész női felöltők nagyke­
reskedőhöz, «a szép menyasszonyhoz") Sz Fehér-
várott a városháztéren, a városház kapuja mellet l. 

Bécs! Par i s ! Liondon! 
Halljátok és csodáljátok. 

A vagyonbukott „ N a g y A n g l o - B r l t t e z ü s t g y á r " tömeg­
gondnoksága az összes árukat még a becsáron is sokkal alább eladja. 
Az összegnek előleges beküldése vagy 8 frt 70 kr. utánvétele mel­
lett igen csinos ét- és dessert-service a legfinomabb a n g o l - b r i t t 
ezüstből (mely előbb 40 frtba került) kapható. Minden megrendelő 
az evőeszközök fehér színének megmaradásáról szóló 10 évi kezes­
eégi iratot nyer. 

6 táblakés, jeles aczélpengével, 
6 valódi angol-britt ezüstvilla, 
6 massiv ang. britt ezüst evö-kanál, 
6 f. ang. britt neh. ezüst kávés-kanál, 
1 db. ang. britt neh. ezüst leves-szedő, 
t > mass. ang. britt ezüst tej szedő. 
6 • jeles ang. britt kés-zsámoly, 
6 • mass. ang. britt ezüst dessert-kanál, 
6 • valódi ang. britt ezüst csemege-villa, 
1 » jeles bors- vagy ezukortartó, 
6 • szép massiv tojás-tálca. 
6 legfin. ang. britt ezüst tojás-kanál, 
1 pompás ang. britt ezüst felszolgáló tálca 30 ctm. hosszú 
1 legfinomabb teaszürö, 
1 diszes sálon gyertyatartó, 

61 darab. — 8 frt 70 kr. 
Annak bizonyítékául, hogy hirdetésem 

nem szédelgésen 
alapszik, ezennel a nyilvánosság előtt kötelezem magamat, ha az 
árak nem tetszenek, azokat minden kifogás nélkül visszavállalni; s 
így a megrendelés minden koczkáztatas nélkül jár. 

A ki tehát jó és szolid árakat, nem pedig holmi silányságot akar 
pénzeért kapni, míg a készlet tart, bizalommal forduljon a következő 
czlmhez: 

MORITZ STERN. 
Wien, Wollzeile 22. 

T i s z t í t ó p o r a fönnebbi evőeszközökhöz nálam kapható. Egy 
doboz ara 15 kr. F i ó k o k : P á r i a é s L o n d o n b a n . 1044 

800 v g j ó minős , cs íkos toltartó rf . ._ . . . 
295 « fehér angyal g y o l c s . . . . . . . . . 
150 t kék esik tűzoltó ruha mosó ke lme rf 
212 f koczk. matróz nadrág kelme fiuknak 

59 € "/» szél. fin. fehér zsinór barchet rf 
68 « */» szél. fin. fehér piquet barchet rf 

6 db fin. franczia battist zsebkendő . . . 
6 • legfin. angol zephir 
6 t legj . minős val. rumb. vász. zsebk. 

250 v g 26 rf jó mosható kanavász . . . 
350 « 28 rf Sternbergi gyo lcs . . . 
390 « 29 rf voralbergi kanavász . . . 

3000 « 30 rf val . rumb. kanavász . . . . . . 
5000 « 30 rf legnehez. len, legj . min. szilé-

léziai v. fehrttln. vumb. vászon . . . 
350 • 29 rf legj. minős, hollandi vászon 
150 « 30 rf 'Is szél. legfin. cs íkos fehér pa­

tent gradli ágyhuzalok . . . . . . 
250 t 30 rf */a szél. legf. ang. dam. gradli 

pompás diszes virágokkal . . . . . . 
195 « iő rf ' /» szél. legj . minős. irl. vászon 

5000 « 30 rf */« szél kitűnő minős, chiffon 
fcliérnemfieknek._. . . . .__ . . . 

300 . 30 rí »/• szél. legn. doubl. B chiffon 
3000 db "U széles. 5 rf hosszú legnhz. alsó 

párna gazd. vörös csíkkal . . . _ . 
5000 rf */« sz. csík. bútor függöny cs invat rf 

Továbbá 
5000 db jó mosó szatén fejkendő dbja 
3000 « */« nagys . legj . minős, meleg vatt-

moll fejkendő dbja . . . _ . . . . 
5000 « '/« nagys . legj. vattmol és berlini 

zephir fejkendő dbja . . . . . . . . . 
5000 « mosó se lyemkendö főre dbja . . . 
5000 « lyoni crep de chin se lyemkendö . . . 
3000 « % n a g y s á g ú t iszta posztó kendő 

schweizi himzéesel . . . .._ ___ 
5000 « Vt nagys . l g f tiszta gyapot reichen-

bergi posztó k e n d ő . . . . . . . . . . . . 
3 0 0 0 « *U nagys . nagy burkoló téli kendő 
2000 « % nagys . nagy burkoló téli kendő 

leguj. minták . . . . . . . . . . . . . . . 
2000 « 10/4 nagys . legfin. angol himal. burk. 

kendő legdisz. minták . . . __- . . . 
bOOO « u / i nagys . lgnhz. doubl plaid utuzó 

kendő h ö l g y e k n e k . . . . . . . . 
1500 t lemez posztó alsóruha elg. diszszel 

frt 4 .50 és frt 6 helyett csak frt 1.50 
300 « moiree «sárt alsó ruha frt 6 és 7 h 

I 6000 « e legan. díszít, brüsseli hímzései női 
ing v a g y corzet . . . . . . .__ . . . 

I 2000 « ing uraknak oxf , eret. és eh ifi. dbja • 
I 2000 « ing uraknak legfi. zephir ang. szin. 

mad. v a g y feh. mad . . . 
800 « legfin. szalon és bál i ing . . . . . . • 

ezelőtt most csuk 
. . . —. .14 

—. .13 
- —.15 

.15 
- —.24 
- —.27 

.65 

9.50 
15 — 

15.25 
18.90 

1.10 
2.15 
3.05 
5.50 
6.95 

6.95 
7.75 

17 20 7 4: 

21.— 
35.— 

10.50 
17.— 

5.50 
—.55 

H.J>: 
lt.ílii 

5.95 
7.45 

2.50 

—28 

—.15 

—.33 

—.68 
—.65 

1.35 

-. .98 

-.— 1.30 
-. .95 

4.40 

7.50 

12.— 

és frt 
csak 

2.60 

2.20 

3.25 

4.25 

2.50 
2.50 

1.25 
1.25 

1.55 
1.90 

pj A Franklin-Társulat kiadásiban Budapesten megjelent 8 minden 
könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok számára Szelinszki 
Györsry cs. kir. egyet, könyvárusnál, Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. |1| 

Lalla Rönk! 
KELETI EEGE. 

IRTA 

MOORE T A M Á S . | 
ANGOLBÓL FORDÍTOTTA 

IÖRIKZI LEHR ZSIGMOND. 

Í O ^ S S Í & O S S ^ S Ö ? 
A P B A N K L I N - T Á K S U L A T kiadásában B u d a p e s t e n 
megje lent é s minden könyvárusnál kapható — az osztr. 5 
tartományok számára S Z E L I N S Z K I G Y Ö R G Y ca. kir. \ 
egyet , könyvárusnál Bécsben I., Stefansplatz Nr. 6. 

Mezei gazda 
| népszerű vezérkönyve. 

A mostani viszonyokhoz alkalmazva. 

j Földbirtokosok,gazdatiszteks földmi 
vesék használatára; de kiváltképen 

i a magyar földmivelőnép számára; 

különös figyelembevételével annak, 

miképen lehet és kell a gazdászatot 
czélszerűen rendezni, lehető legjöve-

ra delmezőbb fokra emelni és csinositani. j 

Irta 

GALGÓCZY KÁROLY. 
(itíiiiil, kiadásban átnézte és bővítette 

Dr. FARKAS MIHÁLY. 

Első kötet: Földmivelés. 

Ara fűzve 1 forint 20 krajezár o. é. 

Második kötet: Állattenyésztés I 
sajtó alatt van. H 

A Franktln-Taranlat kiadásában Bmlapesten megjelent » minden könyv­
árusnál kapható — az osztrák tartomány..K számira t a . H i m H OyörgT es­

kü-, egyet, könyvárusnál, Bécsben, L, Stefansplatz Nr. 6. 

ESZTIKE KISASSZONY 
PROFESSZORA. 

REGÉNY. 

IRTA 

P Á L F T Y A L B E R T . 
Két kötet. 

Ára fűzve 3 frr. — Egy vászan-
kötetbe kötve 3 fr$ 60 kr. 

h a z á n k e g y i k l e g s z é n s a v d u s a b b 
S ^ T 7 \ A _ N T T 7 V I Z E 

kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bántalmáin alapuló 
bajaiban. Általában a víz mind azon kóroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyekben a szervi élet támogatása 
és az idegrendszer működésének fölfokozá^-a kívánatos 

Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend. 

1883. éyben 1 millió palaczk szállíttatott el. 
Fris töltésben 

mindenkor kapható 

Ede m. kir. ndv. 
asvHn.di-üáüitónál Budapesten. 

Úgyszintén minden gyógyszertárban, íuszerkereskedés-
ben és vendéglőkben. 
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Singerstr. 15. 
goid 

zum 
Reichsapfel" 

gyógyszertár 
Bécsben. PSERHOFER J.-íéle 

V P l * t . Í H ' / t Í t Ó 1 '1 l i l l ' U ' t l l h k ezelőtt egye tewes p H u U k n a k neveztetve, teljes joggal megérdemlik 
T r i u n / j i i i v K i P l U U i n v n , ez qtóbbi elnevezést, mintán valAbmn *ÜK létezik betegség, melyben 

e labdacsok már ezerszeresen nem bizonyították volna csodás hatásukat. A legmakacsabb esetekben, mikor számos 
más orvosság hasztalanul lett alkalmazva, e pilnlák által számtalanszor és pedig rövid használat után, teljes gyógyu­
lás állt be. 1 doboz l ő labdacftCKil 21 k r . . 1 t eke rcs 6 dobossal 1 frt A k r . , t.érmen é t len u tánvé te lné l 1 frt 
1 0 k r . [Kevesebb 1 tekercsné l nem sxál l l t tmt lk . ) Számtalan levél érkezett, melyekben e labdacsok fogyasztói 
a legkülönbözőbb és súlyos betegségeit.tíl történt fölgyógyulésükért köszönetet mondanak. Mindenki, a ki csak 
egyszer tett veink kísérletet, tovább ajánlja e labdacsokat. 

* Sf^T' A sok k ö s z ö n ő i r a t b ó l k ö z l ü n k n é h á n y a t : ~ V 8 
Waidhofen az Ybbs mell. 1880 november 2 

Nyilvános köszönet ! 
Tekintetes ur l 1862 óta szenvedtem aranyerén bánta-

lomban és hugyrekedésbeu ; orvogoltattam ÍB magamat, de 
minden siker nélkül, bajom mind rosszabbá vált, úgyhogy 
idö multával heves hasfájást is éreztem, <a belek össze­
zsugorodása következtében); teljes étvágytalanság állott 
be, s mihelyt csak a legcsekélyebb étket vagy egy korty 
vizet nyeltem is le, alig bírtam a puffadás, nehéz zihálái 
éh fulladozás miatt egyenesen állni, mígnem végre az Őn, 
csaknem csodálatos hatású vértisztitó labdacsai haszná­
latához folyamodtam, melyek nem tévesztették el háta­
sakat, s engemet csaknem gyógyithatlan bajomból töké­
letesen megszabadított. — Minek következtében én a te­
kintetes urnák vértisztitó labdacsai s más erősítő gyógy­
szereért nem győzöm hálám s elismerésemet elegendő­
képen kifejezni. — Kiváló mély tisztelettel 

O e l l i n g e r J á n o s . 
Tisztelt aram 1 Szerencsés voltam, véletlenül az Ön 

vértisztitó labdacsaihoz juthatni , melyek nálam csodákat 
műveltek. Évek óta szenvedtem főfájás- és szédülésben; 
egy barátnőm 10 dbot adott az Ön kitűnő labdacsaiból, s 
e 10 labdacs oly teljesen helyre állított hogy csodálatos. 
Köszönettel kérek ujabban 1 tekercset. 

Piszka, 1881 márcz. tik P a r r A n d r á s . 
Bielitz, 1874 június 2. 

Tisztelt Pserhofer úr ! Irásbelüeg kell nekem és sok 
másoknak is, kiknek az Ön wértiszti tó labdacsai* egészsé­
güket visszaadták, forró köszönetünket kifejezni. így sok 
betegségben labdacsai a Iegcsodásabb gyögyerőt tanusítot-

I már minden más szer hasztalan volt. Nőknek 

vérfolyása vagy rendetlen tisztulásánál, nehézvizeién, gi­
lisztabaj, gyomorgyöngesség és gyomorgörcs, szédülés éB 
sok baj ellen gyökeresen segítettek. Teljes bizalommal 
kérném, ha ismét 12 tekercset küldene. 

TeljeB tisztelettel K a n d e r K á r o l y . 

Tekintetes ú r i Előre bocsátva azt, miszerint való­
színűleg valamennyi gyógyszere hasonló jósággal bir, az 
Ön Ilire* fagy balzsamával , mely családomban több idült 
fagydagnak gyorsan véget vetett, daczára valamennyi úgy­
nevezett egyetemes szer iránti bizalmatlanságomnak, el­
határoztam magamat az Ön vértisztitó labdacsaihoz 
folyamodni, hogy ezen apró golyóbisok segélyével meg­
ostromoljam uok évi aranyeres bántalmamat. Egyáta-
lában nem restelem önnek bevallani, miszerint régi bajom 
négy heti használat után egész tökéletesen megszűnt, s 
én ezen labdacsokat ismerőseim körében a legbuzgóbban 
ajánlom- Az ellen nincs semmi ellenvetésem, ha ön ezen 
soraimat, — jóllehet névaláírás nélkül — nyilvánosság 
elé óhajtja bocsájtani. 

Mély tisztelettel _ __ 
Bécs, 18S1 február 20 * • **•• 

Ceeney, 1874 máj. 17. 
Tisztelt uram ! Miután "vértisztitó labdacsai* nő­

met, ki Bok évi idült gyomorbajban és tagszaggatásbau 
szenvedett, nem csak az életnek visszaadták, hanem fiatal 
erőt is szereztek n e k i , nem állhatok ellen, más ha­
sonló bajokban szenvedők kérésének, és kérném : nékem 
ujolag 2 tekercsesei küldene póstautánvét mellett e csoda-
hatású labdacsokból. Teljes tisztelettel 

S p i s s t e k B a l á z s . 

BRAZA RALMAN, 
Budapest, II. liizcuiii-könit 22. sz. 

Figyelmeztetés. 
A7. altaláiio-an ismert, jú liirnévnelt örvendő s 
töbljolilaliila^ kitüntetett sóshor^zesz készítmé­
nyem — kelenilüfégénél lógva — sok utánzás-
nak leven az utóbbi időben kitéve, elhatároztam 
hogy azokon czimji'tcyemet nio.lositoin s árrá 
kek nyomatban faját hazam kiilsti alukjat veszem 
liil, bejegyeztetvén egyszersmind védjegyként a 

budapesti iparkamaránál. 

SÓSBORSZESZ 
77!K) gyors enyhítést eszközöl: 1206 
csúzos szaggatás, fagyás, fog­
dáin? ak, szemgyengeség, " . es lejfaj. 

bénulások stb 
stb . ellen. Fogtiszti tó szerül is igen ajánl­
ható, a mennyiben a fogak fényét elősegíti 
a foghust erosbiti és a száj tiszta, szag­
ta lan ízt nyer a szesz elpárolgasa után, vala­
mint ajánlatos e "zer fejmosásra is, a haj. 
idegek erősítésére, a fejkorpaképzödés meg. 
akadályozására és annak eltávolítására. 

Á r a e g y n a g y ü v e g g e l 8 0 kr. 
e g y k i s e b b ü v e g g e l 4 0 kr. 

Használati utasí tás magyar vagy német nyelven, bizt). 
mányosaim névsorával ellátva, minden üveghez ingyen 

mellékeltetik. 

Amerikai köszvény-kenőcs, iZZ Csukamáj-olaj, 8ESÍÍ&Í 
a»n ható, kétségtelenül legjobb szer minden kösz­
vényes és csúzos baj , nevezetesen hátgerinezbaj 
tagszaggatás, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, föl 
••Mggitás. stb. s'b. ellen. 1 frt 20 kr. 

Anatherin s z á j - v i z , ^ 'yb-<£5$ 
általánosan elismert legjobb fogfentartó szer, 
1 üvegcse 1 frt 40 krajezár 

nöbb minőség. Egy üveg 1 frt. 

(Dornr lo . valódi eredeti, 
a legkitü-

Szem - essentia, d r . R o m e r s h a u s e n t ó l 

fenntartására; eredeti üvegcsékben á 2.50 és 1 frt 
50 kr. 

Chinai toilette-szappan, !£?T£. 
pangyártás terén. Használata után a bor bársony 
sima lesz és igen kellemes szagot tart meg Igen 
sokáig tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr 

P i a k o r n n * általánosan ismert jeles háziszer 
I l d K C I -JJUI , hurut, rekedtség, fojtókon, t tb. 
a'Jen 1 doboz 35 kr 
Pflflnr h a l v a o m P s e r h o f e r J - t ó l , évek óta 
f ö g y - U O i a S O m legbiztosabb szernek van el­
ismerve, mindennemű fagybajok és idült sebek 
stb. ellen. 1 tégely 40 kr . 

É l p t - p c c p n p 7 Í f l •P r . "«" ' ••••MP'k). jeles 
l - ICl COSUIlUCia házi szer megromlott gyo­
mor, rósz emésztés n indenneiiü altesti bajok ellen. 
Eg üvegcse 20 K . 

Por lábizzadás ellen. {&n.KL3« 
s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
ja a lábbelit, és ártalmatlan szernek van bebizo­
nyulva. Egy doboz ára 50 krajezár. 

George Pate pektorale-ja,8^!8 
sodáö. köhögés, rekedtség, hurut, mell - es tüdöba-
jok, gégebántalmak ellen legjobb és legkelleme­
sebb segéd-a -érnek általánosan elismerve. 1 doboz 
ára 50 krajezár. 

Tannochinin-hajkenőcs^T^o0.' 
sok és 1-tikusok által valamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak elismerve. I csinosan kiállított 
nagy szelencze 2 frt. . 

A «Franklin-Társulati) kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kap 
ható — íz osztrák tartományok számára Szelinszki György a cs. k. egy. könyvárusnál 

Bécsben I., Stefansplatz Nr. f>. 

Borászati naptár. 
1884-dik évre. 

rizerkeszli 

Egyetemes t a p a s z , " ^ 'SST2&, 
mérges kelevények. a lábak régi, idbszakonkint fel­
nyíló kelései, maktcs mirigykelések, fájópokolvar, 
sebes és gyulladásos mell. megfagyott tagok kösz­
vény és hasonló liajok ellen jónak bizonyult. Egy 
tégely 50 krajezár. 

Egyetemes tisztitó-só! Bull.ichA W -
tói. Kitűnő házi­

szer megzavart emésztés minden következményei, 
u. m. fejfájá", szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév, 
aranyér, dugulás, stb. ellen. Egy csomag ára 1 frt. 

Valamennyi franczia kiilönlepesséjí raktáron tartatik, vagy kívánatra pontosan és legolcsóbban 
beszereztetik. 

e*"Postai küldemények 5 frt aluli megrendeléseknél csakis ai összeg előleges bekül­dése mellett, nagyobb összegeknél utánvéttel is esiközöltetnek. ~*n 
legtöbb elősorolt speczialitás kapható B u d a p e s t e n , T Ö R Ö K J Ó Z S E F 

szertárában, király-uteza 12. sz. alat t is. 
gy°ey-
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Dr. NYÁRY FERENCZ. 
XI. ÉVFOLYAM. 

Á r a f ű z v e 8 0 k r a j e z á r . 
Tartalom. Naptári rész. — Bélyegekről. — Európai pénznemek. — Európai államok 

bortermelése. — A budapesti borvegyészeti állomás ^rogrammja — A magyar bortermelök 
országos szövetkezetének szabályzata. — Az uj phylloxera törvény. — Bálint bácsi jöven­
dölései. — Bálint bácsi tanácsai. - I . Természettudományi rész. — A villamosság 
(folytatás). Villamos világítás. — Galvanos villam-áram (4 ábrával). — Villamdelejesség 
(5 ábrával). — II . Szőló'szeti rész. Mikor kell a szőlőt metszeni'? — A phylloxerának 
ellentálló amerikai szölöfajokat pusztitják-e a rovarok ? — Hogyan lehet egyes szölöfajokat 
nagy gyorsasággal szaporítani? — Hogyan lehet szőlőkarókat tartóssá tenni ? — Mivel füs­
töljünk szőlőnkben, hogy a késői fagyok benne kárt ne tegyenek? — III . Borászati rész. 
Lehet-e rothadt szőlőből oly iható jó bort készíteni, mely nem törik. — Hogyan lehet a bort 
megóvni a virágosodástól ? — Miként lehet vörös borainkat a keseredéstöl megóvni ? — 
Minő borokat lehet és hogyan kell összekeverni vagy házasítani ? — Lehet-e a ritka szö­
vetű fából készült hordókat víz- és légmentessé tenni ? — IV. Kertészeti rész. Dohány­
termelés (8 ábrával). — V. Mulattató rész. Borkorcsolyák. — A Magyarországban tar-
tartni szokott országos vásárok jegyzéke. — Naptári értesítő. 

A •Franklin-Társulati kiadásában 
Budapesten megjelent s minden 
könyvárusnál kapható — az osz­
trák tartományok számára Sze­
linszki György cs. k. egyet, könyv-
árusnál Bécsben I., Stefansplatz 6. | 

magyar nép naptára 
1884. évre. 

K é p e s ka lendár ium, sok­
féle h a s z n o s é s m u l a t t a t ó 
o l v a s m á n y n y a l e l l á t v a . 

Toldalékul 

Paprika Jancsi 
iNevessönki czimü tárczája. 

Szerkeszti 

iQ. Tatár Péter. 
Sok képpel. 

Inszonkilencsedik évfolyam. 
Ara fűzve 25 kr. 

1 Magyarországban tartatni szo­
kott országos vásárok jegyzékével. 

Honvéd-naptár 
az 1884. évre. 

(Egyúttal katonai naptár.) 
A magyar nép számára szerkeszti 

Aldor Imre. 
Képekkel. 

Tizenhetedik évfolyam. 
Ára fizve 60 kr. 

Frankl in-Társu la t kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok szá 
mára Szel inszki György CP. kir. egyet, könyvárusnál, Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. 
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A lIGflB HEHZET TOI 
REGÉNYES RAJZOKBAN. 

N E G Y E D I K K I A D Á S . Irta: JÓKAI MÖR. T I Z E N H É T K É P P E L . 
Ara fűzre 2 forint. — Vászonba kötve 3 forint. 

VALOaATOTT BESZELTEK 
A SERDÜLŐ IFJ0SÁ& SZÁMÁRi KISZEMELVE S ITT-OTT MÓDOSÍTVA 

Irta 

J Ó K A I MÓR 
Második kiadás. — Ára vászonba kötve 2 frt. 

Tartalom: A peregrinus (génre) — A strucezmadár. — A bize-bán. 
— A kénytelen mulatság (E^y öreg báró fecsegéseiből). — Az én ga­
lambom nem vált porrá. — Jordaki feje. — Katonadolog. —- A feje 
delem buzogánya. (Történeti adoma). — Húsz év múlva. — Reparált 
lelkek. — A libapásztor (Egy öreg anyóka meséli unokáinak). — 
A játékos (Spanyol adoma). — Az utolsó csatár iCsatakép). — Kará­
csonyi dolgozó. — Az istenhegyi székely leány (Elbeszélés). — A 
koldus gyermek (Karácsonyi történet). — Egy haramia-banda a ha­
vason (Igaz történet után) A régiségbuvár. — Fulkó lovag (Rege 
a régi rósz időkből). — Bébe. — A székely adott szava. — A vén sas. 
— A huszthi beteglátogatók. — A végzetes hely. — Gyémánt király. 
— A megölt ország. — Sylvester éjszakák (Emlék). 

M Ó R 
Diszkötésben •> frt. 

Ir la 

J Ó K A I 
Ára filzve 3 frt 60 kr. -

áphorismak és gondolatok Jókai összes műveiből. 
Tartalom: Negyven év viszhangja. — Szerelem. — Költéozec. -

A nők ereje és gyöngét ége. — A férfiak ereje és gyöngesége. — Haza­
szeretet. — Árulás. — Hit és vallás. — Hitetlenség. — Szabadság. — 
Dicsőség. — Háború. Béke. — A család. — Elválás. — A szív kis 
világa. — A költő világa. — Szenvedélyek. — Kétségek. —Jellem-
Becsület. — Forradalom. Reactio. Bukás. — A magyar ember. 
Szenvedések. — Öngyilkosság. — Nagy emberek. — Politika. —, 
Nemzeti hadsereg. — Bölcseség és bohóság. — Pénz. Nyonoi'- -
Társadalom. — A pápa. — A pap lelki világa. — A külföldről. 
Történelem. — A szent természet. — A tenger. — Színészet. ~r.*.*8' 
tészet. — Ügyvédek. — Kereskedés. Munka. — Gazdaság. — Kobo 
eszmék. — Más népek. — Urak úrfiak. — A játék. — Az ifjúság-




